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ABSTRACT

THE NATURE, STYLE, AND AESTHETICS OF

PAPADHIAMANDIAN PROSE

BY

David Robert Weinberg

The purpose of this dissertation for a doctoral degree in

Comparative Literature is to analyze and describe as precisely as

possible the nature, style, and aesthetics of the Papadhiamandian

michte in order to attempt to settle some of the controversy found

in the criticism as to whether Papadhiamandis is a writer of the

katharevousa making concessions to the demotic or whether
 

Papadhiamandis is fundamentally a demoticist. If it can be proved

by statistical analysis and description that the character of

Papadhiamandis' michte is a result of random and haphazard selection

of language (which I believe it is), and not the result of deliberate

choice, then the articulation of a third possibility--that Papadhia-

mandis is a writer whose prose is best defined by its own characteristics

--will perhaps provide an alternative for settling the issue in a

meaningful'manner.

The material analyzed is the language from a text of

Papadhiamandis' most mature period, namely The Murderess ( ‘H
 

dbévrooo, ), a work written in 1902 and considered by most critics

the author's finest achievement. This novel as it first appeared in

the periodical "Panathenaia" ("Havafirfivata" ) in serialized form
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David Robert Weinberg

between January and June 1903 is used as the authority for both a

complete translation into English (included in an Appendix) and the

analysis of the michte. (A photoc0py of this first printing is also

included in an Appendix and has been numbered in Stephanus fashion

for verification of the data.)

The method of analysis is based upon critical distinctions

between the katharevousa and the demotic as dictated by grammar and

usage, especially distinctions of orthography, morphology, and lexical

choice as they appear in the narrative and descriptive passages of The

Murderess. Specifically, the elements separated out of the text into

the katharevousa and the demotic are as follows:

Phonology and Orthography

A. Neuter nouns in -- L ; -- LOV

B. Consonant combinations

C. Orthographic variations

A. Subjunctive aorist third person plurals

B. Augment: temporal and syllabic

C. Participles in -- uévog

Vocabulary

The analysis indicates that the character of Papadhiamandis'

michte is the result of random selection; not deliberate choice.

While we find, for example, in some areas a proportionately greater

number of demotic elements in the nominative and accusative cases;

the prOportions often reverse themselves in the genitive case. How-

ever, though the introduction of demotic elements is in some areas

overwhelming, the michté maintains a katharevousian character, for
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David Robert Weinberg

the demotic terms are many times formalized by the addition of

archaic endings or other formalizing devices.

Thus Papadhiamandis' style, it appears, was unaffected by

the controversies over the Greek "Language Question" which at the

time tended to polarize styles into "pure" katharevousa and "pure"
 

demotic; or, at the very least, depolarize them to the extent that a

michte was the result of careful compromise or tentative conciliation.

But the Papadhiamandian michte-—the result of random selection——is no

such compromise.

The aesthetics of such a michte--Papadhiamandis' michtE--is

also explored in this study. Appraising the aesthetics is based upon

the relation of language to purpose. For example, an examination is

made of the synthesis in the narration of the physical environment and

the emotional state of the heroine.

Finally, one additional study (included in an Appendix) offers

evidence of Stylistic Characterization in The Murderess. It is
 

included to show Papadhiamandis as "pure" demoticist and dialogist.

This study examines the "rhetorical question" as the chief charac-

terizing device in the speech of the heroine of the novel; and the

"exclamation" as a stylistic device for differentiating the speech

of various personages in the novel.

The study catalogues the various words of exclamation assigned

characters and surveys the idiosyncracy of the heroine of answering

questions by questions; of answering statements with questions; and

of expressing ideas by questions.
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David Robert WEinberg

The results of this analysis point up the fact that while

much of our knowledge of the characters in this novel may result from

events and situations, our real feeling for the characters as indi-

viduals is a result of their individualized speech.
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I. INTRODUCTION

The purpose of this dissertation is to analyze and describe

as precisely as possible the nature, style, and aesthetics of the

Papadhiamandian michte in order to attempt to settle some of the

controversy found in the criticism as to whether Papadhiamandis is

a writer of the katharevousa making concessions to the demotic or
 

whether Papadhiamandis is fundamentally a demoticist. If it can be

proved by statistical and descriptive analysis that the character

of Papadhiamandis' michte is a result of random and haphazard

selection of language (which I believe it is), and not the result

of deliberate choice, then the articulation of a third possibility--

that Papadhiamandis is a writer whose prose is best defined by its

own characteristics--will perhaps provide an alternative for

settling the issue in a meaningful manner. The material analyzed

will be the language from a text of Papadhiamandis' most mature

period. The method of analysis will be based upon critical dis-

tinctions between the katharevousa and the demotic as dictated by
 

grammar and usage, especially distinctions of orthography, morphology,

and lexical choice. Finally, some assessment as to the aesthetics

of the michte itself will be made based upon the relation of language

to purpose.



II. THE CRITICISM AND THE ARGUMENT

There is much rhetoric but little analysis on the style of

Alexandros Papadhiamandis. G. Valeta, in his book, Papadhiamandis:
 

His Life, Work, Era, summarizes the rhetoric as follows:
 

The bibliography concerning his life and work is

enormous and surprises by its extent and variety. Yet, sub-

stantive it is not, only a pile of chaff. The greater part

of the bibliography on Papadhiamandis consists of occasion

articles, announcements, accounts, annals, scholia, opinions,

poems, descriptions, anecdotes, information, recollections,

obituaries. The serious critical articles are few. They can

be counted on the fingers and the studies which offer some-

thing substantive are those based upon textual study of the

work. In all the publications there is worship, praise,

attempts at judgment, much subjectivism.

Much of the "worship, Judgment, " and "subjectivism" Valeta

mentions above is the work of partisans--demoticists Kfi.5mu0TLKLOTég)

and purists, (0‘L uafiaoeuowudvot.) --praising or damning, claiming

and disclaiming Papadhiamandis in their struggle over the Greek

"Language Question."2 The rivalry between the camps was often comic.

We are told, for example, that for Papadhiamandis' (uvrnuyjuvcfl

memorial

. . . the chief defenders of the katharevousa of Constan-

tinople in order to counter and thwart the memorial of P.

/sic/ by the demoticists (1911), claimed him one of their

 

 

1G. Valeta, Hanaétaudtvrlg: ‘H Zwfi, T6 "EOYOL ‘H'Enoyfi

E}; (Athens: 'ASnva'CnaL 'Enéoocg, 1955), p.372.

For a summary of the Greek "Language Question," see Robert

Browning, "The Development of the National Language," Medieval and

lkflern Greek (London: Hutchinson and Co., 1969), pp. 103-18.
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own hoping to _s_ave his "abused memory" declaring that

"nakktapofi _/_extreme demoticists] and Papadhiamandis

are as soot and silk, two extremes diametrically Opposed,

that the celebrated memorial, from which surely the bones

of the deceased writer would rattle, if it came to pass,

would be nothing other than infringement upon the [right-

fu17 duties of others. . . . "

Neither side, however, was particularly happy or comfortable

with the utx‘tfi , or michte, "mixed" character of Papadhiamandian

prose. Though the demoticists claimed Papadhiamandis as their own,

Psiharis, founder of the modern demotic movement, described

Papadhiamandis' language as being "very much more katharevousa"
 

( napdt noAL') naptooorepo naaapeuouoa )-2 The Purists, 0n

the other hand, while praising Papadhiamandis' narrative talents,

"didn't look upon his mixed language favorably.”3 Purist K. Rankavis,

while praising Papadhiamandis' short story, "Dream.on the Wave,"

("OVSLQO 0T6 M13110. "), finds fault with the language.4 N.

Hatzidhakis calls Papadhiamandis an ”artist with the pen" but not one

of those writers who "leads the spiritual life of the country.”5

As for Papadhiamandis, he apparently took very little part

in the rhetorical polemic himself. Vlahoyannis claims Papadhiamandis

"could never stand psiharism . . . never read a book written in

 

1Valeta, Hanaétaudvrng , p. 63

2Psihari, " "Evmon 8d thj OOVCXLLTI," Noumas III (January,

1905).

_ 3Valeta, Hanaétaudvrng , p. 384, citing periodical Nea

Zoe IV (April 1908).

4Ibid.
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1 Valeta concludes that Papadhiamandis ”Loved the demotic.

2

demotic."

Hated psiharism." Papadhiamandis' argument with the psiharists was

perhaps not as a purist but as a demoticist. But the fact is that,

except for the essay "Language and Society" (" 1")»(3000. Raf. KOvavia "),3

which deals somewhat with his antipsiharism, he never really entered the

katharevousa versus demotic arena either by word or deed. For the most
 

part he kept silent and continued writing in michté.

Though the rhetoric concerning Papadhiamandis' style may be

prolific, analysis is limited, often superficial. Modern scholars

usually describe his prose as katharevousa except for the dialogue.
 

For example, P. Bien in his book, Kazantzakis and the Linguistic
 

Revolution in Greek Literature (1972), writes: "Papadiamantis, the
 

most widely read of the naturalistic novelists who flourished circa

1880-1910, employed demotic for dialogue and puristic for narration."4

As we shall see from the analysis which follows, the characterization

of Papadhiamandis' narration as "puristic" is imprecise.

Some scholars, those who approached the writings of Papadhia-

mandis objectively without trying to bend his prose into "pure"

demotic or "pure" katharevousa, recognized that they were dealing
 

with some sort of michte the nature of which, however, they were never

quite sure of. D. Balanos in his article, "Papadhiamandis: Legend

 

1

G. Vlahoyannis, " 11mg ypdcpercxl. r'] ioropfia" Lea

Hestia (December, 1938), p. 1634.

ZValeta. Hanaé LauavrrLg, P - 461 -

3A. Papadhiamandis, m'Anavra 1:06 Akegéyépou HanaéLduavrn,

entuéAELa 1". Bale-co, Vol. 5 (Athens: 'Hpankng Banaln,I954)’

pp. 300-310.

4Peter Bien, Kazantzakis and the Linguistic Revolution in

geek Literature (New Jersey: Princeton University Press, 1972),

p.121.
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and Reality, which appeared in the Christmas, 1941 ”Nea Hestia"

dedicated to Papadhiamandis, summarizes the scholarship on

Papadhiamandis' language and attempts a description of his own:

As for his language, there is disagreement: Most

consider him a katharevousian, others however characterize

him as a friend of the demotic or user of the demotic; most

accurately of all, Palamas states that ”he changes grammar,

style, language in accordance with his circumstance, taste,

disposition." I. Kambouroglous finds that his language

" noré éév noupdgm, " (is never tiring); the more precise,

less given to exaggeration, K. Hatzopoulos, of the opposite

view, has thelopinion that his language "noupdgm," (is

tiring) . . .

. . . From a language point of view, Papadhiamandis does not

have any definite direction; as he says himself, he writes

as it occurs to him; and he himself does not know if he is a

katharevousian or a demoticist . . . Papadhiamandis' natural

inconstancy is very evident also in the language which he

uses; sometimes-~more often-~he writes in the katharevousa,

sometimes in the demotic, more often, however, in a very

unaesthetic, for me at least, manner, /for7 he mixes in the

narrative, in thezsame phrase, forms of extreme katharevousa

and demotic . . .

 

 

Even Valeta in his exhaustive study, Papadhiamandis: His
 

Life, WOrk, Era, only superficially analyzes the language. He traces
 

a trend toward the demotic, but his examples are few and impressionis-

tic:

. . . The syntax leans toward the demotic--it simplifies

itself. Nevertheless in 1893 and 1894 he still hesitates

over forms. He writes: " eig Tfig Bouoktalg'hut also

" eig rdtg duuouétdg...".He writes: "c‘wo’rueoa sig rdg...‘

and " avdueoa etc Inc. . . . " He writes: "usrago mv...‘

. . . ." More correct would be to say how there

comes a period when the language becomes demoticized . . .

One step was necessary for himp-the change of form and the

uniformity of syntax--in order to arrive at the demotic.

But he did not do it! . . . He turned back . . .3

 

11). Balanos, " ‘O Homaétaudvrng: @pOAog uat rtpay-

mnnérnc." 355 (Christmas, 1941), 24.

2Ibid., p. 25.

3Valeta, Hanaétaudvrng , p. 461.
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Yet, Vlahoyannis, writer, critic and friend of Papadhiamandis

as late as 1938 characterizes Papadhiamandis' writing as being anti-

demotic.

How then can the question of Papadhiamandis' style be more

accurately settled? While it is true that Papadhiamandis' early work,

especially Ghyftopoula, is written in "pure" katharevousa; and two
 

later works (Holeriasmene and Thavma Tis KaisarianES) in "pure"

demotic,2 neither of these extremes represent the style of the more

than two hundred stories in the Papadhiamandian corpus. They are

written in what has been called a michtE. But while the more serious

scholars, those who remained objective in the "language question"

polemic as it concerned itself with the writings of Papadhiamandis,

recognized a michte, no one attempted a systematic analysis to deter-

mine its nature. Such an analysis is the subject of this thesis.

I believe the place to analyze the style of Papadhiamandis is

in a work in the so-called michté; a work written at the height of

Papadhiamandis' powers. during his most mature period; a work generally

considered by critics a masterpiece. Such a work is The Murderess
 

("H <l><5vLooa ). Written during the summer of 1902 and published as

a series between January 15 and June 15, 1903 in the periodical

"Panathenaia," The Murderess represents Papadhiamandis' style at its
 

finest. Of this work G. Valeta, the foremost Papadhiamandian scholar,

undies: "The Murderess is from all angles the masterpiece of

l?apadhiamandis, for written during the years of his advanced maturity

 

1Ibid., p. 464, citing Kritikes Selidhes III (April, 1938).
 

ZValetaJIartaétdyavrng . P- 461-
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. . . . 1
it contains the richest examples of his art. . " And on this

point there is general consensus throughout the criticism.

The Murderess then has been chosen for analysis, the purpose
 

of which is to describe as precisely as possible the nature of

Papadhiamandis' prose. The results should refine the often crude

description that he uses the katharevousa for narration and the
 

demotic for dialogue; should indicate whether he is a writer of the

katharevousa making concessions to the demotic or whether he is

fundamentally a demoticist; should establish whether the michté as

generally defined applies to Papadhiamandian prose; and finally,

should reveal some characteristics upon which a judgment as to the

aesthetics of the style can be based.

The method of analysis is based upon critical distinctions

between the katharevousa and the demotic as dictated by grammar and
 

usage, especially distinctions of orthography, morphology, and lexical

choice.3 The elements separated out of the text into the katharevousa
 

and demotic fall into the following categories:4

 

1Ibid., p. 606.

2For a surmnary of the criticism, see Valeta, HanaétaudV‘tng

pp. 373-425.

 

3For derivation of this method, see Browning, Medieval and

Modern Greek, pp. 118-19. A photocopy of the entire text of Th3_

Murderess as it appeared in its first printing in "H. Panathenaia"

(serialized January - June, 1903) is included in Appendix C. This

text has been numbered in Stephanus fashion for positive identifica-

tion of examples and quotations. All page and line numbers in the

studies which follow (i.e., 203/5) refer to this Appendix. In

addition, I have translated the entire text into English (Appendix B).

 

4After Browning, Medieval and Modern Greek, p. 118.
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III. PHONOLOGY AND ORTHOGRAPHY

A. Neuter Nouns in --l.; - LOV

Modern Greek neuter nouns ending in - Levolved from the

diminutive forms of ancient masculine and feminine nouns which in

time lost their diminutive meaning. They thus revert to the meaning

of their prototype. In the katharevousa, these neuter nouns end in
 

-- Lov ; in the demotic, they end in — l. .

Below is a listing of all — L /- LOV which appear in the

descriptive passages of The Murderess.
 

 

 

 

 

TABLE 1

Katharevousa: Neuter Nouns -- Lox) *

Word Translation Location (page/line)

dundpLOV store - room 372/44

dvriov pole 266/34

éuudpLov cupboard 373/89

xaAdSLov basket 235/29, 38; 405/9

uapcpfiov nail 308/66

narrbcpktov door-step 406/38

nnpfiov candle 307/56; 432/44

KA€L6LOV key 372/48

oonLrLov house 233/17

natétov child 198/51, 54; 472/71; 501/94

navfiov cloth 266/35; 528/74; 529/4, 14

nordluLov river 306/64

TLOTT'IQLOV glass 196/96; 408/9

DdB5LOV cane 405/9

TUDCOV cheese 408/9; 470/17

(mirtktov wick 304/11

 

a'fExcluding all words in quoted dialogue; words inside quotation marks

in descriptive passages; and proper nouns.
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TABLE 2

 

Demotic: Neuter Nouns ending in - L *

 

 

Word Translation Location (page/line)

dYépL boy 501/96; 502/10

duné A, L vineyard 197 / 9 l

61er pole (distaff) 266/42

augc breast 472/72

YDOOL piaster 234/33

51,036, reason 470/55

boUAdTLL closet 236/42

gaunéki satchel 196/57

LquLHL coffee-pot 472/12

uaAdOL basket 307/56,68; 341/60; 432/44;

435/67,96; 436/56; 437/72,74;

471/61; 472/14; 499/4; 501/69;

528/27,68; 529/25; 530/27;

531/14; 532/62; 436/98; 533/86

uaAaudp L ink-well 197/68

MQAOBL hut 470/52,58; 471/82; 498/30,67;

500/46; 501/55; 528/34; 529/60

nadeL boat 235/62

110.1(va cellar 234/82; 237/86; 238/46

MLACuL mug 408/13

MA€L5L key 432/48

uondét flock 436/74

npaot wine 199/11

A8 L 86.5 L meadow 235/101

Auxvdp L lantern 498/69

uavfifik L kerchief 306/55

tuxvépi fold, pen 500/46

uavrgofiw. remedy 500/16

“udIL eye (glance) 237/82

uscmuépL noon 371/38

uOLpokéy L dirge 470/22

uovoner path 406/82; 437/51; 438/27; 470/45;

471/68; 500/1; 530/39; 533/60

uROCTdVL melon patch 197/9

uanuL coffee—pot 528/69

natét’. child 271/81

‘nepLBéAL garden 434/59

TtTleOL well 308/58; 372/1,22; 471/3

'nlde flank 272/50

‘nofidpL foot 431/28

noAurpLxL maidenhair 306/49

Hornet glass 199/10

“003110.51. premature (baby) 197/56

DdBSL cane 432/44; 435/56; 437/75; 471/61;

499/3
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TABLE 2—-Continued

 

 

Word Translation Location (page/line)

pant raki 196/71,77

pTLdel. Shelf 196/77; 236/41; 498/70

oapdnL termite 196/34

OSAdXI belt 532/78

0 L véév L sheet 408/14

OTLLTL stairs 266/54

CNICTL house 197/8,90; 37l/39,42; 406/78,86;

431/49; 434/44; 435/72

TnYdVL fry pan 197/9

TpaYOOOL song 470/21

Tupi cheese 435/68

cpéOL fez 406/17; 431/25

(placid flask 470/ 17

anLer porch 268/2,29; 308/56

xépL hand 431/29,30

xpdul. shawl 303/35; 425/95; 531/15

xwpdcpl. field 195/72; 368/25; 434/44

dmnli bread 407/31; 435/67
 

*Excluding all words found in quoted dialogue; inside quotation marks

in descriptive passages; and proper nouns.

0n investigation, it at first appears, at least in the realm

of the neuter -L/-Lov noun, that Papadhiamandis was tending, as

l
Baleta observes, to demoticize the prose. Of 146 instances, 119 or

81—1/2 percent are demotic forms (see Table 3). But it is important

TABLE 3

 

Proportion of L/TOV Neuter Nouns in the

Descriptive Passages of The Murderess
 

 

 

 

 

Demotic Katharevousa Total

Neuter Nouns

Frequency 119 12 146

% 81.5% 18.5% 100%

 

1See page 5.
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to note that the proportion of multiple occurrence to single occur-

rence is virtually the same for both the katharevousa and the demotic
 

(see Tables 4 and 5). Words which Papadhiamandis uses in the

TABLE 4

 

Distribution of Katharevousa Neuter Nouns in - LOV

Frequency of Occurrence Exceeding One

 

 

 

Word Translation Frequency Percent

*IIGLOLOV child 4 14.8

navfiov cloth 4 14.8

uaAdS L ov basket 3 11 . 2

nnpfiov candle 2 7 .4

rupfiov cheese 2 7 .4

norrfip Lov glass 2 7 .4

Sub—total 17 63.0

All Others (Frequency of l) 10 37.0

TOTAL '27 100.0

 

*Multiple occurrence in both the demotic and katharevousa form.
 

katharevousa are repeated proportionately as many times as are the
 

demotic words. Moreover, of the 16 different words which appear in the

katharevousa, almost half are used in the demotic form as well (see
 

Table 6).

Thus, though Papadhiamandis' use of the demotic in this instance

is numerically overwhelming, there appears to be no deliberate choice.

We cannot say, as might have been hypothesized, that Papadhiamandis

chooses one set of nouns in the demotic and another set in the

katharevousa. We can only say that when confronted by the need to use

one of the ancient diminutives in the nominative or accusative case,

Papadhiamandis most of the time uses the modern demotic form.
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TABLE 5

 

Distribution of Demotic Neuter Nouns in - L

Frequency of Occurrence Exceeding One

 

 

 

 

Word Translation Frequency Percent

*uakdfil. basket 21 17 .6

OTLIZTL house 9 7 .6

uaAOBL but 9 7.6

uovoner P8th 8 6-7

deéL cane 5 4.2

TLUYCIGL W81]. 4 3 .4

MGTCDY L cellar 3 2.5

xwpdmL field 3 2.5

anLer pordn 3 2.5

xpduL shawl 3 2.5

06.ch shelf 3 2.5

ayépL boy 2 1.7

wmui bread 2 1.7

wéOL fez 2 1.7

‘xépL hand 2 1.7

pant raki 2 1.7

Sub-total 81 68.1

All others (Frequency of One) _38_ 31.9

TOTAL . 119 100.0

 

*Multiple occurrence in both the demotic and katharevousa form.
 

TABLE 6

 

Neuter Nouns in L/LOV Occurring in Both the

Demotic and Katharevousa Forms
 

 

 

 

Katharevousa Demotic Translation

dvrfiov dvrt P018

naAdOLov naAdOL baSkeat

RAELBLOV MASLBL key

OOTLLI’LOV CTIL‘CL house

HGLGCOV ‘naLéfi Child

nornpfiov notfipL glass

TUQCOV Tupi cheese

 



i
,
“

(
1
‘

(
‘
J

'
.
I

O

9-.
>
"N

.

. -

\su‘
,‘tl‘

‘

u. .‘

 

(
1
'
;

4‘ “.5

66‘" .0

u. .-.q

p

O-

it"L

U
.

l
1
‘

1
'

o
y
‘

-7

‘0‘ 0
'

,
t



14

That there appears to be no deliberate choice can be further

illustrated by examining passages in the text where the same word is

used in both forms. The word "basket" is repeated 21 times in its

demotic form and 3 times in its katharevousa form. Below is a quota-
 

tion from the text for each:

'AmoO efxs yeuLGEL r6 MdAdSL rng, Mat 6 fiALog

éuALve noAO xaunld,. . . 307/68—69

"Since she had filled her basket, and the sun slanted very

10W, 0 O O

-- rd éuonrev fi rd éneopfingev, éyéuLgs r6

uaAdSLév rng, n'énéorpeme to BodBL eig rfiv oLnLav.

235/37-39

--she cut them or uprooted them, filled her basket, and

returned at night to the house.”

"In both sentences, the grammatical setting for ”basket" is

identical-~object of the verb"ygnlfigu)", ”to fill.” The forms, of

course, of ”basket" are interchangeable-~both use identical phrase-

ology--"her basket." It is this kind of random mixing of forms

that is so characteristic of Papadhiamandis' style. And it was

written at a time when most Greek authors were attempting to

"purify" their language toward one or the other polarities or toward

a rational and consistent michtE.

It is in the investigation of the genitive case for the - LOO

and ~1kau neuter nouns that patterns of habit within inconsistent use

begin to appear (see Tables 7 and 8). Here the figures reverse theme

selves (see Table 9). Of 26 occurrences, almost 80 percent are

~

1

See Bien, Kazantzakis, pp. 13-34.
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TABLE 7

 

Katharevousa : Nouns - LOU
 

Genitive Singulars

 

 

 

 

 

 

 

Word Translation Location (page/line)

oeoiou of the fez 195/48

TtaLOLOU child 195/95; 196/44; 305/58

mmCou paper 197/ 73

IGELOLOU journey 301/65

natwyg (on basement 266/14; 408/11

rupfiou cheese 303/35

Auxvap LOU lantern 304/19

uqkqfifiou basket 306/55

ueoocpop {,QU petticoat 341/89

OXOLVLOU string 371/83

ouauvfiou stool 407/11

nepLBoALou garden 435/3

tponaptou hymn 471/19

uavénkfiou lamp 472/2; 528/79

uaAuB Lou cabin 498/33

uovaornofou monastery 502/104

TABLE 8

Demotic: Nouns — LOO

Genitive Singulars

Word Translation Location (page/line)

uaAauap L00 ink-well 197 /70

mouorav L00 dress 302/7

nnyaBLoO well 371/78

nouALoO bird 434/101

MGAUB LOO cabin 472/50

uOVCXOTanOO monastery 502/85

TABLE 9

 

Proportion of Demotic/Katharevousa Words in the

Descriptive Passages of The Murderess

 

 

 

 

 

Genitive Singular Demotic Katharevousa Total

Frequency 6 20 26

% 23.1% 76.9% 100.0%
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katharevousa. Here we must say that Papadhiamandis, when confronted

 

by the need for a -60L)/-LCW3 neuter noun in the genitive, usually

uses the katharevousa. We shall see this reverse pattern repeat itself

 

in the analysis of Consonant Combinations.

B. Consonant Combinations

Robert Browning in his book, Medieval and Modern Greek, traces
 

the changes in pronunciation "of certain consonantal combinations

involving plosive plus plosive, spirant plus spirant, and <3 plus

spirant" from the later middle ages. These changes in most dialects

are as follows:

m: m: 03 > CT

> X13 >431:

x8 (08 ox > on

He is quick to point out that even today, the changes are

"incomplete, insofar as loan words in the demotic from the purist

language tend to preserve the traditional pronunciation." In other

instances, the changes are "only partially carried out: OXOAEEO

is as good demotic as OHOAELO, {IdOXTIIlOQ as dounnoc."

Browning's chart (in the same text mentioned above) of the

"Diagnostic Features of Klatharevousaj and Diemotic7" lists nT, let

(p3, X3 for the katharevousa and (DT: X17 for the demotic as chief
 

distinguishing consonant combination features between the languages.

 

l

Browning, Medieval and Modern Greek, p. 79.

2Ibid.

3 .

Ibid., p. 80. See also M. Triandaphyllides, MLupn Neo-

SAAJueLnn PpappaILnfl (Thessalonica, 1975), pp. 34—35, for partial

list of loan words.

4

Browning, Medieval and Modern Greek, pp. 116—17.

 



 

I . I

n «11
In “ J J‘ '

\l!‘ I... out.it?

..o 1‘.

1. e

. ..
. 1 at... l.

.e-.u>|. v20»...
. _

p..~t‘..1'.. iv.

1 l .
Ib-ovrlrltl‘vo

9 .n.
'.v.. )6.)

..K..|_uslv.aD

.. . .
51 I): I

\ D ..‘

.u. v: all» a...

... . a

rib. .l
a. a. I )9 l

D( In f

-.'.v-. I

an n l .[.1

Dr. 0..»

. .
D

ll.flln 171:, L
l
‘(.‘f v!

  

 

   



17

Based on Browning's diagnostic chart is the survey of "Chapter One"

of The Murderess for consonant combinations (Table 10). This survey
 

quickly indicates that Papadhiamandis, at least in this most basic

differentiation, prefers the "consonant combinations" (OlnumDVLlui

ouunkéyuara) of the katharevousa. I even think a case can be made
 

for the four exceptions in (p1: on the chart: upucprév "hide and

seek" is of course a children's game and no doubt only a word of the

demotic. (This illustrates the difficulty Greek writers had in writing

novels about everyday mundane affairs in the formalized purist tongue

which is poor in concrete vocabulary.) As for calling robbers

"ukéqnxitg" , it may be that even the learned used the demotic

pronunciation for this word. The great body of songs of the guerrilla

mountain Chieftains which arose from popular ballads of the early

Middle Ages and reached a climax in the eighteenth century is called

the "brigand songs" ( kléftika ).1 And in the narrative of

" the repeated term " HAECDTGLQ " refers to such"Chapter One,

mountain guerrilla bands pursuing the mother of Hadula Frangoyannou

at a time prior to the liberation of Greece from Turkish occupation.

Yet the chart is somewhat misleading, for we find as we have

in other categories that in specific instances there appears no

deliberate choice. Below, for example, is a survey on the use of the

word "stream" or "draft," a word which is repeated throughout the text.

In the nominative and accusative Singulars, which account for

one-half of the instances of occurrence (see Table 12), the demotic

(Denna. occurs almost as often as psihul in the katharevousa. Here
 

 

See Kimon Friar, "Introduction," Modern Greek Poetry (New

York: Simon and SChuster, 1973), p. 9.
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TABLE 11

 

Use, Form and Location of the Word "Stream" (or "Draft")

in The Murderess*
 

 

 
KATHAREVOUSA

Nominative/Accusative pethul 272/95; 306/30,66,80;

(sing.) 435/33,44; 436/80,83,

96; 437/85

Nominative/Accusative peinulta. 235/34; 531/10

(plural)

Genitive (sing.) oeuuarog 306/11,50,58,63; 341/

13; 501/11; 502/103

DEMOTIC

Nominative/Accusative péLuMI 305/44; 306/64; 307/

(sing.) 2,72,80; 372/59;

437/59; 501/6

Nominative/Accusative pétnulta. 501/72

(plural)

Genitive (sing.) péLuMIrog

 

*Excluding Dialogue.

is an almost even mixing of forms with no apparent deliberate choice.

Papadhiamandis, on the other hand, switches to the katharevousa in
 

other case and number forms, as we have seen already in the -L4/LOV

nouns. In the — L/LCH) nouns, though over 80 percent occur in the

demotic in the nominative and accusative, the genitive is almost the

reverse. Similarly, with the word "stream," the number of occurrences

in the katharevousa accusative plural are double those in the demotic;
 

in the genitive singular, katharevousa accounts for 100 percent of the
 

forum.
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Contrary to Valeta's claim, this does not constitute a

demoticization of the prose; nor does it appear that "only one step

was necessary for him." The evidence here points to Papadhiamandis

being habituated to writing in the "savant" language. As for elements

of the demotic, "no deliberate choice" seems to define the peculiari-

ties and characteristics of his own michte.

C. Orthographic Variation

Mirambel in his essay, Les "Etats De Langue" Dans La Grece
 

Actuelle (1937), discusses the problem of multiple forms in the

orthography of Greek vocabulary and makes a comparison with French

which has a stable and fixed orthography regardless of geographic

variations in pronunciation:

La graphie de la langue demotique n'est pas unifiee, et

presente souvent des incoherences: on ecritltécnxo "je

prends" et naflpvw, géow "je sais" et Eafiow, uondfiw

"je regarde" et nurrdgw, worth. "meche" et (erCAL,<ptLdvco

"je fabrique" et (DTELONOJ, uUpOXéYL "chant funebre"

et uOLovoYL, uaAfiteoog "meilleur" et uakktreoog

ou uaMS'Ct-Zpog etc. L'orthographe du francais est pour le

moins arbitraire, mais elle est fixee, et il est convenu que

la graphie n'admettra pour un mot qu'une seule forme; 1a

prononciation pourra d'ailleurs varier, et le meme mot sera lu

differemment par un Francais du Nord et par un Francais du

Midi, mais il sera identiquement orthographie; de meme, en

francais, bien que l'on ecrive petit, on n'eprouvera, a une

lecture rapide, aucune difficulte a prononcer p'ti, conformement

a l'usage de la langue courante; en grec, au contraire, 1e

prestige de la graphie est tel qu'on lira touiours gghgui_g§£_

ecrit, meme si cette graphie contredit les habitudes du langage

courant, parce que seule la notation passe pour l'expression

de la realite; nous continuous, en francais, de prononcer

gpm-ter, ch'iel, malgre les graphies dompter, cheptel (qui

parfois exercent une action sur la prononciation); mais 1e

grec qui, dans son langage courant, ne connait quecpTdAMJ

"j'arrive", éx‘rpég "ennemi", lira toujours (pfidvm, éxfipég

s'il voit ces formes ainsi ecrites; en grec prevaut 1e principe

que tout ce qui est ecrit se prononce.

 

 

 

1

Andre Mirambel, Les "Etats De Langue" Dans La Grece Actuelle,

Conferences de l'Institut de Linguistique de l'Universite de Paris 5

(Paris, 1937), pp. 38-39.
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Mirambel points out further that since Greek is particularly

subject to inconsistencies in matters of orthography there have been

efforts (especially by the malliarists), to resolve some of the

problems. These attempts have failed because of lack of consensus

and conflict with long established tradition:

La liaison étroite des questions de graphie et des questions

de prononciation ou de langue, en grec, explique que, sur le

plan de l'orthographe, se soient retrouvés les memes

conflits que sur le plan de la langue elle-meme ;la question

de la graphie ne se pose qu'a partir du moment oh la langue

démotique s'écrit: il s'agit de lui donner une forme qui

réponde h 1a réalite phonique ; mais on se heurte aux

traditions graphiques de la langue savante et il y a difficulté

a trouver une norme ; jamais les efforts n'ont ete plus

individuels, plus disperses qu'en matiere d'orthographie

neohellénique : ils vont des tentatives timides qui se bornent

‘a remplacer 'nT par (Dr, )Ut par 'xT aux tentatives plus

hardies qui remplacent les graphies 0.0, 61) par 010, 8(1)

on (13, EB (selon la prononciation) et Ou,OV,aB par Cu,

§\), QB h celles, plus osées encore, qui suppriment les

esprits sur les voyelles initiales, et n'admettent plus qu'une

forme d'accent, l'oxyton, qui ne s'écrit que 13 db il se

prononce, et jusqu'aux essais d'abandon de l'alphabet

hellénique auquel aurait eté substitué l'alphabet latin, avec

quelques complétifs pour la notation de certains sons.

While most writers strive for orthographic consistency within

their own styles, Papadhiamandis did not. One of the clearest examples

of Papadhiamandis' "natural inconsistency"2 or of the contention that

he writes "as it occurs to him" can be seen in the orthographic varia-

tion of identical words which appear in The Murderess. A sampling from
 

all parts of the text is shown in Table 13.

 

1Ibid., p. 39.

See the Balanos quotation, p.5 .
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TABLE 13

 

Orthographic Variation of Identical Words

which Appear in The Murderess
 

 

 

Word Translation Location (page/line)

uau'Iw L basement 238/46

nanny a flop basement 408/11

oa'firrav shuttle 266/30

contra (shuttle 266/32

oayfirro. shuttle 266/42

ouukoéeuévo dog-tied 234/73

onulloéeuéva dog-tied 234/83

vd Eurwfion to wake up 435/24

Vd égunvfiom to wake up 270/19

fi Agxdwa woman in childbed 498/6

f] Agxd) woman in childbed 498/10

rfig Agxdwag woman in childbed 272/48

‘L’fig Agxofig woman in childbed 472/7

uEOOHduaTa daily wage 233/25

hueoonduara daily wage 195/55

éuuwex» to bend 371/76

éouuwev to bend _ 371/86

DEOLLO. stream 271/95

Déuua stream 305/44

uLooyeuo'Lro. half-full 234/64

fiuLaVOLuTfig half-open 272/91

 



4

u
n
'
.0

.
'
~
:

.
'
’
7

r
.
)v

'
—

N

1
‘
?

mummyy.

W.1)o}!00...
I

lulu
I.v

cw6-l,Jnlllku

.7;.1(.191

..r..

U...



IV. FORMS

A. Subjunctive Aorist Third Person Plurals

The morphology of the subjunctive aorist constitutes one of the

basic divisions between ancient and modern Greek. For the purposes of

this analysis, I have chosen the third person plurals. Table 14 gives

a full tabulation from the descriptive passages of The Murderess.
 

 

 

 

 

TABLE 14

Subjunctive: Aorist, Third Person Plurals*

Katharevousa

Translation Location

No. Chapter Word (Inf.) (page/line)

1 I VG: AdBwOLv to: Supply 194/78

2 I naafiowou. sit 194/88

3 II 6éx6wotv accept 194/88

4 II dnaL‘cfiOmoL demand 197/90

5 VI dnéASmOLv set off 301/75

6 VI évepy towOLv take steps 301/76

7 VI énLOTpéwwOLV return 302 /42

8 VI nAefioQOL sail 302/48

9 VI napaAdBmOL take delivery 302/50

10 VIII upoBc‘bcuv hide 306/76

11 X XELDOKOETUSGOLV emancipate 371/57

12 XI dvanpfivaLv interrogate 372/79-80

13 XI upcomnouoarfiowOL imprison 372/81-82

14 XII HCQXIUV drink 436/79

15 XIII dvapp LxrfiSQOL climb 437/78

16 XV onidSowfiéBoL feel 501/82

17 XV dvanlnpébowol. substitute 501/83-84

l8 XVI MAE ComOLv close 532/86

19 XVII 5 LQBCKIL traverse 533/82

 

*Excluding all instances of quoted dialogue; words inside quotation

marks in descriptive passages.
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TABLE 15

Subjunctive: Aorist, Third Person P1urals*

Demotic

Translation Location

No. Chapter Word (Inf.) (page/line)

va: to:

1 I BQTIT BOOUV baptize 193/45-46

2 I éHéLMflSOBV revenge 1914/25

3 I dyuaALdOOUV embrace 194/75

4 II ougntfioouv diSCUSS 1.94/64

5 II énavéxaouv return 1.98/34

6 III fiéoouv give 234/77-78

7 III Y tvouv become 236/1

8 III bugvépefioouv marry Off 2.36/12

9 III ficho’ouv give 236/14

10 IV nLdCOUV catch 238/3’4

11 IV ndpouv take 238/4

12 IV égékfiouv come out 238/77-78

13 IV (DOYOUV leave 238/78

14 IV EASOUV come up 238/78-79

15 V égopufioouv drive away 271/92

16 X Léofiv see 371/12

17 X néoouv fall 371/14

18 X e ioékfiouv enter 371/28

19 X éEéASOUV exit 371/28

20 X YEULLGT floouv line 371/44

21 X AdBouv take 371/57

22 XI (pLAoucbOOUV imprison 373/68-69

23 XIII (DSdOOUV reach 437/83

24 XIII xaunkcboouv descend 437/84

25 XIII 5Lélfiouv cross 437/85

26 XIII 5 Lavuureoeuoouv spend the night 470/39-40

27 XIV otpaBmfioOv become blind 499/10

28 XIV Léofiv see 499/10-11

29 XIV cipyr'yoouv delay 499/16

30 XIV évvofioouv comprehend 499/16

31 XIV Balfiofiv launch 499/17

32 XIV uuvnyfioouv hunt 499/17

33 XIV npoonakéoouv summon 499/27

34 XIV (péoouv bring 499/29

35 XIV cpéoouv bring 499/50

36 XIV uLp ioSouv trace 499/55

37 XIV Katopacboouv succeed 499/56

38 XIV avomakutbouv find (discover) 499/56

39 XIV wdgow search 499/57

40 XIV e g e Tdoouv examine 499 / 58

41 XV OUVékaouv recover 499/90



  

. l.

”a .w 1"

.o. (In: :4

r

I!

J J}.

3 .3

a“ J.

t . g

0‘

o

a .94.

0t —

u

to 9.14

. u d

0

A. I4.

5..

I'l'.

.
.r- $

u 4’34
4‘ —

.y. 0

0‘

I ‘-

2 4. .
or. D

o
4

U ...:.n

:-

 

 

v; ‘
'1

t 1' .

au!Ul 9v...

 

r. '\
o"

t

.l.. .

in..'4)
I 'I

If r. 1

r
r.

.
.

o l
{in “a”! ..

Jnv‘lnl

. L‘..

a n

'["'I

r1111 1.

I .9...’

4| I.>

5
it:

. 1‘

II, J
'9. 'I)

, rU

 

.H14

5 .. 3..
III

I. '

r .

l

e.

a

..v.H

r
r( )1.

u I...

‘f

 

l

-w'.’
I’muma

(.

o

13

p! ' u

I 14 .

'

5
Ir» ‘

Io

'~.NH.-

. Ifl 3 in



TABLE 15—-Continued

 

 

Translation Location

No. Chapter Word (Inf.) (page/line)

42 XV évvofigouv comprehend 499/92

43 XV Entfioouv ask for 499/93

44 XV nerdgouv throw 499/98

45 XV BdAOUV set Ollt 499/99

46 XV KUV LYfiCOUV chase 499/100

47 XV (3)101: toouv be anxious 503/12

48 XVI 51301“) come 531/20-21

49 XVI éndpouv take 531/21

50 XVI ua‘cékfiouv descend 532/50

51 XVI ouuwfiofw rise up 532/52—53

52 XVI pupaofm hurl 532/53

53 XVI MUVnYfiOOUV chore 532/54

54 XVI TIEDdOOUV CI‘OSS 533/59

55 XVII Bdkouv put 534/10

56 XVII n‘cofioouv frighten 534/30

 

*Excluding all instances of words in quoted dialogue; words inside

quotation marks in descriptive passages.

Upon examination, we find that in 88 instances of subjunctive

aorist third person plurals in The Murderess, 66 or 75 percent are

demotic forms (see Table 16).

one, Papadhiamandis here favors demotic forms.

further demonstrated by the frequency of recurrence.

 

Clearly a michte with a mix of two to

His preference can be

Of the 66 demotic

occurrences, 33 or 50 percent appear more than once (see Table 17). In

the katharevousa, 16 of the 22 occurrences are single occurrences and

and of the remaining 6, only 3 words constitute the repetition (see

Table 18).

Here in this verb form, the pattern of "no deliberate choice"

is similar to that which we saw in the previous section on Phonology

and Orthography.

form with the demotic -OU\) form in the same paragraph.

example of this from Chapter I:

 

Often Papadhiamandis mixes the katharevousa - QXjL(V)

Below is an
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.. .To xLXLerég éévooov firov ouomtotoouévov

uovrd sic Tfiv bfigav, udrm, eio tov Ytyovrtat-

ov noouov, rov onofov 6év finnooofioav v'dyuak—

Ldoouv névre dvooec. 0L Boouot not oi QXLELg

15v ELXOV GuamtéLdoeL, TOO efxav oudwet tfiv

nooéfiav, 106 eixav MOLAdvEL Id éyuara, étd vd

AdBmoLv éuetaev dmaovov 6660.

194/72—79

*Italics mine

TABLE 16

 

Proportion of Katharevousa/Demotic

Subjunctive Aorist Third Person Plurals

 

 

 

 

 

Demotic Katharevousa Total

Frequency 66 22 88

Z 75% 25% 100.0%

TABLE 17

 

Distribution of Demotic Subjunctive: Aorist, Third Person Plurals

Frequency of Occurrence Exceeding One

 

 

Word Translation Frequency Percent

To: (p L Aanéoouv imprison 3 4 . 6

Léofiv see 3 4.6

ndpouv take 3 4 . 6

Barn: COOUV baptize 2 3 . 0

wépouv bring 2 3.0

RLdGOUV catch 2 3 .0

ékaouv come 2 3.0

égékaouv come<nu1 2 3.0

EXSOUV cometq> 2 3.0

évvofioouv comprehend 2 3 . O

neodoouv cross 2 3.0

xaunAcboouv descend 2 3 . O

5¢OOUV give 2 3.0

ouuwaofiv risexq: 2 3.0

Stavuutepeéoouv spend the night 2 3.0

Sub-total 3’3— 50 o

All Others (Frequency of l) 3_3 SO . 0

Grand Total 66 100.07.
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TABLE 18

 

Distribution of Katharevousa Subjunctive:

Aorist, Third Person Plurals

Frequency of Occurrence Exceeding One

 

 

 

 

Word Translation Frequency Percent

To: dvaup 1',va L V interrogate 2 9 . 1

dvankannwOL substitute 2 9 . 1

nooownouoatfiomot hmnjson 2 9 l

Sub-total 6 27.3

All Others (Frequency of l) 16 72 7

Grand Total 22 100.0%

 

B. Augment: Temporal and Syllabic

In modern Greek, temporal augment is generally dropped, the

initial vowel therefore remains unchanged throughout the tenses,

unaffected by the rules in ancient Greek for lengthening vowels.

Syllabic augment--the addition of " E " to the theme for imperfect and

aorist indicative verbs—-is still retained in demotic Greek except that

the augment disappears in forms not accented on the initial vowel.

'nm3" 'évoawa. €YDG®€Q° dAAd (é)Ydeaue, (é)Yodanne "1

Browning traces these developments back to the early middle

ages when "a phonological change took place, many of whose effects

were masked by analogical influences. Pretonic initial vowels dis-

appeared."

bonfirtov onttt 'houmy'

huépa uéoa 'Hay"

oOéév éév 'hot"

For summary of demotic rules for augment, see Triandaphyllides

.M L 7401') , 649-56 .
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épwrc‘b own?) "ask”

olfivog Atyog "little"

ebotomo Bofionm "find"

Ownkbg wnAOg 'Tfigh"

owdptov tbdot "fish"

QOdv adv 'hs"]'

Uncertainty in the use of syllabic augment developed, and the

"aphaeresis of initial vowels" resulted in the disuse of temporal

2

augment.

Perhaps nowhere as much as in the augmentation of past tense

verb forms does Papadhiamandis illustrate his preference for the

katharevousa and his tendency toward random morphology. Not only does
 

the text of The Murderess reveal an almost exclusive use of the
 

katharevousa for both syllabic and temporal augment, but it reveals an
 

array of archaisms including double augment; augment preceding preposi-

tions in compounds; and omission of augment.3 Often these archaisms

alternate morphology for identical vocabulary exhibiting an uncertainty

or hesitation of choice.

Table 19 is a list of all simple verbs of syllabic augment

appearing in the first one hundred lines of The Murderess:
 

 

1Browning, Medieval and Modern Greek, p. 63.
 

2

Ibid., pp. 63-69.

3

For summary of ancient Greek augment, see H. W. Smyth, Greek

EEEEEQE (Cambridge: Harvard University Press, 1965), Sections 428—59.



TABLE 19

 

Syllabic Augment of Simple Verbs

First One Hundred Lines of The Murderess
 

 

 

Translation Location

No. Word (past tense of) (page/line)

1 éMOLufiTO sleep 193/5

2 éfiuofiage sacrifice 193/6

3 érpeuéoBuve flicker 193/11

4 épptnte throw 193/12

5 écpatvovro appear 193/14

6 éooLnrov throw 193/16

7 €82.8va see 193/31

8 éyewe become 193/34,37,39

9 énaoxe suffer 193/46

10 éBaTILT COST] baptize 193/49

11 écpdvn appear 193/49

12 éuonaoev stop 193/51

13 écpav'tdfie‘to imagine 194/3

14 éuueke be fated 194/5

15 évavoupLge lull to sleep 194/10

16 figeupe know 194/21

17 énpagow do 194/25

18 ém‘wawow go 194/26

19 éoxékagov rest 194/27

20 fiunooeoav able 194/28

21 ééoutuaoe try 194/36

22 éYEAdOSUCOA) deceive 194/39

23 finouoe hear 194/42

24 étoegev run 194/46

 

Upon examination we can immediately see that there is no

instance of dropping the syllabic augment when unaccented: Verbs

number 1, 2, 3, S, 10, ll, 12, 13, 15, 18, 19, 20, 21, and 22. In a

micht'é predominantly katharevousa we would, of course, expect this.
 

It is even common in the demotic.1 But where possible, Papadhiamandis

distinguishes his choice of the katharevousa through verb endings or
 

other morphology. For example, #16, OEEUDE from the archaic

flEFSUMO instead of the more modern 565003 or 50.5000 ; number 8

¥

1See Triandaphyllides, MIME” , section 649.
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H H

€Y€LV€ instead of éYLve ; O ending for number 1, 5, l3; and

the numerous final " \)"s establishing the katharevousa.
 

In considering the compound verbs ‘(GOVSSTCL pfiuata) “ there

are several examples, within the same one hundred lines, of augment

preceding the preposition:

TABLE 20

 

Augment Preceding the Preposition

 

Translation

Word (past tense of) Location (page/line)

énoogéve l. cause 1951/5»

énpoéwnev betray 194/42

énpoonéoaoow 133% before 194/99

 

In other instances, Papadhiamandis uses internal augment (écxorexatnfi

afignon);

TABLE 21

Internal Augment

 

Translation

Word (Past tense of) Location (page/line)

{maulJLSl'JpLQe Whisper 193/22

('méutnoe make 193/31

dnéurnoow make 193/38

énégn live 194/5

GLETOmwve formulate 194/7

UETééLée transmit 194/41
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In temporal augment (xpovtm'j GOEnon) Papadhiamandis demon-

strates similar characteristics--a mixing of systems-~as he does for

syllabic augment. On the one hand, there are only rare instances of

demotic terms, but where Papadhiamandis may neglect temporal augment,

the morphology of the word or its ending is usually katharevousa as
 

is the case in syllabic augment.

TABLE 22

 

Temporal Augment

 

 

Translation Location

Word (with augment) (past tense of) (page/line)

fiofidvfinoow feel 194/83

(bvouooev name 195/ 50

e toydtero work 195/58

fipxtoav start 198/59

fiYDOTLVEL to keep awake 198/88

GJuLAoOoe talk 199/14

(without augment)

sfiptonero find 193/21

ebpflouero find 195/69

eiSpev find 197/24

But there often appear inconsistencies in the morphology:

(with augment)

fiVOLEE: open 234/95

fluouoe hear 234/99

nfipe find 272/60
—‘“-——_—_—————————__———_—-——_—_-———

(without augment)

dvoLgav open 234/53

duouow hear 371/59

8608 find 432/43
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Papadhiamandis' use of the augment is not illustrative of a

katharevousa/demotic michtE, but rather a michte, so to speak of the
 

katharevousa itself. Papadhiamandis' mixing and inconsistency of forms
 

is open to criticism from both purist and demoticist alike. Octave

Merlier, the French Papadhiamandis scholar and translator, may have

been too uncritical in his praise concerning Papadhiamandis' use of

the entire spectrum of the Greek language.1 I believe it is as much

the mixing of puristic forms as the introduction of demotic forms

which caused Balanos and others to call Papadhiamandian prose

"unaesthetic."2

C. Participles: Passives in —- 11¢on

Papadhiamandis' use of passive participles in --Lu5vog are

usually in accordance with modern syntax, there is as adjectives or

predicate adjectives, with or without the particle.3 His morphology,

however, is mixed which constitutes for our purposes the distinguishing

features between purist morphology and that of the modern vernacular.

The katharevousa retains reduplication (sometimes augment); the

demotic does not. Table 23 is a full tabulation by chapter of the

passive participles in —- uévog from the narrative passages of The

Murderess.4

 

1See Octave Merlier, "Alexandre Papadiamandis: Sa Vie et Son

Oeuvre," Skiathos Ile Grecque (Paris: Societe D'Edition, "Les Belles-

Lettres," 1934), p. 65.

2

See Balanos quotation, p. 5.

3

See Andre Mirambel, "Participe et gerondif en grec medieval et

nmderne," Bulletin de la Societe de Linguistigue (Paris, 1961), Vol. 56.
 

See also Triandaphyllides, Mtnefi sections 734-740.

Does not include participles in ——dugvog’ --Ol')u€\)og,

r-ouevog.
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The analysis shows a text rich in the use of participles. In --

liévcm;there are over 160 instances (see Table 24), only one-third of

 

 

 

 

 

TABLE 24

Proportion of Demotic/Katharevousa

Participles in -- uévog

Demotic Katharevousa Total

Frequency 107 54 161

2 66.5% 33.5% 100.0%

 

which are repeated (see distribution Tables 25 and 26). The mix is

similar to that found for the Subjunctive Aorists, favoring the demotic

two to one: 66.5 percent demotic, 33.5 percent katharevousa. One-
 

third of the terms with archaic reduplication or augment is considerable

and substantiates a claim of "no deliberate choice." The listings by

chapter provide a composite picture of how the michté is distributed

throughout the text--sometimes evenly woven, sometimes alternating by

chapter.

It should be noted, however, that though many words fall into

the demotic column for lack of reduplication or augmentation,

Papadhiamandis formalizes many of them by the addition of final " "

or other archaic ending. This tends to neutralize the effect on the

prose of any statistical dominance of the demotic. What we see here,

as elsewhere, is the maintenance of a puristic style despite the intro—

duction of considerable demotic morphology.
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TABLE 25

 

Distribution of Katharevousa Participles in -—‘uéxugg

Frequency of Occurrence Exceeding One

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Word Translation Frequency Percent

at narwuévn bloody 5 9 . 3

M0 LWUéVnQ asleep 4 7 . 4

usuauououéva far off 2 3 . 7

€5,on Louévo L enraged 2 3 . 7

uafinuévnv seated 2 3 . 7

’45 LuéV'fl ‘ situated (lay) _2 3.7

Sub-total 17 31.5

All Others (Frequence of l) 31_ 68.5

Grand Total 54 100.0%

TABLE 26

Distribution of Demotic Participles in —- Luévog

Frequency of Occurrence Exceeding One

Word Translation Frequency Percent

In) LYuévn drowned 5 4 . 7

cppayuévog fenced 3 2 . 7

MM: Louévov closed 3 2 . 7

5Lnkwuévmv folded 3 2. 7

TUALYuéVO. wrapped 3 2 . 7

xaéeuuéva beloved 2 1 . 9

Eeykmooauévn breathless 2 1 . 9

uttouévov built 2 1.9

narnuévov crush 2 1 . 9

(onuLouévog famous 2 l. 9

('1ch Louévog foaming 2 1. 9

uokaouévou glued 2 1 . 9

cpuAau Louévou imprisoned 2 1. 9

napakoy Louévn irrational 2 1 . 9

éeuévo. tied 2 1. 9

010 Luévov twirled 2 1. 9

MGM L emnuévoc well-cultivated _2 1 . 9

Sub-total 41 38.3

All Others (Frequency of 1) 66_ 61.7
 

Grand Total 107 100.01

 



VOCABULARY

Among the diagnostic features of Browning's chart which

separates elements of the katharevousa from the demotic is a list of
 

vocabulary words "sufficient to identify the language of a sample

text." Below is the complete listing from page 118 of Medieval and

Modern Greek:

 

 

TABLE 27

K D

etc évog

uéyag ueydlog

txfiéc odor

ntnvév noult 'bird'

numv onukog, OMUAC 'dog'

boroOv uéunaAo 'bone'

éwfiakuég udTL 'eye'

big 1161-11 'nose'

finap cumin l. ' liver'

toraual. oréuouot 'stand'

flown veoo 'water'

1100 (Don Ld 'fire'

éoufipég noun Lvog 'red'

{Bepuog £80169 'hot'

dang (pfiét 'snake'

dvfiog AOUAOOéL ' flower'

nayvuw nayo'ww ' freeze '

uénrm 11on 'cut '

nAnotov novrd 'near'

(1)361) onpcbwi ' push ‘

b C Tim) D l', wi ' throw'

écwoaivouat. uupt’. gouaL ' smell'

51309., 621410169, xpévog 'year'

5LC5TL‘ YLGTC 'because'
¥
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A similar list (in many instances comprising the same words)

has been compiled (Table 28) from the narrative passages of The

Murderess to illustrate the michte quality of Papadhiamandis'

vocabulary.

Examination of Table 28 indicates that (a) many words are used

both in the katharevousa and demotic forms; (b) some vocabulary is used
 

only in the katharevousa; and (c) some vacabulary is used only in the
 

demotic.

In many instances, where words appear in both forms, Papadhiamandis

alternates the katharevousa with the demotic apparently for lexical
 

variety. For example, in paragraph one, Chapter I, HCfifUi and

1IAJK3(O\, "near" are used alternately which avoids repetition (see

p. 193/1 and 6); in paragraph two of the same chapter, 500404 and

M~013TOOUDOV "log" are used in the same fashion (see lines 15 and 16).

These choices seem to be based on an aesthetic principle, though the

jLurtaposition of the katharevousa with the demotic was itself considered
 

"unaesthetic . "

On the other hand, much of the usage appears without deliberate

Choicme as we might expect from a text using all the options--(a), (b),

and (t:)--above. Upon examination of the text itself, we find much the

Same Itind of random selection as we saw in previous studies. For

example, in a situation where we might expect a pairing of forms, we

find jllSt:the opposite:

‘O natfig Inc firov otuovouog not so-

YGTLMOQ not mooVLuog. ‘H udva tng fitov noun,

Bkdomnuog not mfiovspd.*

194/18-20

*Italics mine
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Use of the word "mother" in Chapter I with its three forms

-- ufirnp , unrépa , and udwa -- illustrates the random pattern

of appearance of this word throughout the text as well as the pattern

for most words which appear in their dual forms (see Table 29),

especially the more frequently used vocabulary-- erg /§VOLQ "one";

oiufiow/cmfitt "house"; (poe'ao/nnydét "well":

TABLE 2 9

 

Phrases with Word "Mother"

(Chapter I)

 

 

No. of

Location Lines

(page/line) Later Phrase *(Italics mine)

193/8 Ifiv Egréga toil ndoxovrog Bpécpoug. . .

193/41 33 ‘H gnu-Egon IOU efxe Mdun Boostd Aexwofia”

194/19 29 ‘H MSW—C1 rng firov uamfi, .

194/55 36 1‘1 m rfig (Poayuoy Lowvofic.

194/90 35 1‘1 Em rfig onueptvfig mpayuoytavvofic . .

i95/33 43 rd buota étnyetro dvéteoa f1 £6319 Tng . . .

 

The number of lines separating the repetitions of the word

"mOther" (see Table 29) average 35--a distance sufficient to preclude

any assumption that alternate forms are used for variety's sake. Use

of the three forms in the same text constitutes a kind of "double"

%. Mnrépa and udvo. are demotic words, the former a more

formal term than the latter; ufi‘cnp is ancient Greek. If one were

to examine the prose of The Murderess solely on the basis of Browning's
 

diagnostic vocabulary list, it would indeed be difficult determining
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the "identity of the language.” Such is the nature of Papadhiamandis'

miChtE--perhaps a more important third possibility than Browning and

others have allowed.



VI. SUMMARY

The foregoing analyses confirm the assertion that Papadhiamandis'

prose is of a nature best defined by its own characteristics. That is,

it is not a michte in the sense of the purist language making conces-

sions when necessary to the vernacular tongue. It is rather a michté

of random selection. On the one hand, the selection of the demotic

elements are of a magnitude which render a description of the prose as

"puristic" inaccurate. On the other hand, the prose maintains a purist

cast and the introduction of the demotic, which in some areas is

overwhelming statistically, never changes the character of the writing

sufficiently as to be described as "demotic."
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VII. CONCLUSION

A. The Nature, Style and Aesthetics

of Papadhiamandian Prose

Definitions
 

Andre Mirambel, in his essay Les "Etats De Langue" Dans La
 

Grece Actuelle, distinguishes and defines five "états" of the
 

language in use in Greece (1937) which refines into a workable spectrum

the crude designations "katharevousa” and "demotic." These he lists

1

as:

 

la langue savant ou nafiapeuouoo. [katharevousa7

 

20 la langue M2 on HLMTT‘] (utxtfi) _/_-'Tmixed:_'_7

30 la langue couramment parlée ou Maaoutlouuévn

outlouuévn Ikathomilomneni?

40 la langue demotique ou éniurttufi

50 la langue désignee familérement par le terme uaAALqpfi

ou ultra-demotique. lmalliari7

(1) The naSapedouoa katharevousa or "langue savante,’ notes
 

 

Mirambel, avoids all forms, syntax, and vocabulary which in its eyes

is not "pure Greek" and which is not consecrated by the tradition of

ancient writing. It is rich in adjectives and abstract nouns; contains

rigid formulae; lends itself to subordination; easily expresses foreign

words and phrases through the formation of calques. The katharevousa
 

functions as the official language of the State, the army, the school,

HMirambel, "Les Etats," p. 21.
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and the Church. Those who are versed in the katharevousa are considered
 

cultured and "educated."

(2) TheleMJnfi "mixte" or "mixed" language is in structure

similar to the katharevousa but makes some concessions to the living
 

language, even avoids extreme archaisms. Where there are no equivalents

in the katharevousa, it accepts terms of the spoken language without
 

change. Though it is a tentative conciliation between the two extremes,

it introduces into an established structure, elements of a structure

"evoluée." Thus it juxtaposes heterogeneous forms. It is both a spoken

and written language: written by those who believe in making conces-

sions to the demotic; spoken sometimes out of necessity.

(3) The Mafioutkoouévn or "daily tongue," referred to as

kathomiloumeni, unlike the first two is a language with a demotic

structure, though it contains elements from the katharevousa. The
 

major part of its vocabulary is demotic, but it rejects some neologisms

and modern innovations. For example, it prefers the prepositional

construction 6 OTIO'COQ , "who" to the demotic TtOL') . In spoken forms

it uses demotic endings, but for technical and abstract terms, it

retains purist morphology. The kathomiloumeni easily adopts elements
 

of the katharevousa into its structure in the belief that each thought

must be expressed in its mode, homogeniety notwithstanding. It is the

language of the middle class and of Athenian society.

(4) The 50110133”) or "demotic" is the form of the Greek

language today, the result of a natural evolution. This evolution has

resulted in: the reduction of the number of cases, substituted by the

use of prepositions; the elimination of certain moods accompanied by
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the development of periphrastic verb forms; the unification of nominal

flexion; the appearance of nominal and adjectival suffixes especially

those of foreign origin-- -<itog, -dL1:Lno, -L'1:oo., -d8a, -o'L6Luo,

"TETH; ; the ability to form compound subordinating conjunctions.

It is a language capable of extension, enrichment and development. It

is the monther tongue of all Greeks of all classes.

(5) uaAALaofi . This term (literally "hairy") is a derisive

name given by the purists to the attempt by grammarians to systematize

the demotic language. Where several forms exist in the demotic where

one might hesitate, the malliarists would search for a unifying system

for choosing one form over another. There were attempts to render the

demotic a service through the reform of orthography which still pre-

sents inconsistencies: one writes népnxp "I take" but also TKICOVM);

gépw "I know" but also gat'poo . One writes uakfitepog "better"

and also nakétepog , or nakkfi‘tepog . The malliarists became the

object of criticism even by the partisans of the demotic language,

above all in matters of vocabulary. However, the principles to which

they adhered had foundation: the necessity for the living language to

have unity; a refusal to make concessions to the purist language; and

finally, a systemization of the demotic language.

B. The Nature, Style, and Aesthetics

of Papadhiamandis' Michté

Papadhiamandis' early novels as we have pointed out, are written

ill what has been described as a "pure" katharevousa. With the intro-
 

dLuztion of demotic elements into the later short stories and novels, the

wuxiting becomes a michte, the nature of which is not congruent with the
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description of the michté as a compromise. On the contrary, rather

than moving toward a "tentative conciliation" between extremes,

Papadhiamandis' prose seems to fit more Browning's description of

medieval texts of chronicles and tales as being "mixtures of living

speech and dead tradition."l

Papadhiamandis not only does not avoid "extreme archaisms," he

often uses Old Testament, Psalm or Troparia as integral language of the

text. For example, the passage below is a narrative detail from Chapter

One of The Murderess, which is language from Psalm 132, (133):
 

,, , 660 sfxe boost finvov etc 106g

omaakuoug Inc, oooe etc To Bismaod

rng vuorayuév,. . .

193/52; 194/1

. . . she gave not sleep to her eyes nor slumber to her eyelids.

The instances of demotic, which are quite extensive, are, for

the most part, not "concessions" to the demotic in the usual sense-~used

because katharevousa forms are not available. On the contrary, the
 

demotic forms as we have seen in the analyses are rather unstable--soon

replaced by corresponding puristic forms often as early as the same

paragraph. Sometimes these replacements appear as a case change--

nominative and accusative change to the genitive (see analysis of -L /

'Lov neuter nouns and comparison charts for 080110. / Déuuo. ).

Often demotic vocabulary switches back to formal language. These changes

constitute,in a sense, a kind of concession in reverse—-a concession back

to the demands of the katharevousa.
 

 

1Browning, Medieval and Modern Greek, p. 14.
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In fact, there is an interesting stableness and consistency

about Papadhiamandis' michté which critics seem not to have noticed:

the evenness as to the proportion of katharevousa to demotic through-
 

out the text. No single paragraph or section of the narrative

(excluding dialogue, of course) "degenerates" so to speak into the

demotic. If there is a principle at work behind what appears to be a

random introduction of demotic in the prose, it must be an overriding

sense of never allowing the writing to become too demoticized. This

is why I believe Valeta and others were wrong in believing that for

Papadhiamandis "only one step was necessary for him . . . to arrive

at the demotic."

There is another device, that of setting off demotic words,

phrases, or expressions in quotation marks, which is an integral part

of the Papadhiamandian michté. It provides him with the easiest and

perhaps most "rational" solution for making concessions to the demotic.

Moreover, this device throws additional light on the fact that

Papadhiamandis insists, even in his most mature work, on stating facts

and details of narration first in the katharevousa. The first para-
 

graph of The Murderess provides us with an example:
 

. . . Ifiv usmakfiv duouufimoa etc to

nodoneoov rfic éortag, to Aeyouevov

"oouyonooapo" . . .

193/2-4

. . . her head leaning against the border of the hearth,

called the "fougopodharo, . . .

On the other hand, Papadhiamandis' use of this device is illustrative

of his need to express matters as common folk " O M169 " would express
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" one might say, in spirit--them. In this way, he was "malliarist,

. . . . 1

exh1bit1ng the de81re to preserve the nat1ve language.

Since Papadhiamandis' michte is basically katharevousa, its
 

style is largely determined by the characteristics of that structure.

In "Remarques Sur Le Style Et L'Esthetique De La Langue," which is

Chapter VII of Andre Mirambel's study La Langue Grecque Moderne,2

Mirambel uses Papadhiamandis' prose to illustrate significant struc-

tural differences between the purist and demotic languages which

necessarily cause divergences in style between the two. The quotation

below is cited for its enumeration of these structural differences as

well as for a comparison later of the early and late styles of

Papadhiamandian prose:

l. Dans la mesure, en effet, oh grec demotique et grec

puriste offrent des structures divergentes, 1e style (on

les styles) de la langue ecrite, si elle est savante,

n 'offre gueredefpgints communs avec celui d3 la langue

parlée. Voici, par exemple, sur un sujet analogue deux

textes qui montrent comment deux ecrivains dont l'un est

vulgariste, l'autre puriste, sont amenés a des procédes

d'expression différents étant donnes les états de langue

qu'ils utilisent. Le premier texte appartient a un conte

de Drosinis ('H 6.011an népnp. 77) : ‘H ROOT) T719 0

dounun slxe ytvEL h ouopmoreon noon 106 noouou!

Td uaAALd Inc énsmrav orig nkdrsg tng odv dvaAen

wuévo xpoodwt, fi own Inc firav oloépoon not pooouo

uuLvn, rd.x€LAn xmpfiicvrov us yluuo xouoysA£>- " 58 fille

laide etait devenue la plus belle fille du monde I Ses

cheveux tombaient sur ses epaules comme une poussiere d' or,

son visage etait tout frais et tout rose, ses levres

   

  

 

l

The Malliarists, especially Nikos Kazantzakis, deliberately

collected words from the villages and the islands and included them

in their writings with the aim of preserving them. (See Bien,

Kazantzakis and the Linguistic Revolution in Greek Literature,

especially Part Two, "The Demoticism of Kazantzakis.")

2
André'Mirambel, La Langue Grecque Moderne: Description Et

Analyse (Société Linguistique De Paris: Paris, 1959), pp. 426-27.
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I I

s'ecarta1ent d'un doux sour1re...". V01c1 ma1ntenant 1e debut

d'un roman de Papadiamantis,OL€LmOQOL TEN éSVC’N

(p.7-8): 'Ev éTEL omrnpfim 11%9006819 uaa'olov to

Aiyatov nékayog slxev apaLOTéoav ooguvov rfig IOD'Imdv-

you Mouxoa, nAouofiou sunotpfiéoo KQTOLMODVTOQ év ngw...

‘H ouguyog IOU» mpoio.uoi d8éo.dg HEDLOTEqu 610 to oéuunwa‘rfig

oLnfiog. 'Apxouoa éwosudéog SeoanaLvfiéwv 8Lsoaovs mooy-

iuwg rd T00 otuou

"En l'an de grace 1199 personne dans toute la mer Egée n'avait

d'epouse plus belle que Jean Moukhras, riche noble résidant 5

Naxos... Son épouse, belle et innocent comme une colombe, etait

l'orgueil de la demeure. Commandant a une douzaine de servantes,

elle gérait sagement les affaires de la maison". Laissons de

cbté les divergences portant sur les formes et le lixique. Il

reste que 1e texte savant contient des formules "officielles" du

type év éTSL Gmeofio "en l'an de grace", que la langue demotique

littéraire évite. De plus, le texte savant fait grand usage des

participes pre'sents (naTOLuofivTOQ"résidant", dpxouoa

"commandant"), mais limite les adjectifs ; au lieu de la

construction To. 1:06 OCMOU "les affaires de la maison", la

langue demotique utiliserait un adjectif ( I'd. OTLLTLMO. ). Le

texte savant, le plus long, n 'est compose que de trois

propositions, ce que permet l' usage des participes tenant lieu

de subordonnees. La langue demotique, au lieu de rechercher la

subordination systematique, juxtapose les enonces propositionnels

(n noon slxs yivsL...,Td uaAALd Tng énemrav ...,n own

Inc firm) rd xeflkn xmofiiovrow ...). Pour exprimer

la comparison, le texte savant se borne a dog nepLOTEQd"comme

une colombe :, tandis que 1e texte demotique, au lieu de dire

seulement odw xpLochpL "comme de 1' or" dit Ody dvaAsLmuévo

xpuodch "comme de 1' or en poussiere, fondu' . Enfin, dans le

choix des epithetes, si la langue savante n 'utilise ici que les

mots (mea ("belle")<1an ("innocente") nAOUOLou ("riche"),

qui n 'ont pas d'expressivite particuliere, la langue demotique se

sert de 04650000 ("toute fraTche") et OOSOKCSWKLV'O ("rouge

comme une rose"), adjectifs composes, dont le second, en

particulier, fait image.

In summary, Mirambel points out the following: katharevousa
 

(2(311tains "official"formulaic expressions which the demotic avoids;

deBends heavily upon present participles, not adjectives; uses other

(:(3thstructions (especially the prepositional phrase) in place of

adjectives; tends toward series of subordinate participial phrases as

c)13I303ed to the demotic's simple or coordinate constructions; lacks the

particularly expressive ability of the demotic to compound adjectives.
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Mirambel's choice of the opening of Papadhiamandis' novel, The

Merchants of Nations (0L 7EU-TIODOL' TCDV 7E8vwv)is useful to us not
 

on 13' for the stylistics of the katharevousa but also as a means of
 

evaluating the demotic elements in The Murderess.
 

The Merchants of Nations was published in installments in the

periodical, Me Hanesai ("M75 xdvgoac'), between November 5, 1882 and

February 8, 1883. It was written a year before The Little Gypsyl
 

( " H I‘LKDTOTLOOAO.) in a ”pure" katharevousa. Valeta states that _T_h£

Merchants of Nations characterizes and delimits the first period of

Pap adhiamandis' writing.

Below, for purposes of comparison, is the opening paragraph

0 f lhe Murderess:
 

MLoonAaYLoouévn novrd etc Ihv éorfiov, ué

omoALotd rd ouuoro, rfiv usmokfiv dnouufimoo etc

to updoneoov Tfig éorfiog, to Aeyéuevov "mouyo—

nooapo", fi GSLd Xaéoéko, fi MOLvag uaAouuévn

PLavvoO h @DdYMLOOG, 56v éMOLuato, dAA' éSuoC—

age tbv Unvov nknofiov Big to Atuvov Tfig doSev-

odong uLuofig éyyovfig Inc. 'Ooov oLd rfiv Asxé,

Tfiv unréoa IOU ndoxovrog Bpémoug, corn npo

okfiyou erev dHOKOLunOfi ént rfig xSouaAfig HEVLx-

pag uALvng Inc.

193/1-10

We can immediately see that the basic style and structure of

the katharevousa twenty years later in the mature period of

Papadhiamandis' writing is still very much. intact. Note the

"Officielle" formula RONNIE. uakouuévn "commonly called"; the

repetitive puristic " ELQ " for the prepositions "in," "at," and "upon":

\

1See p. 6.

2 . .

Papadhlamandls. Td 'Anowm, I, p.476.
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etc ‘cflv éorfiow "at the hearth," etc To updoneoov "upon the

border," etc To Afiuvov "at the crib." The long first sentence is

a series of subordinate constructions with the predicate éév énOLuc'iTO

(not sleeping) appearing near the end. Participles abound: Luxjo-

TIAQY Laouévn ("curled up"); (11101111861100. ("leaning"); Asy-

Ouévov ("called"); Makouuévn ("called"), etc. The adjectives

which appear--uLuo€ig ("small"); xfiaualfig ("low"); and HSVprc’ig

("poor")-—are not the "particularly expressive" type found in the

demotic.

As for the demotic in the prose, the structure remains unchanged.

For the most part, the demotic elements are word substitutions or form

substitutions-~not the structural changes which transform a puristic

text into a modern one. Below, for illustration, is a paragraph which

ends Chapter XI:

‘H ypata é§6nvnoev évtoouog, dystLvdxan

oAn. 'Aveonnéfin not fiofidvsto uéyav onepayuév,

dAAd ouvxoovmg not uaAALréoav owuaTLnfiv dVEOLv.

‘O 06vrouog éustvog Unvog sfxev egaAeL¢8L nap'

aurfi to vsuoonafiéé not to dvfiouxov. 'Ewnkdmnosv,

8608 Id onfipta, fivaws to unpflov, énfips to paBéfi

Inc, to uaAdSL Inc, éBaAs uéoa etc obto not tag

équoac Inc, not dvunééorn, ué Tfig udArosg, eut-

vnoe yd m6yn.

432/38—47

The old woman woke up terrified, shuddering all

over. She got up feeling great heartbreak, but at the

same time, more physically rested. That short sleep

had washed away from her the nervousness and anxiety.

She groped, found the matches, and lit the candle, took

her staff, her basket, put her shoes inside it, and un-

shod, in stocking feet, she started to leave.
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For "old woman" Ypai’o. Papadhiamandis keeps the ancient

mo :rphology as opposed to the current prd ; similarly for

"' candle" nnpiov instead of kept: . But demotic 00.866

" S taff" and nakdBL "basket" might just as easily have been 0055COV

and naAdSLov . Nouns of foreign origin here-- CTICpTO. "matches"

and udk'roeg "stockings" (words of Italian derivation)-—are considered

demotic; but for "shoes" instead of the commonly used Turkish word

T‘LOJIOO'EOLO. , Papadhiamandis returns to the ancient language with

équéag from équéov "on foot."

While most writers of the time were seeking to "purify" their

prose, and while this micht'e' does not perhaps represent the kind of

aesthetic solution which became generally accepted and defined, it

does represent one writer's experiment toward that solution however

difficult it may be to reconcile it with preconceived notions of what

c-‘-<:)ns.titutes an aesthetic style. That Papadhiamandis moved from juxta-

pOSing strict katharevousa in the description with colloquial expression
 

in the dialogue to a michté in the description, indicates, I believe,

that he sought somehow to soften the contrast. Admittedly, the hap-

1'IEIZard manner, as illustrated above, would not satisfy the purists,

especially at a time when the nature and future of the Greek language

Was such a burning issue.

Now, however, more than sixty-five years have passed since

PaPadhiamandis' death, and the passage of time permits a more objective

appraisal regarding the aesthetics of his prose. It can now be judged

on its own terms without the prejudice of "Language Question" allegiances.
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Papadhiamandis' style must be evaluated as to the success of

it: .s purpose. It is insufficient to say, as does Balanos, that "he

writes LPapadhiamandfs—f in the katharevousa, sometimes in the demotic,

mo re often, however, in a very unaesthetic, for me at least, manner.

In examining the prose of The Murderess, I find not only a

master story-teller, but a writer in command of his language, however

"mixed." There is in the Papadhiamandian style that uniqueness and

power of expression which only great writers impose on the structures

within which they are confined. The fact that Papadhiamandis' choices

 

between katharevousa and demotic forms appear statistically random says

nothing about the power of the words themselves to evoke and express

what is intended. Why is it that throughout the criticism there is

I'lOthing but great praise for The Murderess, for example, while the

ME. receives such cool reception? It can only mean that the michté

does not destroy the "illusion" necessary to all great art. It means

f‘n‘lrther that the style cannot be evaluated properly if forced to conform

to arbitrary definitions.

In appraising the aesthetics of Papadhiamandis' prose, it may

be Well to remind ourselves that Papadhiamandis was also a poet whose

Collected poems number close to fifty, for his prose, it seems to me,

cot‘ltains many of the elements we associate with poetry: rhythmic line

Supported by alliteration; synthesis of the physical environment with

the emotional state of someone; and philosophic comment. The Murderess,

in Particular, offers many examples of these.

First there is the characteristically long descriptive sentence

w . . . .
1th a sweep and rhythm1c movement all 1123 own wh1ch carr1es the reader

along over beautiful terrain:
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Tfiv fiuéoav AOLHOV éueivnv, Ific sBéoudoog

rév Butwv, émaoosv fi ooayquLavvofi Afiav nomt

ng Tfiv nooumfiv IOU bwnkofi nsrpéooug Aomou,

T00 dVTLMROQOVTog én ououév Tfiv nokfixvnv, not

onéfisv uekayonLuov nLRISL to Bléuua ént TOO

uLuoofi uOLuntanou, dnlouuévou ndrw, ént own—

Afig Salaooonkfiurou Amoiéog yfig, ué rd Aeuud

uvfiuata, not eosog webyeL Cntofiv maLopotnra

not Lmfiv etc rd yokavd nouan, etc tbv sOobv

TanAoOv ALuéva, not etc oneod, xapfievta

vnofiéLa, Id modrovra Tofirov ég dvorokmv not

neonuBofias-

305/96 - 306/6

Well, that morning, during Holy Week, Frangoyannou

arrived very early at the peak of the high rocky hill,

west of the town, and from there, melancholic falls

the gaze on the small cemetery, spread out below, upon

the high sea-battered strip of land, with white tomb-

stones, and directly leaves, seeking cheerfulness and

life in the blue waves, in the wide triple port, and

in the verdant, charming islands fencing it from the

east and south.

Papadhiamandis takes us up high-—T1'W MODUCDT'IV T06. . .Aécpou

"the peak of the . . . hill," and from there directs our gaze Mil-'0)

"down" which Efiabg (DEI'WEL "directly leaves" for the islands in the

<111£3tance. Note how the momentum gathers speed by the repetitive strong

grade vowels 00 and C; :

I06 bwnlofi meromooug Aomou. . .

I06 uanofi MOLunranou dnkouuévou . . . MAR.

rd yakavd uuuata . . . ALuéva . . .

Td xkoeod, xaofievro vnofioLa, Id wéaTTovro . . . uln.

Here is another long descriptive sentence from the same chapter

w‘

ljil the movement in the opposite direction:
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. . . To Adlov, dofiynrov neldonua TGV noo-

oumov dvtfiXSL douOVLnov etc to édoog, to

neoLOTémov oknv tfiv ontLufiv MALTOV, not dy-

éonov etc Tfiv uopumfiv too 'Avayéoou, éwg Ifiv

'AsrommALdv énde --onou ékéystog orL etc So-

Aaooaerog slxe MGTOLMfiOSL ént roe&;yevsdg dy-

apmnwv éust, not TéAOQ éEéALns xwptg v' dmfion

detonouka.

306/81-88

The warbling, the incessant chirping of blackbirds

echoes harmoniously in the forest, surrounding all the

western slope, and glides up to the summit of Anargyros,

until the Eaglenest above-—where is said one sea-eagle

had lived for three generations of men and at the end,

left without leaving eagle-fledgings.

Note the lovely alliterated liquid " A"s : Tb Aélov, dOLYnTOV

“81(15an "the warbling, incessant chirping." Here also

:E’Erpadhiamandis uses the katharevousa final "'v " to great alliterative
 

advantage as he does through much of this prose: élnv Tr'w 601' Lur'w

)tJLLrflv, not dvépnov sic Tfiv uopumfiv . . . MAR.

Note also repetitive sibilant "o ": dOfiYnTOV . . . MOOOOprv

- . . etc to odooc, to nepLoTéoov . . .

It has been said of Papadhiamandis (especially in The

I"’Iu‘rderess), that he is a master of welding together--atmosphere,

1andscape, and the psychological state of his characters.

 

 

" lGreek poet and Papadhiamandis critic, G. Vlahoyannis writes:

Aéi for . . . the aesthetics of the work [The Murderesgf . . . the

tc’POlogical accuracy is joined to the psychological by Papadhiamandis

' . - as if both conceptions were one inseparably fit together .

"fl“?re the landscape becomes one with the psychic state of the heroine.”

8' Vlahoyannis,"'Evag dyooupog yuvaLustog vouog not f1 oovoooa

T06 HanaoLaudwrn," Nea Hestia XI’r (1938), 9-12.
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Below is an example--again, a very long sentence comprising the entire

Iauza:xagraph. In the story, Hadula Frangoyannou, now a fugitive from the

];p<:> lice, exhausted after days and nights of wandering from place to

13:21.13ce in the mountains where she has fled, comes to a deep, thickly-

ff<:>jliaged water hole and crawls down to it for a bit of shelter and

1E’é3:5t. Day is breaking, and Papadhiamandis describes the sunrise and

:i.t:53 transformation of both her hiding place and her spirit:

Mia durtg Seoufi, éoxouévn naupdv, duo

to mksyouevov néAayog, 6Lé0xL§e tfiv nuuvfiv

muAAdéa not 10v ML000V toy neoLOMéHOVTa To

aoukov Tfig TaAaLnépou vpaLag, not éuauavs

vd offiABm mg nAfiSog uanayaerav fi 500009 fi

novafi, fi Bpéxou0a rov RAOOOLOV OuapdyéLvov

nénlov, n’ émuydéeuev 010v To ptyog Tfic

uypaciog, not 010v to updog too @0600 TOO

nelLovofi, wéoouoa noocnaLpov élnfioa not

adlnog.

435/85-94

One warm ray, coming from afar, from the flaming

sea, penetrated the thick foliage and ivy covering

of the tormented woman's refuge, causing the morning

dew, the drenching of rich emerald peplum, to glisten

like lots of pearls, and all the shiver of dampness

and all the cold of livid fear fled, bringing, for the

time being, hope and encouragement.

In The Murderess, there are many such memorable passages--in
 

IZFHE caves, on the cliffs, in the mountains, by the sea coves--where

‘tfua panic, fright, despair and sometimes hope of Frangoyannou are all

intensified by the physical surroundings. Here, as in so much of

PaPadhiamandis' fiction, the setting is the island of Skiathos, one

of the Sporades of the northwest Aegean, where the author was born

and raised .
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Pa adhiamandis' rearin on this island was both aristocraticP g

 

and religious, which accounts for his strong tie to the katharevousa.

His family belonged to one of the old established families of Skiathos

wh :ich had lost its wealth but retained its dignity and traditions.

Young Alexandros was influenced by his father, an educated man, who as

c :Leric and psalmist led a religious life in the monasteries and chapels

which he served. Alexandros often accompanied his father and soon

learned the Psalms and troparia--short hymns of the fourth and fifth

centuries--by heart. This no doubt accounts for the inclusion of Old

Testament language and other sacred material in the michté' as mentioned

earlier.

This background no doubt also accounts for those rare but very

engaging moments of philosophical discourse almost exclusively in the

 

1(Eltharevousa. Though we might expect, from the demands of realism,

tflat characters express themselves in narrative reflective passages,

if not in the demotic at least in the micht'é——peasant characters

uSually articulate Papadhiamandis' innermost thoughts and beliefs in

"pure" katharevousa. The quotation below is but one example. Hadula

1‘fi‘li‘angoyannou, whose language in the dialogue is as colloquial and

"Unlearned" as we might expect from a poor peasant woman, speaks to us

abOnt the world and its miseries in a most learned tongue:

Kaamg dufipxero Ifiv pdev dVTLupo, néoav

Tau Kfinmv, dvm IOU pséuatog, fiuoooe toy uLuoov

uéémva too uova0tnofiou vd fixfi yluud, Tanvad

not uovérova, yd égunvd Tag fixobg IOU Bouvofi,

not vd éovfi Thv ualaxfiv afipav. 'HTO dpa ueoov-

butLov, mod too MeoovuntLuoD, moo TOO 'Opapou!

Hog fioav euruxetg oL dvaowROL abrfi, ottLvec €6-

SOQ dué0wg, éu veapdg hALnLag, mOdv duo Satay

GunvsUOLv, efxov atoSavSfi noEov firo to naAAirsp—

0v, to buotov fiunoooOOQV vd uduouv -- to ya ufi

méoouv onlaofi dAAoug eLg Tbv udouov ouoruxetg!

... not nerd toOIo, old fioav osOTepa.
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502/102 - 503/10

As she climbed the opposite ridge, beyond the

Gardens, above the stream, she heard the small

bell of the monastery toll sweetly, humbly,

monotonously, awakening the echoes of the mountains,

and stirring the gentle wind. It was therefore

midnight, hour of the Midnight Office, hour of

Matins! How happy they were, these men who, early

in their youth by divine inspiration had the pre—

science to do what was best--not to bring, that is,

others into the world ill-fated! . . . after that,

everything being secondary.

But the katharevousa among the modern Greek languages is
 

Cléalrtainly the most appropriate for philosophic thought--rich in

Ei'IDstract terms and directly related to the ancient tradition.

All these examples illustrate what Palamas, a poet himself,

‘111C1erstood and expressed about the capriciousness of Papadhiamandis'

lElégg§§£§_when he said that Papadhiamandis "changes grammar, style,

language in accordance with his circumstance, taste, diSposition.

‘ - ."1 In choosing katharevousa for philosophic comment, demotic
 

ifc’t7 colloquial expression in dialogue, and michte for narration in—

between, Papadhiamandis demonstrates the poet's instinct for just that:

‘nuitCflning grammar, style, and language to circumstance, taste, and dis-

Position.

These are the subjective elements in literature which usually

defy Statistical analysis. Though he had no imitators and founded no

\

1See quotation, p. 5 .
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school, Papadhiamandis' writings remain one of the great contributions

t: 0 modern Greek letters. They remain so because his fictions pass one

of the most important aesthetic tests--—they are memorable.
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APPENDIX A

Introduction to Stylistic Characterization

While the dialogue of The Murderess has been excluded from
 

all analytical matter in this dissertation for purposes of studying

the michte in isolation, the study which follows--"Stylistic Charac-

terization in The Murderess"--has been included here to give the

reader a view of Papadhiamandis as "pure" demoticist and dialogist.

The analysis, though designed to show Papadhiamandis as narrative

technician, will perhaps more importantly shed additional light on

the aesthetics of his style.

Stylistic Characterization in The Murderess
 

While Papadhiamandis' narrative prose in The Murderess reveals
 

a "hesitancy" perhaps--"5bOT¢§€L T009 TOROUQ " in choosing between

ka‘tharevousa and demotic forms, the dialogue shows a steadfastness and

mastery. There is little evidence of hesitancy here. Most charac-

teristics of the katharevousa are gone. Demotic contraction and

Gildlsion replace ancient formula and formal forms. There is a profusion

(If idiom and proverb. There is dialect and imitation of dialect.

F0reign derivatives--Serbian, Turkish, Albanian and others—-words

anathema to the purist, are often preferred to the Greek words of

ideIltical meaning.

Moreover, there is evidence that speech in The Murderess
 

V ' o o

aJTIJES Significantly from character to character in manner or style.
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It appears, also, that a manner or style is particularly apt or charac—

terizing and that the difference is of a magnitude which precludes

chance. Perhaps such stylistic characterization in The Murderess is
 

just further evidence of a long tradition in Greek literature extending

back at least as far as Thucydides.l

The two studies below which offer evidence of stylistic charac-

terization in The Murderess examine: (l) the "rhetorical question" as
 

the chief characterizing element in the speech of Hadula Frangoyannou;

and (2) the "exclamation" as a stylistic characterizing device for

differentiating the speech of various personages in the novel.

The Rhetorical Question in the Speech of Hadula Frangoyannou
 

The strong and determined nature of Hadula Frangoyannou's

personality is established early in the story by description (page 193,

lines 25-40) and narration (page 235, lines 9—23). Observation

indicates as well that Papadhiamandis sustains this impression through

idiosyncracy in her speech—~namely the habit of answering statements

with questions; of answering questions by questions; and of expressing

ideas by questions. This device not only individualizes her speech

but also concretizes the imperious and commanding quality of her

personality.

Table 30 (from the text of The Murderess) illustrates the
 

frequency of her rhetorical questions.

The selected quotations below illustrate the nature and variety

of her rhetorical questions:

 

1

See Daniel P. Tompkins, "Stylistic characterization in

Thiuzydides: Nicias and Alcibiades," Yale Classical Studies, Vol. 22,

pp). 181-214 for derivation of the studies which follow.
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TABLE 30

 

Rhetorical Questions in the Dialogue

of The Murderess
 
 

Character Location

 

Hadula Frangoyannou l96/11(s)*, 12(3), 12-13(s), 15(3), 38, 49(3),

61(3), 70(3), 83(3); l99/51(S), 63; 233/45-47;

236/80(3), 80—81(s); 237/l(s), 5, 14-15(s),

17—18, 18-19(s); 271/6, 8; 272/22(s), 72(3);

303/21-22; 304/20, 23, 25, 25(3), 46, 78(s),

80(3); 305/3, 34; 307/86, 100; 308/71, 73,

75(3); 341/34, 81(3); 342/50(s), 58, 79(s);

368/31; 370/11; 373/78; 405/14; 473/14, 23, 33;

500/58, 79; 501/99; 502/49(s), 50; 528/6l(s),

61-62, 62-63.

Amersa 196/64(s), 90(3).

Dandis 196/93-4(s).

First Policeman 268/39.

Portaitaina 303/23.

Yannis 370/30.

Delharo 304/48, 57; 373/81.

Maroussa 407/48, 51.

Khambanakhmakis 437/37, 66; 500/64.

Father Jehosaphat 501/32.

Officer 533/25.

*(s) indicates "sarcastic" retort.



1.-

2..

.3.

4.

'Auépoa:

Xaéofika:

Amersa:

Hadula:

Amersa:

Hadula:

'Auépoa:

Xaéoéka:

Amersa:

Hadula:

'Auépoa:

Xaéouka:

Amersa:

Hadula:

va/tfig:

Xaéouka:

Konst.

Hadula:
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--H&g udEL, udva;

--H&c vd ndn! ...TC 8d udum! ...éév

8d BfiEU;

Hég to BkéneLg, udva;

ng vd to LEO; 195/10'15

"How is it doing, Mother?"

"How can it be doing}... What will it do}...

Won't she cough?"

"How do you see it, Mother?"

”How can I see it?..."

-— Kaknuéoal...n®g efore;...nag nepdoare;

--'E06 'oaL, 'AuéDOG; 196/35‘38

"Good morning!... How are you?... How did you

pass [the nigh£72"

"That you, Amersa?"

-—T’ Elva udva;

--TC vd etvs!..10 vaoravrfig... 196/60-61

"What's that, Mother?"

"What_£31s§7 could it be!... Constandis..."

--Aév éXEL uavéva oOuo;...

--HoO vd Bpsafi TétOLo nodual... 196/80-83

"Isn't there any fig?..."

"Where can such a thing be found!..."
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Auth roO €6L6€ rfiv uévnv AoYLufiv not rfiv

uévnv npénouoav dudvrnOLv: “‘Eob uovdxa

6x3Lg uopCTOLa udoropn; ‘0 dAAog noouog 53v éxouv;"

233/45-47

She [fiadu1a7 gave him the only logical and the only appropriate

answer: "Only you have girls, boss? The rest of the world

doesn't have any?"

'Auépoa: --El6a orov finvo uou nmg néfiave, efne us

ndlkouoav duoun mwvnv h ownkfi veoovrouopn.

Xafioéka: --'Auu'odv sfxs nsfidvn; rdxa It; elne

nuvtuég h Yoata... K'éonuéang...u' fiofieg

vd téfig; 236/77-82

Amersa: "I dreamt that she died," said the tall old maid

in a still trembling voice.

Hadula: "And if she had died, so what?" the old woman

said cynically. "So you got up... and came to see?"

’Auépoa: --EI6a nmg néSave To noptroL, nut nag éob

slxeg Eva uofipo onudéL oré xépL oou.

237/3-5

Amersa: "... I saw that the girl died, and that you had a

black mark on your hand..."

Hadula: "Black mark?"



8 . Xaéouka:

Hadula:

9 . Xwoo/omog:

Xaéofika:

Policeman:

Hadula:

10. Aekxapm:

Xaéouka;

Delharo:

Hadula:

Delharo:

Hadula:
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--...Ti 3' dnfikaoev duo rd Bdoava roO

noouou; Kat oOr' éCfiAeus udv! TC vd

inkéwn; 271/6-8

". . What would she enjoy of the miseries of the

world? And neither was she jealous at all.

Jealous of what?"

--...Mdg AéEL nag efvs dooworn.

--'Appworn Elva! nég vd ufiv etvs!

272/70-72

"... She tells us she's sick."

"Sick she is! How not to be!”

—-T' efvs, udva; efne.

--T' efve! SIRE, Itnora. Eunvnoeg;

--MoO wdvnue nag HdTL etneg... nmg u'

émévageg, uég' rev bnvo uou.

--'Eyé;...6xL. TaOILa oou nduave.

--Tt moo vd etve, udva;

--TL mod; Eépm'yé;... 304/17-26

"What is it, Mother?" she said.

"What is it!" she said. "Nothing. Did you wake up?"

"It seemed to me you said something... that you

called me in my sleep."

"Me?... no! You're hearing things."
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"What time can it be, Mother?"

"What time? Don't know?... "

11, Xaéouka: --'Ag ndw orov unaxroé r00 PLdvvn, vd

roO yuoéww uovéva udroo noouuuéta,...

Ti 8d xdow; 307/84-86

Hadula: "Might as well go to Yannis' garden, to beg him

for a bunch of onions... What can I lose?"

12, Xafiouka: Etta 66869 ndALv uaS' éaurfiv.

-—TC éooxswt vd uavetg orh mréxeta!

307/99-100

Hadula: Then immediately again she said to herself:

"What service can one offer the poori... "

13. Xaéouka: --Tfi AeufiepLd 8d rfig énavav rfig mrthdg,

rfig HepLBvoOg, dvtomg Enemrav uéo' In

orépva u' énokuunofioavl... Nd LéoOus,

5x3L vepo; 308/71—73

Hadula: "... What relief it would give the poor Perivolas

if they were to fall into the cistern and swim!...

Let's see, has it water?"

14» Xaéoula: --TC r'amfivst €53, ustvog o narépag tong

uand uootroua, clue ndALv fi @payuoytavvofi.

dea 63v unooofiv vd néoouv not uovaxd Toug

uéoa;... 308/76-79

Hadula: "How could their father leave them here, little

girls," said Frangoyannou. "As if they couldn't
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217.

153.
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fall in by themselves?..."

Xaéoula: ‘H @payquLavvoO éouéman:

"@d mmvdgouv, dea;...®' duouorfi; H06 v'dnouorfil...

341/33-35

Hadula: Frangoyannou wondered: "Will they scream

perhaps? Will it be heard? Where can it be

heard!..."

Xaéouka: ...Aév éxere to voO Gog, xpLorLavo£;...

nag uduav€;...Kat rdmfivere uovaxd roug,

uovrd orfiv oréova, vepo wsudrnE... 341/81—84

Hadula: "... Haven't you any sense, dear?... How could

you?... and you leave them alone, near a cistern,

full of waterf..."

Auptvuog: --Eép€Lg rinora, @Etd PapouwoALd; énovékaBev

o Aupfiynog RAnOLéoreoov épxousvog.

Xaéofika: TC vd Eépm, YULé uou; 437/12-14

Lyringos: "You know something, Aunt Garoufalia?" Lyringos

repeated coming closer.

Hadula: "What can I know, my son?..."

FLépyn: --...8éAm, not vdve anmuévn yond! Ndxn

Hat nsruéQL!

Xoéouka: --H06 vd Bpefifi to neruéEL, YULé uou; 501/97—98
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George: "I want a pancake, a folded pancake! With syrup!"

Hadula: "Where can syrup be found, my son?" said

Frangoyannou.

.19. Kaunavaxudung: ...Zé AunofiuaL uafiuévn! Ti uptua éuaueg;

Xaéoula: --'Eym; npfiuara noAAd... 502/48-49

Khambanakhmakis: "I pity you, poor thing. What crime have

you committed?"

Hadula: "Me? Many crimes... "

Examination of the quotations reveals that Hadula Frangoyannou

llsses rhetorical questions for the most part either (1) to express

SBzarcasm (No. 1, 3, 4, and 6) or (2) to gain polemic advantage-~to dis-

credit or "put down" the assertions of others (No. 5, 7, 9, l4, l6, l7,

JLEB, and 19). Sometimes the expressions combine both.

We find further that the speech of Hadula itself is somewhat

ifcarmulaic; that she is habituated to a certain phraseology in the forma-

tion of the rhetorical question--name1y, the use of the interrogative

followed by " vd ": It. vd; nag vd; not") vd; This formula is

£153 common in Greek as predicate following subject in English, but

I’éilaadhiamandis' use of "'Vd." for Hadula is particularly "characterizing"

t>eac:ause in the "\K1 " resides the power of her sarcasm or her verbal

v'e‘ige" over others. For example, Hadula's attitude toward her son—in-

law noisily collecting his tools in the morning is clearly expressed

(also by rhetorical question) five lines above quotation No. 3:

Xaéouka: --'Auofig, rt oauavrfi ndveL! efnev fi ypata...

Aév unopst vd uagégn Id CLGEQLud rou,
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xmpfig v' (’mouorfj. . . . 196/49-52 ("Hear, what a ruckus he is

making?" said the old woman. "He can't collect his irons, without

their being heard...") Then, when his wife wakes up from the noise and

asks: T. EEVS UdVGI ("What's that, Mother?"), all of Hadula's

irritation is vested in the tiny "VG." of her answer: Tl: Va EEWL! O KW/TIJQ

oéxve rd ouveoyd rou uég to gamut! the fa yoata. ("What 131337 is

it! Constandis is throwing his tools into the satchel!... said the

old woman, sighing.)

The force of the formulaic"\)O'L" in Hadula's speech can perhaps

be even more dramatically illustrated by examining a situation in

which the "pd" is conspicuously absent. It is the only instance when

Hadula is at a loss for words. It is during tense moments of conversa-

tion with her daughter, Delharo, who has just woken up and is about to

discover that her baby is dead. The baby was moments before suffocated

by HaduLa, its grandmother (the quotation is No. 10, repeated here

for further illustration):

Aekxaoé: --T' efve, udvva; Effie.

XaéoOAa: --T' sIvs! efns, Itnora. Bunvnoeg;

--MoO mdvnus nmg MdTL efneg...nmg u'

émévageg, uég' 16v finvo uou.

--'Eyé;...6xt. Taurtd coo Mduawe.

-- Tfi épa vd Elva, udva;

-- Ti épa; gépw 'yé;... Tooeg mooég Adknos

not Eavakdknoe r' bovfiSL.
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Delharo: "What is it, Mother?" she said.

Hadula: "What is it!" she said. "Nothing. Did you wake up?"

Delharo: "It seemed to me you said something... that you

called me, in my sleep.‘'

Hadula: ”Me?... no! You're hearing things..."

Delharo: "What time can it be, Mother?"

Hadula: "What time? Don't know... The cock has crowed and

crowed so many times over."

Here Hadula Frangoyannou is so stunned by the situation that

the usual command and sarcasm in her voice is gone. And so are the

sarcastic "va" s,the principal vehicle of her individual style. Under

Ordinary circumstances, Delharo would have asked: Tt (1300. etvat;

not TL (1300. Vd EEVGL ; and her mother would no doubt have sarcasti-

cally answered: Tl. vdL ECVOLL; H6); vd. gépw; Tooog cpopég Adknos

310.1 Eavaldknoe T'épVCSL. (”What could it be? How can I know?...

The cock has crowed and crowed so many times over.")

It is interesting to note here, that though this time Delharo

enunciates " Vd"—-juxtaposed to the question, not the answer--her TL!

(1300. \Jd EIVOLL is quite devoid of sarcasm or command. Quite the

Opposite. It serves rather to heighten the tension of the moment by

V0 icing Delharo's anxious, confused, apprehensive state. The reason

is that 6300. has been placed between TC and mi changing the impli-

cation of mi to 5.00. (I wonder). " N6." is one of those

chameleon-like words in modern Greek which so easily and so subtly
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changes meaning by positioning or other slight alteration of the

l

sentence .

There is even one instance (373/81) in which Delharo asks a

It is the momentrhetorical question in conversation with her mother.

with the death1:11e police arrive and suddenly her mother's connection

of her baby becomes clear to her: Tl: vd. TNT) M'éYd): Tl uafiuévn!

But here again, there is no force to("Vnun:can I say, poor thing?")

the "va'" It has been attenuated by the addition of "H" ." TL v6.

“(7) or Tt Va “5): éYd’ is forceful speech; TI. vd T163 14' 6Y5)

i_s; submissive complaint.

"vdfl

Papadhiamandis reserves the clipped, sarcastic, forceful

It is, as we have seen,fOrHadula Frangoyannou almost exclusively.

t1”leedevice which defines her character and maintains her advantage

It is€111<j dominance in most situations throughout the narrative.

perhaps no accident, but very much in character, that Papadhiamandis

EiILtso assigned to Hadula Frangoyannou the exclamatory m\K1" discussed

t3€3L]_OW.

Exclamation as Stylistic Characterization

Below is a passage from Chapter VI in which Constandis learns

0f the death of his infant daughter (italics mine).

--Tt!...néaavs to naLofi;...va/rfig

Bpé!...énauev o Kmvoravrfig, uefivag us d-

vOLurov to Groua.

Etta noooéSnue:

 

 

\

"v0." see D. Demetrakos, NeOV'OQOOYpoupLuov'1For modern usage of

(Athens, 1969), p. 948.
‘~——-Esilj£jveurtudv AegLndv,
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--FLd roOro EBXERQ Mart dvdnooa ovatoa, EdBaAe!

304/89-94

--Hdw.'AnoOg, Aéetl...'Qx! upfiuo, QdBaAel...

Kala n06 to Bamrfioous'ut' okag.

305/13-14

--"Ax! npfiua, EdBaAe! elns...K’éBAsna MdTL

ovatoa1...Bpé, naLétd! 305/39-40

"What... the child died?... Stupid!" cried

Constandis, standing with open mouth. Then he added:

"That's why I saw such mixed up dreams, devi1!..."

"I'm going. Listen, to that! Och! pity, devil!

Good thing we baptised it at least."

"Ach! pity, devil!" he said... "And what dreams

I saw!... hey, kids!"

And below is part of the passage in Chapter IX in which Yannis

J.eezarns of the drowning of his two daughters:

Ftdvvng: ——'Q!...r£ duaprCEQE...éx€Lg Stuno, xoLOILavfi

uou! "Ax! 370/18-19

--"Qx! éfiuno Estg, 6,1L not vd nfig, xpLo-

rLavfi uou. "Ax! dx! It duaprfisg;

"Oh!... what sins!... you're right, good woman!

Ach...
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"Och! you're right, whatever you say. Ach! ach!

What sins."

The circumstances of the above passages are identical: both

men learn of the deaths of their children. The language of their

reactions is not identical, however, especially their exclamations.

Constandis uses gdBGAEE (devil) and Bpé!(a word etymologically

related to 1100069 _/_3tupid_7); Yannis uses TL duaorfiec! (what 81118)-

Examination of the entire text of The Murderess reveals that only
 

Constandis uses CdBGAEE and [3055! ; only Yannis uses If. éuaptieg!

(though on one occasion, Hadula says .9 dUGDTCEQ! (500/79).

Constandis and Yannis, however, are not the only two characters

eExpressing differentiated exclamations. Table 31 shows that in most

(leases, characters in The Murderess have been assigned their own expres-
 

Sions.

Though common, undifferentiated exclamations appear throughout

_'_I‘he Murderess such as "A: '9: ”E! "AX: 'QX , as we might EXPECt,

there are those as Table 31 indicates which are used solely or at most

by two characters. Those which appear once tend to be lost in the

rhetoric of the narrative. But those which are repetitive, tend to

beCome associated with the character. For example, Hadula's 986':

0LL L) 2 "My God!" or the "'06:" already associated with her as a verb

f ,

orm, as we have seen, can appear as an exclamation at an unforgettable

j uncture: --Nd! . . .1106 1:5qu to onusto ‘o "A'Cg-r‘tbwvng, Elna

uéo
o | ~ 7 '0!. Tng, oxeédv 0.14.000le n (DoowyuoyLavvou, duo: €1.63 I'a OUYOLIQLOL.

(3 .
08/67-79). ("There!... you've given me the sign, St. John."
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TABLE 31

 

Differentiated Character Exclamations

in The Murderess
 
 

 

(Iharacter Exclamation Location (page/line) Translation

HADULA @605) LL01)! 194/8; 235/100; 308/2;

371/70; 437/41 My God!

(Amersa) 236/21

HADULA Mnci! 237/10 Bah!

HADULA Nd: 196/16,37; 308/68;

341/85; 368/55 There!

AMERSA m2”), m3' 236/21 Oh, oh!

YANNIS T3 ampwegg 370/18,30 What sins!

( Hadula) 500/79

CONSTANDIS Boé! 304/78,90; 305/40 Stupid!;Hey!

CONSTANDIS ZdBaAe! 304/94; 305/14,39 Devil!

\



  

r
'

‘
I

(
U

j
‘

‘
‘

l
.‘

r
fl

«
1
!

.
1

A

“
(
r
)

(
V
)

(
J

.
r
:

,
r
:

4
v

(
n

:
4

¢

’
t
’

u
‘

(
v

'

(
J

t
J

(
I
)

-
'

4
(
q
)

‘
.
a



80

iFrangoyannou said almost involuntarily to herself when she saw the two

(daughters...) And who can forget poor Yannis' anguish, his TC duapTLeg!

ifor the two "daughters" which happened to be his.

(Zonclusion

Most readers of The Murderess would agree, I believe, that the

(zllaracters are both distinctive and unforgettable. As in any story,

‘tlne events and circumstances associated with characters contribute to

()er lasting impressions of them. But we have seen here that it is

:SIIbtlety and flexibility in Papadhiamandis' demotic, especially as it

iLs used for character delineation, which accounts for our real knowledge

C>f his characters.
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APPENDIX B

THE MURDERESS
 

Curled up by the fireplace, eyes closed, head leaning against

the border of the hearth, called the "fougopodharo," Aunt Hadula,

commonly called Yannou the Frank, was not sleeping, but was sacrificing

her sleep beside the crib of her sick infant grandchild. As for the

woman in childbed, mother of the suffering infant, she had some

moments ago fallen asleep on her low humble bed.

A small oil lamp, flickering, hung below the mantle of the

fireplace. It cast shadow instead of light on the few pieces of

shabby furniture which appeared cleaner and finer at night. The three

half-burnt logs, and the large upright branch in the fireplace dropped

much ash, some Cinders, but seldom burst into flame, causing the old

woman to remember in her drowsiness, her absent youngest daughter,

Krinyo, who, had she been now in the room, would have murmured

rhythmically, "If it's a friend, may it prosper, if it's an enemy,

may it choke..."

Hadula, called the Frank, or Frangoyannou, was a woman almost

sixty, comely, stout, mannish, with even a faint mustache at the corners

of her upper lip. In her reverie, she gathered together the whole of

her life, and realized that she had done nothing other than serve

others. When she was a child, she served her parents. When she

Inarried, she became a slave to her husband—-though, through her

strength and his weakness, she was at the same time his guardian; when
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she had children, she became their maid; when her children had children,

she became again the maidservant of her grandchildren.

The infant had been born two weeks earlier. Its mother had

suffered since giving birth. It was she who was sleeping on the bed,

the first daughter of Frangoyannou, Delharo the Trahilaina. They had

rushed to baptize it on the tenth day because it was suffering terribly;

it had a bad cough, whooping—cough, accompanied by signs of convulsions.

As soon as it was baptized, the infant seemed a little better the first

night, and the coughing stopped for a while. For many nights, Fran-

goyannou gave not sleep to her eyes, nor slumber to her eyelids,

keeping awake beside the little creature who could not imagine the

trouble it was causing others, nor the hardships awaiting it if it

survived. And it was unable to sense at all the questions which alone

the grandmother secretly formulated to herself--"My God, why has it too

come into the world?"

The old woman lullabied it, and would have been able to tell

"her sorrows in songs" above the cradle of the little one. During the

past few nights, she indeed became "irrational," meditating upon all

her suffering in detail. In images, in scenes, and in visions, her

entire life passed through her mind: the futileness, and fruitlessness

and weariness.

Her father was frugal, hard-working and prudent. Her mother

was wicked, cursing and envious. She was one of the witches of her

time. She was versed in sorcery. Bandits had hunted her two or three

times, palikars of Karatassos and of Gatsos and of the other Chieftains
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of Macedonia. They did this for revenge, because she had hexed them,

and their exploits were not going well. For three months, activity had

ceased and they were unable to plunder anything from either the Turks

or the Christians. Even the government of Corinth did not send them

any aid.

They had chased her, downhill, from the top of St. Athanasios

to the plateau of Prophet Elias with its enormous plane trees and

generous spring, and from there to Merovili, on the side of the mountain,

between the wild woods and the bushland. She tried to hide in a thick

copse, except she did not fool them. The rustling of the leaves and

of the boughs, her own terror, which transferred trembling movement to

the branches and bushes, betrayed her. Then she heard angry voices.

"Ach! silly girl, we've caught you!..."

She jumped then from inside the bushes, and ran like a

frightened turtle-dove beating its broad white wings. There was no

more hope of her escape. Once, the first time, they hunted her, she

managed to hide down by Pirghi because that place had many paths.

Here in Merovili there were no little roads or labyrinths, only

clusters of trees and untrammeled brush. The then young Delharo,

Frangoyannou's mother, hopped like a hare from bush to bush, barefoot

(because long before she had cast off her shoes from her feet, one of

which had been picked up as a trophy by one of the pursuers), and

the thorns punctured her heels, cut and bloodied her ankles and shins.

Then, in her hopelessness, she had an idea.

There by the copse, on the mountain's flank, was the one and

Orlly well-cultivated olive grove, called the "Pine of Moraftis."
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Old Moraitis, grandfather of the proprietor, had emigrated from

Mistra to this place toward the end of the last century during the

reign of Katherine and Orlof. The famous pine stood in the middle

of the olive grove, like a giant among dwarfs. The thousand year

old tree had been grottoed down near the roots of its colossal

trunk, which five men could not embrace. Shepherds and fishermen

had hollowed it, had dug deep into its heart, had scooped out its

entrails in order to get from there bountiful kindling. Yet despite

the terrible wounds and disembowelment, it stood another three

quarters of a century until 1871, when in July of that year inhabi-

tants for miles around and all the way down to the sea felt

tremblings like a frightful earthquake. That night the giant fell.

Into that hollow, inside of which two people could sit

comfortably, ran the then young Delharo, mother of today's

Frangoyannou. This stratagem was hopeless, almost juvenile. There,

no one would hide except in make-believe, like children playing

hide-and-seek. Surely her pursuers would see her there. It was

invisible in fact only from the back. If the three bandits had

arrived from the opposite side, they would have seen her as if she

were nailed there.

The three men ran passed it, and continued running. Two of

them never looked back. They imagined the "silly girl" had run

ahead. Only at the last moment, the third, somewhat puzzled, turned

around and looked everywhere else but at the trunk of the pine. He

saw the pine together with all the other things, never imagining
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that the trunk had a hollow and was hiding a human soul. And had

be known of or recognized the hollow in the gigantic trunk, at that

moment it would never have crossed his mind. He looked to find

perhaps a void in the earth which had by all means swallowed her,

for there was not a ripple to be seen to hide her. Nymphs, forest

fairies, summoned perhaps by her magic were protecting her, had

blinded her pursuers, casting clouds of greenish mist, verdant

darkness into their eyes. They never noticed her.

The young woman was saved from their claws. And for a long

period thereafter she continued to work her magic against the

bandits, causing them so much "trouble" that booty could no longer

be found. This continued until, by the grace of God, things quieted

down and Sultan Mahmoud returned as they say, the "Islands of the

Devil" to Greece. But ransom gave way to taxation, for exemption

had come to an end, and from then on the chosen people continued to

slave for the great central belly "which hath not ears."

Hadula the Frank, though very young, was born then and

remembered her mother recounting all these stories later. Afterward,

when she grew up and turned seventeen and things had somewhat quieted

down with the years of stable government, her parents married her off

to Yannis the Frank, whom his wife nicknamed ”Tasselcap" and "Calcula-

tion.”
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These two nicknames were not given without reason by his

wife, Hadula. "Tasselcap" she named him even before she married him

when she would mock him with innocent guile--without foreknowledge

that he was to be her luck and husband--because he wore a long

bright-red nightcap with a short tassel instead of a fez. "Calcula-

tion" came later, after she married him because she discovered he

was incapable of figuring either the sum of a few drachmas or his pay

for two days' labor, though he was in the habit of saying, "that's

the calculation." If she were not there, they would cheat him daily,

never giving him correct pay for labor at the drydocks or at the

shipyard where he worked as carpenter or caulker.

For a long time he apprenticed and caulked for her father

who followed the same trade. The old man, seeing how simple, frugal,

and unpretentious he was, approved of him and decided to make him a

son—in-law. For dowry, he gave him an abandoned house, ready to

fall, in old Castro, where people at one time lived before the

revolution. In addition, he gave a place called Bostani--"melon

patch"——lying just outside deserted Castro on a coastal cliff three

hours distant from the present town. Similarly he gave a wild field

which the neighbor claimed to own; but others asserted that both

fields in dispute were "church property" of a defunct Convent. Such

was the dowry old Statharos bestowed upon his daughter. She was

moreover his only daughter. For himself, his wife and his son, be

retained two recently constructed houses in the new town, two

adjacent vineyards, two olive groves, some lands--and whatever cash

they had .
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Up to this point, Frangoyannou's reveries came that night.

It was the eleventh evening since her daughter had given birth. The

infant had fallen sick again and was suffering terribly. It had

come into the world ill. From its mother's womb the deterioration

had continued... At that moment, spasmodic coughing interrupted the

day dreams, the reveries. She moved from the lowly mattress where

she was lying, bent over the child and tried to give it a little

aid. She drew near a small bottle in the light of the oil lamp.

She tried placing on the baby's lips a teaspoonful. The baby swallowed

but immediately coughted it up again.

The mother in childbed stirred on her low, narrow bed. She

was apparently not sleeping well. She was only drowsy, and had closed

her eyes. Opening her eyes, she raised her head slightly above the

pillow and asked:

"How is she, Mana?"

"How is she?" the old woman said sternly... "Quiet down now!

What will it do!... it's going to cough, isn't it?"

"How do you see it, Mana?"

"How should I see it?... It's a small baby,... there, had to

come into this world too!... the old woman added in a harsh, singular

tone.

After a while the mother in childbed fell asleep more soundly.

The old woman had just closed her eyes for a while at daybreak after

the third crowing of the cock, when she awakened by the voice of her

daughter, Amersa, who had come so early from the small house, next
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door, impatient to learn how her sister and the baby were and how her

mother had passed the night.

Amersa, second of the children, was unmarried and an old—maid

already. Swarthy, tall, rather masculine, she was very industrious

and "accomplished," well-known for her weaving--her trousseau had

been filled many years ago with dresses she made herself, but which

were for some time now locked away in a homely chest to be eaten by

the moths and termites.

"Good morning!...How are you?...How was your night?"

"That you, Amersa? There, this night is over too."

The old woman had just woken up and rubbed her eyes, stammering.

Noise came from the small adjoining room. It was Dandis the Trahilis,

husband of the mother in childbed who slept on the other side of a

thin wooden partition beside another daughter and a very small son,

and he had just woken up that moment. Collecting his tools--adzes,

saws, planes--he was preparing for the shipyard and another day's work.

"Listen to that ruckus," said the old woman. "Can't collect

his tools quietly. What will the neighbors think!..."

"That a gypsy's house is burning!" laughed Amersa ironically.

The noise of the tools from the other side of the partition

which Dandis,without being visible, was throwing into his box--adzes,

saws, drills, etc.--woke up his sick wife.

"What's that, Mana?"

"What else!... Constandis throwing tools into the satchel!"

said the old woman, yawning.
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"And with respect for life?" added Amersa, finishing the

proverb.

Then Constandis' voice was heard behind the small partition.

"Did you wake up, Mother-in-law?" he said, "how did you pass

the night?"

"How should we pass it! 'Like the hen at the mill...' Come

and drink your raki."

Dandis appeared at the door of the winter room. He was broad-

chester but ungainly; "clumsy" his old mother-in-law said, and almost

beardless. The old woman showed Amersa the small flask of raki on

the narrow shelf above the hearth and nodded at her to pour a glass

for Constandis to drink.

"Isn't there even a fig?" he asked, as he took the glass of

raki from his sister-in-law's hand.

u
"Where can such a thing be found!... said Hadula. "A million

and one things missing around here," she added, meaning the splurging

which usually takes place even in the poorest of homes on ”happy

occasions," like the birth of a baby daughter.

' said Amersa, his sister-"You'd like a son-in-law with eyes,’

in—law, remembering another proverb.

"You'd be satisfied with a blind one, I suppose?" said

Dandis... "Viva! To her forty days!"

And he shot down the liquor in one gulp.

n
"Good evening!...

He picked up his satchel and set off for the shipyard.
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II

The fire died down in the fireplace, the oil lamp flickered

on the narrow wainscoting, the mother in childbed lay half asleep on

her bed, the infant coughed in its crib, and old Frangoyannou, as

she had done the previous nights, lay awake upon her mattress.

It was toward the first crowing of the cock when her reveries

came in the form of visions. After they "matched her up" and married

her off, endowered her with the ramshackle house in old uninhabited

Castro, with the uncultivated melon patch in the wilds of the island's

northern confines, and the wild field disputed by the neighbor and

the Monastery, the young bride with her husband and a few possessions

set up housekeeping at the home of her widowed sister—in-law. Her

marriage contract, such as it was, listed in detail, a number of

dresses, so many blouses, so many pillowcases, a few pots, a frying

pan, one andiron, etc. Even some knives, forks and spoons were

mentioned in the contract.

On the Monday immediately following the marriage, the

sister-in—law took inventory and found that two sheets, two pillows,

one kitchen utensil and a complete dress--items listed in the

catalogue--were missing. That very day she advised the mother—in-

law to bring the rest of the things. The selfish woman answered

that "all was well given and enough." Then the groom's sister had

words with her brother; he complained to his young bride and she

answered him: "Had he cared about his interests he would never have

agreed to a house at Castro, where only ghosts live; and, what
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difference were the sheets and the blouses when he was unable to

acquire a house, and vineyard and olive grove?"

During their engagement, Hadula had tried indeed to tell the

groom much the same. Though she was very young, thanks to her natural

tendencies and the lessons learned, consciously and unconsciously

from her mother, she had become very cunning for her age. But her

mana smelled the thing, and fearing lest the little Shrew (her usual

name for Hadula), give the groom any ideas about asking for more dowry,

began a tyrannical surveillance of the engaged couple, prohibiting the

slightest private talk between the two. This she did on the pretext

of propriety:

"I've no mind...for that little shrew...to put me one in the

slips prematurely," she said.

See, the transfer of the verb she took from her husband's

occupation. ("In the slips" same as "lay a keel") but her real motive

was to avoid giving larger dowry.

One evening, on the eve of the engagement, at the time when

the groom and his sister had come to the house to discuss the dowry,

the old shipbuilder was dictating the marriage contract to Anagnostis

Syvias, church precenter, who had taken a bronze ink pot from his

belt, and a goose feather pen from its long case, much resembling a

pistol and had placed on his knees the "Book of the Apostle" and on

the book a leaf of heavy parchment. He had written according to the

dictation of the old man, "In the name of the Father, and of the Son,

and of the Holy Spirit... I marry my daughter, Hadula, with Ioannis
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Frangos, and I give her, first my benediction,..." Hadula stood

opposite the hearth, beside the "templa"——the pile of mattresses,

quilts and pillows covered with a silk sheet, and crowned by two

enormous pillows-~motionless and proud, it seemed as the templa

itself... All the while, however, she was motioning, secretively,

impatiently, indeed with great caution, motioning to her fiance,

motioning to the sister—in—law, not to accept as dowry "house in

Castro" and "field in Stivoto," but to demand a house in the new

town and a vineyard and olive grove in the vicinity of the new town.

In vain. Neither the groom nor the sister-in—law noticed

her desperate signs. Only the old woman, her mother, who, though she

was obliged to turn her back to her daughter in order to politely face

the mother-in—law and the groom, sat in such a way as to have one

shoulder turned toward the young girl. Suddenly, as if informed by

an invisible spirit that something was going on, she swiftly turned

toward her daughter and saw her forbidden "antics."

She stared at her threateningly.

"Eh! stupid shrew!" she murmured to herself. "Beware!...

I'll fix you!"

Directly afterward, however, she realized it would not be in

her interests to make an issue of it. She feared it might prompt a

complaint to the father. And surely that could make matters worse.

The old man might give into his only daughter's pleadings and give

her additional dowry. So she said nothing.

Hadula wondered how, though her mother clearly caught her in

the act of making those dangerous signs, for the first time in her
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life, when they were next alone, she did not scratch, nor pinch, nor

bite her, things which otherwise, she often did. Note that dowry of

a house in the old uninhabited village had these advantages, that a

number of houses were still intact in Castro, that certain families

used to spend the summer there, and that in the minds of the people

there was a bias in favor of the "Old village, which the elders pined

for, for they were not yet accustomed to the new order of things or

to peaceful life free from incursions by robbers, pirates or the

Turkish armada, and the conditions in the new town were still uncer-

tain and there was an expectation that the people would again be

forced to return to their "old haunts." But while everyone remembered

Castro and Castro was being missed and mused upon, and spoken of, the

construction of homes in the new town did not cease--demonstrating

once again that men commonly think one thing but do another, imitating

one another mechanically.

In any case, two weeks after the engagement the marriage took

place. This was the wish of the mother-in-law. It was not to her

liking, she said, to have an unmarried groom visit the house,

especially one formerly given free access as a co-worker and appren-

tice to her husband. And the sister-in—law, widowed, elderly, with

a teen age child, also working at the shipyard, and another dependent

boy and girl, took the newlyweds in. Then, about a year later, the

first child, Stathis, was born. Then came Delharo, followed by Yalis,

afterward Mihalis, followed by Amersa, after her Mitrakis, and finally

Krinyo. During the first years, peace seemed to reign in the house.
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Later, war commenced in the house when the first two grew old enough

to play with the youngest two of the sister-in-law. Then Frangoyannou,

now aged and experienced, as she herself would modestly admit,

managed to build a small house of her own through frugalities and

resourcefulness. The first year she was able to build only the four

adobe walls, small and low, and roof them. The second year she

succeeded in boarding over three quarters of the house, that is to

say, she laid a small floor of old and new planks of unequal lengths

and thicknesses. Then, without losing time, impatient to free herself

from the tyranny of her sister-in—law who with age had grown eccentric,

she moved to her own "quarters," her own "nest," her own "corner"

together with her husband and children. That day, she would often say,

was the most joyful of her entire life.

All these things Frangoyannou remembered, relived, so to

speak, during those long, sleepless January nights while the north

wind, soughing outside, intermittently beat against the roof tiles and

shook the windows as she kept vigil beside the crib of her infant

grand-daughter. It was already three o'clock in the morning, and the

cock crowed again. Having just quieted down, the infant began

coughing distressingly. It had come sick into the world and in

addition, caught cold it seems on the third day, in the baptismal

font when it had been immersed. After that the coughing began. For

days, Frangoyannou eagerly watched for signs of convulsions in the

sick creature--knowing that if they appeared the child would not

survive-—though fortunately she did not see any. "It is destined to

suffer and cause us suffering," she murmured to herself, beyond ear-

shot of anyone.
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At that moment, Frangoyannou opened her closed sleepless

eyes and rocked the cradle. At the same time she wanted to give

the suffering baby its usual medicine.

"Who's coughting?" called a voice from behind the partition.

The old woman did not answer. It was Saturday evening and

her son-in-law had drunk one glass of raki too many before supper

and a large glass of vinegary wine afterward in order to relax from

the week's labor. Well, Dandis, from drinking too much, was talking

in his sleep, or perhaps babbling.

The infant did not retain the drop of liquid in its mouth,

but spit it out in a fit of the coughing which had increased rather

distressingly.

"Shut up!..."said Constandis, father of the infant, in his

sleep.

"And chokel..." added Frangoyannou ironically.

In her sleep, the mother in childbed took fright, hearing

perhaps the coughing of the little one mixed with the brief bizarre

dialogue across the partition between the sleeping man and the wake-

ful woman.

"What is it, Mana?" said Delharo, sitting up. "The baby

is not well?"

The old woman smiled bitterly in the trembling light of the

oil lamp.

"I hear you daughterl..."

That "I hear you daughter" was said in a very singular tone.

and it was not, by the way, the first time the young mother heard
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something similar from her mother. She remembered other occasions

when the old woman, with neighborhood mothers and grandmothers,

would discuss at length the great surplus of young girls, the con-

ditions of poverty and want, the emigrations, the demands of suitors,

Christian suffering to establish the "weaker sex, that is to say,

provide for daughters--all concerns of one's neighbors, but especially

when her mother would learn of young girls fallen ill, she would

shake her head and say:

"I hear you neighbor... There is no Charon? There are no

rocks?” because she had the habit of repeating proverbs very expres-

sively. On other occasions she heard her philosoPhizing about how

it was not in one's interest to have many daughters or even marry.

And her usual wish for little girls was ”may they not survive!..."

"may they not grow up!"

Once she even went so far as to say:

"What can I tell you?... Sometimes peOple feel like choking

them the moment they're born!..."

Yes, she said that, but surely she could never do such a

thing... She did not even believe it herself.

III

In this way the nights passed since Delharo Trahilaina's con-

finement. After the child was baptized, and named "Hadula," same

633 its grandmother--who shook her head, murmuring ”What a blessing

I”

tIO have my name. --the old woman still continued her vigil even

tllough the child seemed a little better. Besides, it was natural for
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Frangoyannou to stay awake, for a thousand things crowded her mind

and she usually found sleep difficult. Thoughts and events, somber

pictures of the past, flooded her mind in waves one after the other,

passed before her eyes and filtered through her heart.

Well, Hadula had had many children and built a small house

in which to live. As her family increased, so did her troubles.

Yes, her own frugalities and not her husband's savings had built the

house. Master Yanni, the Tasselcap, or "Calculation" could not even

calculate his daily wage for four, five or six days at 1.75 or 1.80 a

day (that is how much third class carpenters were paid). On occasion,

when he caulked for 2.35 or 2.40 a day, he still could not figure his

pay.

He only knew how to drink most of it away, almost all of it,

on Sunday. Fortunately his wife took measures against this and took

the money from him Saturday night. Or she collected it directly from

the foreman, though not without argument. His boss preferred paying

Master Yannis himself because he could withhold money, same as he

did from everyone else-—10 or 15 cents extra saying, "I have girls,

dear friend, I have girls!" But cheating Frangoyannou was difficult.

She gave him the only logical and only deserved answer: "Only you

have girls, I suppose! What about the rest of the world, they don't

have any?"

Or, if she did not succeed in getting the money herself from

the shipbuilder, Yannou took it half jokingly, half seriously, from

her husband's hands after making sure first she had cajoled and
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maneuvered him into a good mood. Or, in the end, late Saturday night,

she left him to doze off and stole it from his shirt. Then on Sunday

morning, she would give him 40 or 50 cents "spending money."

Well, she managed to build a house by being frugal, but as

for the original little capital, where had it come from? Now, during

this night's vigil, Hadula confronted herself with it for the first

time. She never even confessed it to her priest though at confession

she admitted the usual small sins which he knew even before she said

them--bla8phemes, arguments, woman's curses and the like. She never

confessed it to her now deceased mother—~though she was the only one

who suspected all along, but never said anything to her. Yes, it is

true that she considered and had decided to tell her mother just before

her death, but unfortunately the old woman's last moments were semi—

conscious. She became deaf and mute, "like a vegetable" her daughter

described it, and thus the chance to confess her mistake was lost.

She never told her father either, or her husband. Well, this

was her secret:

Before her marriage, Hadula began stealing little by little

from her father's meagre savings-~half a piastre at a time. So little

he hardly noticed, though twice he sensed something, but thought he

himself had made a mistake counting his small treasure.. This treasure

he kept in a hidden place which was soon discovered by his wife and

only much later by his daughter. Then for a time, Hadula stopped

stealing so as not to alarm her father. Later, however, she began

stealing again, though Hadula could not hold a candle to the thefts

of her mother.
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She had stolen a lot, artfully and methodically. Most of it

from other sources to which she had easier access such as produce of

the family farm, profits from olive oil and wines; and some, about as

much as their daughter, from the old man's daily wages. After a time,

when trade increased and old Stathis became a small shipbuilder-—(he

built boats and caiques himself with his son and an apprentice in the

front yard of the house)-—it then became possible for the old woman to

steal considerable profits from the art of shipbuilding as well.

Finally, a few months before her marriage, Hadula managed to

find her mother's hidden money sack. Down a hole in the cellar, between

half-filled jars and empty barrels, lay a long, wide strip of black

kerchief in which the old woman had "dog-tied" over a hundred and

seventy silver pieces--colonial coins, crowns, Turkish money--all

stolen from the old man's profits and farm. Astonished, overjoyed,

terrified, the daughter counted the coins, the dog-tied bundle, before

placing them back in the hole, not daring to take a single one.

But on the eve of her marriage, at dusk--seeing how persistent

her parents were about a meagre dowry, and the callousness of her

mother——she carefully watched for the time the old woman would leave

the house on a short errand. Then, with heart pounding, she crept into

the cellar, searched and found the dog-tied money sack, and untied it.

'Ihis time there seemed less of it, but she had not counted the money

for some time. Perhaps the old woman had taken some coins and spent

them for some unknown purpose. At first she decided to take the whole

thing, all of it, together with the piece of her mother's old kerchief.
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But she was too afraid. So she took only eight or nine silver pieces-—

that much she imagined would not make a perceptible difference in the

size of the sack, or be noticed quickly. Then she began re-tying it

only to open the sack once again, taking another five or six pieces—-

fifteen in all. Tying it again she made a new movement to open it

intending to take two or three more coins. Suddenly, she heard her

mother's footsteps outside. Hurriedly she tied the sack and put it

back in its place.

A few days after the wedding, the old woman discovered the

theft but said nothing to her daughter. She was relieved the whole

thing had not been taken. "Must have been blind!" she said through

her teeth.

The amount, which Hadula had stolen from her parents from time

to time, amounted to about four hundred piastres, the coinage of that

period. This she kept carefully hidden for many years. But, in order

to build a house she added to the sum through other means which she

was always able to do. Hadula was indeed energetic and resourceful.

Whenever time permitted between caring for so many of her own children,

who came one after the other, she worked for strangers. Moreover, in

those small villages there were no specialists but jacks—of—all—trades.

Just as the town grocer was at the same time dry—goods merchant, druggist,

even a pawnbroker, so a good weaver like Frangoyannou practiced mid-

wiving, doctoring and other jobs so long as she felt capable. And

Frangoyannou was one of the most capable of all among the women.

She prescribed herbs, prepared unguents, administered massage,

and exorcized the "possessed," prepared medicines for the sick, for
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chlorosic and anemic girls, and for female ailments, especially those

accompanying pregnancy and immediately thereafter. With a basket under

her left arm, the two youngest children in tow, Dimitrakis, eight, and

Krinyo, six, she would wander about the fields, climb the mountains,

traverse the glens, the valleys and the streams, searching for familiar

herbs--wild onion, snakeweed, clover and others. She would cut or

uproot them, fill her basket, and return at night to her house.

With these herbs she prepared various salves which she recommended

as infallible against chronic pains of the chest, of the stomach, of the

intestines, etc. Though these means really brought her very little,

by economizing she managed, in time, to build her small nest. Yet it

was not long before her young ones grew up and began leaving for foreign

lands!

During that period her first boy, Statharos, already twenty,

left for America and after two letters was never heard from again.

Three years later her second boy, Yalis, by then a grown young man,

also embarked.

Both boys had tried their father's trade during their early

years but neither the one nor the other progressed very much or took to

it very well. Yalis, an affectionate son and brother, wrote his mother

from Marseilles where he had sailed on a navy ship, that he was headed

for America in search of his older brother in hopes of finding him

somewhere. But months passed, years. Neither the one nor the other

was ever heard from again.

By this their mother was reminded of a folk tale, one of the

funnier ones, concerning a honey mattress. An Old Woman sent her oldest
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son for some honey. He became stuck in the mattress and so she sent

her second son to dislodge the first, and the third, who she sent to

free the other two; then the Old Man who went to see what happened to

the sons. Finally, the Old Woman decided to go herself to see, from a

distance--for being an old woman, she was cunning—-what happened to her

husband and her boys who did not return from the "errand" she sent them

on. She escaped and did not get stuck. Then, turning on the four of

them glued to the mattress she said: "Ah! You found a bed of honey,

what about me, honeys!"

Meanwhile, while Statharos and Yalis had estranged themselves

in America, eaten of the lotus or drunk of Lethe, Delharo, the eldest

daughter though younger than her two lost brothers, was growing older

and older. And Amersa, almost four years younger than her sister, also

"shot up," like Delharo. Mannish, swarthy and mischievous, the

neighbors called her "Tomboy." The youngest one, little Krinyo, alas

did not have a lily complexion though she was naturally slim; she too

showed signs of growing up.

"How fast they grow, my God!" thought Frangoyannou. What

garden, what meadow, what spring season produces this plant! How it

buds, blossoms, flourishes, prospers! And all these sprouts, all these

tender shoots, will they become arbors, groves and gardens one day?

And what then? Every family in the neighborhood, in the community,

and in the town has two to three girls. Some have four, others five.

One mother had six daughters and no son. Another seven and one son,

who from the start seemed worthless.
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Now all these parents, all these couples, all these widows,

each obliged at all costs to marry off their girls—-the five, the six,

the seven! Giving each a dowry. All poor families, all widows-~living

on one—half acre in wretched dwellings; hapless creatures, working for

others--either picking figs and mulberries in the fields of well-to—do

families--collecting leaves, producing silk; or caring for two or three

goats or lambs and becoming hateful to all the neighbors, paying

penalties for trivial losses; taxed unmercifully, surviving on barley-

bread embittered by the salt of their sweat; duty-bound without fail

"to establish" all these females, to give five, six, seven dowries! Oh

my God!

And dowries according to island custom. "A house in Kotronia,

a vineyard in Ammoudia, olive orchard in Lehouni, a field in Strophlia.’

And toward the middle of the century, another pest appeared. The "sum,'

which in Constantinople they call "trachoma"; a custom, if I am not

mistaken, prohibited by the Orthodox Church. The obligation to give

each one a cash dowry also. Two thousand, one thousand, five hundred,

whatever. Otherwise, one's daughters become old maids. Remain on the

shelf. Closed in the closet. Sent to the museum.

IV

At this point the old woman's memories and meditations came to

an end. The cock crowed for a second time. It was about two in the

morning. January, the month. The time, night. The north wind was

blowing. The fire in the hearth had gone out. Frangoyannou felt a
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chill in her back and her feet were ice cold. She thought about getting

a little wood from the hall outside to throw into the fireplace to

re-kindle the fire. But she felt a little drowsy, the first sympton

perhaps of falling asleep. She put it off.

At that moment, so early, while her eyes were closed, a strange

rapping was heard on the door outside. The old woman was startled.

Not wishing to shout "Who is it?" for fear of waking the mother in

childbed, she shook off her drowsiness, which had already been rudely

interrupted by the knocking, got up slowly and left the room. Even

before she reached the exterior door, she distinctly heard a whispering

voice:

"Mana!"

She recognized the voice of Amersa. It was her second daughter.

"What happened?... Why so early?"

She opened the door.

"Mana," repeated Amersa in a feeble voice, "How is the little

girl? She isn't dead is she?”

' said the old woman. "What is"No-—she fell asleep, just now,’

the matter?"

"I dreamt that she died," said the tall old maid in a trembling

voice.

"And if she died, so what?" the old woman said cynically. "And

so you got up... and came to see?"

The Yannou house, where the old woman usually lived with her two

unmarried daughters—~though for the present she was staying nightly by
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the mother in childbed--was only a few dozen steps to the north. This

house of Delharo's had been given her in dowry. It was the original

one Hadula had built by economizing and that first nucleus from the

money sack of her never-to-be-forgotten parents. Later, a few years

after Delharo's marriage, Hadula was able to build a second nest,

smaller, more wretched than the original, in this same neighborhood.

Two or three houses separated the first from the second.

Well, it was from this new house that Amersa had come so early--

unafraid of ghosts and the like at night, daring and determined as she

was.

"And so you got up?... and came to see?"

"Suddenly in the middle of my sleep, Mana. I saw that the girl

died, and that you had a black mark on your hand...."

"Black mark?”

"You wanted to wrap her in a shroud immediately. And the

moment you wrapped her in the shroud, your hand turned black... and

then you quickly put your hand in the fire to get the black off."

"Bah! Clairvoyant!" said old Hadula. "And so you stupidly

came here at such an hour..."

"I couldn't calm down, Mana."

"Krinyo doesn't know you left?"

"No, she's sleeping."

"And if she wakes up and doesn't find you next to her, what

will she think?... won't she start crying?... she'll be frightened!"
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The two sisters, indeed, stayed by themselves in the small

house. Amersa was unafraid and sure of herself like a man. Their

father had passed away some time ago and their surviving brothers

continued living abroad.

"I'm going back, Mana," Amersa said... "Truly I didn't think

about Krinyo waking up so early and not finding me... she'd be

terrified."

"Maybe you could stay here," said the mother, "only if Krinyo

doesn't suddenly wake up and become frightened."

Amersa thought for a moment.

' she said, "Would you like me to stay here so you can go"Mana,'

home... so you can rest, calm yourself?"

"No," she said after a moment's reflection. "Now the night's

almost over anyway. Tomorrow night I'll go home and you'll stay here.

Only go now. Happy sunrise!"

All this conversation took place in the small narrow hall just

outside the room where Constandis' loud, nasal snoring could be heard.

Amersa, who had come in barefoot, left silently on tiptoe. Her mother

closed the door and turned the key.

Amersa dashed away. She had no more fear of ghosts than she

had of her brother, Mitros, who the townspeople called "Moron,"

"Menace" or "Maniac"——that bully, third son of her mother who the old

woman usually called "the dog of Agarino!" Three years her senior, he

once stabbed her, and though she saved him from the police, he would

have surely stabbed her again had he remained free. Fortunately, he
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practised his murderous inclinations elsewhere and in the meantime,

was conveniently closed in the Venetian dungeon of the old fortress in

Halcis.

Here is how this came to pass. Moron, or Menace, was ungovern-

able and violent by nature though he was very capable, inventive and as

his mother would say, "too clever." Even as a child he was able to make

many small beautiful things by himself: little boats, masks, statuettes,

dolls and the like. He became the neighborhood bully and leader of a

juvenile gang and under his command he gathered all the innocent boys,

all the barefoot street urchins. Soon he began drinking and carousing.

With his small friends he organized noisy games, demonstrations and

street fights; hurled stones at old men and women, at the poor and

weak. Hardly a person was left unmolested.

He learned the art of knifemaking at a glance from a passing

dealer and began, however imperfectly, to manufacture knives. He had

a large grinding wheel in the yard, hiding it under the balcony, and

almost turned the basement into a factory. There he sharpened knives

and razors for the neighborhood angels and when he had none of theirs

to do he sharpened his own. Ambitiously he set about turning single-

edged blades into double. Then he tried making revolvers, pistols,

small cannons and other lethal weapons. All his money, everything

earned from dolls, statuettes and masks—-except the money he drank--

went for gunpowder. This he tried to manufacture as well. During

Easter, indeed two weeks before, one passed at one's own risk through

the neighborhood where Maniac ruled. The fusilade went on uninterrupted.
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One Sunday, drunk, Menace caused a great disturbance in the

street. After listening to numerous complaints, two policemen went

after him in the hope of getting him "jugged" or thrown in the "Kazarma,"

the barracks. But Moron, very agile, outdistanced them, turned and

mocked them from afar before resuming his escape by hiding in an

inaccessible dry-dock at his cousin's, a shipwright. Later, when the

two men abandoned their chase, he took courage and returned to the

street.

That same day, not yet sober, Moron shamelessly chased his own

mother in the street, threatening to kill her. He complained that the

old woman had stolen money from his pocket. He reached her in their

yard where she ran to hide, and seizing her by the hair, dragged her

fifty feet along the road.

Her screams brought out the neighbors. It was early evening,

just before sunset. Into the commotion of the neighbors walked two

policemen, the same two who had been searching for Menace and who only

appeared to have given up the chase. By this time they were extremely

irritated at the agitator. Seeing them, Menace let go of his mother

and took flight. Finding himself in narrow straits with no safer or

more distant place, he ran into the house.

The old woman, badly bruised and covered with dust, got up and

began to plead with the policemen.

"Leave him alone! He's foolish, that's all. Don't kill him

with your sticks!"

She said this because she saw one of the policemen was boiling,

holding a terrible billy club in his hand. The two men paid no
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attention to her pleas and continued running after Moron. They

forced their way into his hideout, the cellar of the house where

Moron had his factory. He ran in there to hide and managed to bar

the door just in time. But the bolt was rotten and badly fitted for

Moron never liked peaceful labor enough to take the time to fix it.

They broke the small bolt and entered.

Quick as a wild cat, Menace climbed through a trap-door to the

first floor. The trap was located near the north wall, and the north

wall rested in part on rock and the rock, jutting out as it did, pro-

vided footholds for Moron's agile feet, footings which in the past he

had dug out for himself alone. It seems he was used to this kind of

exercise.

The wood plank of the trap-door was closed. Moron opened it

with a butt of the head and a push from his left arm. Then, like a

swimmer surfacing, he jumped out onto the floor, closed the trap—door

with a bang and apparently placed a heavy weight, perhaps a small

trunk, over the wooden cover.

Fuming, the two policemen began searching the area, swearing.

They confiscated all knives and pistols found there as well as the

grinding wheel and two other small Sharpeners, and were preparing to

leave or go up into the house.

Up on the first floor, Menace or Maniac was in a rage, still

drunk and foaming at the mouth. He was raving like a maniac. Up

there alone at the time was his then seventeen-year-old sister,

Amersa, who grew frightened seeing her brother emerge from the trap-door
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in such a strange way. She had heard the steps and curses of the two

policemen below. Peering through a small crack between two badly

jointed beams or a hollow knot in the floorboard, she saw the two

officers below in the light which penetrated the open door of the

cellar.

"Stupid! I'll kill you... now I'll drink your blood!" cried

‘Maniac, having nowhere else to spend his rage but on his blameless

sister.

"Hush!... Hush!..." whispered Amersa. "Oh, oh, my God! Two

cops! down in the basement... searching... searching... what do they

want?"

She watched as the two policemen carried away the small, crude

weapons, the handiwork of her brother, as well as the grinding wheel

and Sharpeners. Then suddenly she saw them stoop in the corner where

her mother's loom stood and watched one of the policemen pick up the

wooden shuttle, the dart, which he no doubt suspected was a weapon—-

since indeed it's called a dart. The other tried to pull out the pole

from the loom, the large cylindrical spindle around which the newly

woven material is wound; perhaps he never saw such a thing in his life

before and thought it also could be good for a weapon.

Amersa, seeing this, let out a muffled cry. She wanted to tell

them to leave the distaff and shuttle alone, but the words died on her

lips.

"Shut up, stupid!" cried Maniac. "What're you planning?

What're you looking and laughing at?"
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Maniac in his drunkenness mistook his sister's inarticulate

cry for a laugh.

A few moments later, the two policemen, throwing one last

glance at the trap-door which they saw close the moment they walked

onto the ground floor, left. Amersa stood up. She thought she heard

creaking below on the exterior wooden stairs, underneath the roof of

the broad porch, the hiyati. She ran towards the door.

Amersa assumed the two "regularsf'as they were called, were

coming up the stairs perhaps to force in the door of the house. Bending

down to the keyhole she tried peeping through to get an idea of what

was happening. The only window facing there was closed, so she had no

other choice.

Maniac, seeing Amersa run toward the door, imagined, in his

irrational drunkenness, that his sister wanted to open the door and

deliver him up to the authorities. Then, blind with rage, he drew a

sharp knife from his hip, lunged and stabbed her in the back, just

below the right armpit.

Pierced by the cold steel, Amersa let out an agonized scream.

The two policemen who had not yet gone were standing just out-

side the front door thinking what to do next. Hearing the fearful

scream, they looked up and started running.

Clattering up the stairs they reached the hiyati. They banged

violently on the door.

"Open in the name of the Law!"

At that moment, one of the men guessed that the culprit might

escape through the trap-door to the ground floor. Turning to the ottun:

he said:
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"Hey, watch out! Don't let him get out the hatch, the trap!...

How'll we get him then?"

"What did you say?" said the second, not catching on right away.

"Do as I say? insisted the first... "Do what you're told!"

The other policeman, a little dull-witted, ran down as fast as

he could to close the ground floor door or intercept him. But it was

too late already. Maniac in the meantime pushed aside the trunk which

he had placed over the hatch, opened it and jumped through. It was more

than two meters high, but Maniac was light, agile and the ground was

covered with wood chips and shavings. He landed on his feet, safe and

sound.

Running like the wind, he knocked over the policeman who fell

heavily in the exterior stairway. Maniac fled like lightning. He ran

up toward Kotronia, a place known for its owls. It was a high rocky

hill south of the house and Maniac knew its every nook and cranny.

Neither the police nor anyone else was able to arrest him.

The moment Maniac jumped through the trap-door, he recalled

strangely enough--perhaps because the events had shaken and "sobered

him up" as he himself would have said—-he recalled, I say, that after

stabbing his sister, the knife fell from his hand and lay on the floor.

This happened perhaps because guilt and fear overcame him that moment--

for his attack on his sister was really unpremeditated.

When the idea came to him to flee, and he had run to open the

trap, having realized by then that the police were mounting the stairs,

he had no more time to return to that place by the door, bend down and

retrieve his knife. Just before he jumped, he shouted to his sister:
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"The 'shade,‘ stupid!... Make sure you hide that 'shade!'"

He did not want the police to hear the word "blade." At that

terrible instant, criminal and guilty, he appealed to his sister's

loving instincts, sure she would save him. The knife would be covered

with blood and his pursuers would see it. By urging her to hide it,

he hoped to conceal his crime.

Indeed, though blood was already running from her wound, Amersa,

realizing they would by all means force in the old light door with its

rusted bolt and latch, near faint, she bent over and picked up the

knife. Then she dragged herself to a corner by a small pile of

pillows, bedding and folded sheets.

She hid the bloodstained knife under that pile of linen, wrapped

herself in an old but clean patched quilt and sat on the low heap which

sank even lower. Bringing her right hand under her armpit, she tried

to stop the bleeding. Somehow she was unafraid when she saw the blood,

though it was the first time such a thing had happened to her. Every-

thing seemed as in a dream. She just gritted her teeth and wondered

about not feeling pain. A few seconds later, however, sharp pains

came.

At that moment the door was forced in. One of the policemen

noisily burst into the room.

Amersa did not raise her head, just remained stooped over,

wrapped-in the quilt up to her ears.

"Where is that bully?" cried the officer menacingly.

Amersa did not answer.
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The officer, who had no idea of Menace's escape or that his

comrade had tumbled and fallen, perhaps because it occurred the

moment he was banging in the door and the noise had deafened him to

the other, searched the place where Amersa was, than ran into the

winter room, then into the small adjoining one. He found no one. Only

the open hatch.

A moment later his subordinate appeared.

"Did he get away?"

"Through the trap—door, below..."

"And you let him get away?..." You didn't catch him?"

"I was knocked for a ghoul!... Ah! What speed... Seven miles

an hour!..."

"Ach!" said the first policeman, curving the forefinger of his

right hand and bringing it to his mouth as if to bite it after angrily

shaking his head. "They ought to demote us!"

The second policeman, wishing to appear tough, addressed the

young girl:

"Where'd your brother head for, miss?" he said.

Amersa didn't answer. But deep down she would probably murmur

ironically to herself through her frightful pain, "You know."

"Why are you sitting there like that, sister?" said the first

more kindly. "Did he hurt you in any way?”

Amersa shook her head.

"What did he want with you?... Did he try to stab you?"

"Why did you scream?" added the second.
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Amersa answered the first policeman's question.

"No!"

"Tell the truth, did he knife you?" the man insisted.

Amersa, in a natural voice, said:

"My brother, stab me!"

"Why are you sitting like that, what's the matter? Are you

sick?"

"I've got fever!"

It never dawned on Amersa that the floor and the pile of straw

might be bloodstained. But the sun had already set and shadow had

filled the house. Besides the place where the stained knife had

fallen, blood spots were in the shadows behind the door which was two-

thirds open to the wall. So the two men never noticed them.

"Why did you scream?" insisted the first policeman.

' said Amersa."I felt pain and dizziness,'

And at that moment, as if giving proof to her words, a real

faint came over her. She gaSped, "Ohh!," gritted her teeth and bent

over. The two officers were touched, looked at her and the first said:

"Where could her mother be?"

As if obeying a command, Frangoyannou arrived on the run.

"There, she's the old woman whose son dragged her into the street

by the hair!" said the second policeman.

Then he added:

"Say, my good woman, where's that son of yours?"

Without responding, Frangoyannou rushed to Amersa's side. She was

a capable doctor and able to care for her daughter.
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All these memories often came to Amersa, especially during the

long hours of the night or twilight or dawn, whenever sleep eluded

her in the house, next to her sleeping sister, little Krinyo, while

their mother was away those hours keeping vigil many a night now in

the room of the mother in childbed at the house of the older daughter.

And when she returned home after the night's adventure which she had

undertaken, "clairvoyant" as she was, following that dream, she saw

in the dim light of the candle which flickered before the small, old,

blackened icon of the Virgin, that her little sister, Krinyo, was fast

asleep and had not stirred from her place. Only as Amersa entered

did Krinyo, perhaps hearing a faint noise in her sleep, move peacefully,

sigh, turn over, but otherwise not awake.

"Clairvoyant!" Really. The word her mother had so recently used

came back to her indeed the moment when, with the third crowing of the

cock, she entered the house near her little sleeping sister. But was

she truly "clairvoyant"? She whose dreams, visions and hallucinations

often came to mean or prophesy something or leave a strange impression.

And those falsehoods of hers, all she told, involuntarily came true

for her. Like the time after being stabbed by her brother when she

answered the policeman's question saying: "I feel pain and dizziness."

And with these words was immediately overcome by a real faint, as if

some higher deity wished to cover her lie.

Amersa lay down again beside her sister but did not sleep.

Memories continued to flood her mind though less tyrannically and less

somberly than those of her mother. And during those long hours she
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never ceased reflecting on the destiny of her brother, Menace, who was

now in the Halcis prison.

After Amersa left, Frangoyannou, huddled up in a corner between

the fireplace and the cradle, having lost her sleep once again,

little by little picked up the thread of her bitter, distant, wandering

meditations. Well when the two older boys emigrated to America and

Delharo grew up, it became the mother's responsibility to provide for

' wasthe marriage of her daughters since the old man, "Calculation,'

not particularly distinguished for his industriousness. Well, all the

world knows what it means to be both mother and father to daughters

without even being a widow. She herself must marry them off and pro-

vide dowry, arrange the match and negotiate the terms. Like a man, she

must provide a house, vineyard, field and olive grove; borrow money,

run to the notary, settle the mortgage. Like a woman, she must create

or provide dowry, that is to say, supply the sheets, embroidered

blouses, and silk dresses with gold-brocade hems. As a matchmaker

she must search for a groom, pursue, net and capture him. And what

sort of groom!

One like Constandis who is snoring now in the next room on the

other side of the wall-—beardless, useless, worthless. Also capricious,

demanding, stubborn; today demanding this, tomorrow that; one day asking

so much, the next more. Then others "get to him" through rumor, gossip,

slander-—out of self-interest or envy--so he changes his mind. But
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after the engagement he moves in with his in-laws to "put one in the

slips" prematurely; afterwards acts like nothing happened.

Only after so much trouble, so many headaches, barely,

after so long a time, was this groom finally persuaded to marry her.

Then the bride puts on airs, decks herself out in finery--the fruit

of so much sacrifice and economizing-~trying desperately to show

the trim waistline of her former self.

And three months after the wedding she gives birth to a

daughter-—three years later a son--two years later another daughter--

the new-born for whom the old grandmother was keeping vigil so many

nights now.

And for all these daughters their mother had worked and

suffered so much--so much more-~30 much more than her mother had

endured for her.

Poor Amersa, the tomboy, remained unmarried (God bless

her!). She knew better. Indeed, she was sensible. Why would she

want so many burdens? Neither was she jealous! Jealous of what?

She saw her older sister and pitied her-—wept for her.

As for little Krinyo, if only God will enlighten her as

well! Whatever she does, her mother has no intention-~her strength

and stamina exhausted-~of marrying her off and suffering even a

fraction of what she suffered for her older sister. But I ask you,

is it really necessary for so many girls to be born? And if they

come, is it worth raising them? "There is no," said Frangoyannou,

"There is no Charon, there are no rocks? It's better if they don't

live to grow up. I hear you, neighbor!"
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It was for this much-suffering woman a great and sacred

comfort, to follow when it chanced, a small funeral procession of

priests preceding the Cross. To hold in her arms herself, compas-

sionate and merciful as she was, the small cradle-like casket and

bear the daughter of a neighbor or distant relative to the grave.

She had difficulty catching the murmurings of the priest chewing his

words between his teeth. "Naught is more pitiable than a father,

naught more wretched than a mother..." 0ft do they beat their

breasts before the grave and say: "0 my son, and sweetest child,

hearest thou not what thy mother criest unto thee? Behold, also,

the womb that bare thee. Why speakest thou not with us. Alleluia!"

And again: "Who would not wail, my child, beholding thy rosy face

so early faded, which before was beautiful as the crimson lily of

the field?"

But what great delight when the small funeral procession,

after ten minutes' march arrived at the Cemetery. Beautiful country-

side, perpetual spring, sea of green, wildflowers, fragrant garden.

Behold the park of the dead! Oh! Paradise even of this world, opening

its gates to receive the small innocent creature whose good fortune

was to liberate its parents from so much torment. Rejoice small

angels who flutter round and round with white-gold wings, and you,

souls of Saints, Welcome it!

When Hadula would return for the evening "consolation" at the

house of mourning--not a word of sympathy could she find to say for

she was joyful at the good fortune of the innocent child and its

parents. The sorrow was joy, death was life, all was otherwise.
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Ah! Behold... Nothing is exactly as it appears; everything

is otherwise, even opposite.

If sorrow is joy, and death is life and resurrection, then

misfortune is good fortune and sickness is health. These plagues

which seem so dreadful, that prematurely mow down infants--smallpox,

scarlet fever, diptheria and others--are they not blessings, strokes

of small angels' wings who glory in heaven as they receive the souls

of the young? And we, in our blindness, interpret these as mis-

fortunes, as plagues, as evils.

And distraught parents lose their wits, and pay dearly for

Charlatans and quack medicines to save their children. They do not

suspect that "save" really means "lose" the child. For Christ said,

as Frangoyannou understood her confessor explain, "For whosoever

will save his life shall lose it! But whosoever will lose his life

for my sake, the same shall save it."

Must we not then, if men were not so blind, try to aid the

beating wings of angels than seek to drive them away? But behold,

the angels are impartial, grant no pardon, take both sons and

daughters to Paradise without distinction. Especially sons—-how

many beloved and only sons!—-die before their time. The daughters

have seven lives, the old woman mused. They do not sicken easily

and rarely die. As good Christians then, should we not aid in the

work of angels? Oh, how many boys and genteel girls are seized

prematurely. Then again, little rich girls die more easily—-though

rarely more than boys——than the countless daughters of the poor.
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The girls of this class have the seven lives! Seems as though they

multiply on purpose to torment their parents here on earth. Ah! the

more one ponders! the more one "loses one's reason."

At that moment, the daughter began coughing and whimpering.

The old woman, enervated by all these thoughts, and innundated by

waves of memory, suddenly felt dizzy, overcome by the turmoil and

tempest of her existence. She slowly sank into a drowsy, uncontrollable

desire for sleep.

The infant coughed, cried and constantly fussed "like a

grownup." Her grandmother stirred, turned, and lost her sleep again.

Its mother slept soundly, unaware of any coughing or crying.

The old woman opened stern eyes and gestured impatiently,

threateningly.

"Eh! Will you shut up?" she said.

Frangoyannou's mind, indeed, began to "lose its reason."

It finally became irrational. It was expected, after laboring on such

profound questions. She leaned over the crib. Forced two long,

rough fingers into the infant's mouth to "shut it up."

She knew very small infants do not usually suffocate. But

she was by now irrational--had no real notion what she was doing nor

why.

She continued the choking for some time; then took her

fingers out of the small mouth which had stopped breathing, seized

the baby's neck and squeezed it for a few seconds.
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That was all.

Frangoyannou at that moment did not recall Amersa's dream

which her daughter had told to her only an hour before, between the

second and third crowing of the cock!

She had "lost her reason!"

VI

Unable to fall asleep again after returning from her

sister's house, Amersa, wide awake beside her little sister, began

again and for a long while to dwell upon her brother, that poor

unhappy criminal. Since the time he jumped through the trap-door

and fled, she never saw him again. The police searched many days

but he had vanished.

Immediately following Amersa's questioning by the police,

Frangoyannou arrived at the house and discovered her daughter wrapped

in the quilt, head down, pale after fainting from loss of blood.

To the question posed by the first officer whom Menace had

tripped, "Old lady, where is that son of yours?," Frangoyannou did

not respond. But the other one who appeared more humane, said in a

calm voice:

"Look, Madame. What's the matter with your daughter? She

says she's sick."

1

"She i§_sick! How not to be!’ said Frangoyannou with the

ready answer. "She's in shock over the antics of that clever son of

mine... Look my dears!... if you catch up with him, don't harm him..."
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"Did you see him run off? Which way?"

"I saw him from a distance!... Along by the Wells... past

the Threshing Floor."

Frangoyannou told a double lie. She had not seen Menace

but was sure he had fled in the opposite direction from what she

said toward Kotronia, eastward above the house where as a child he

used to chase owls.

The two men took off on the run. One of them threw a last

suspicious glance back at the half-open door.

Hadula shut the door. Then she Opened the window.

"He stabbed me, Mana!" sighed Amersa in pain as the current

of air flowing through the open window revived her from her faint.

Throwing off the quilt, blood appeared on the blouse she

was wearing over her undershirt.

"Oh! Ach! The murderer!..." "Heaven and Earth punish

him'" cursed the mother, seeing the blood.

Then she began to examine her daughter, to try to stop the

bleeding and bind the wound. Pulling on the sleeve, Frangoyannou

removed the blouse. Amersa's right arm was firm and taut though

lean and pale.

The wound was only superficial, but the bleeding was difficult

to control. Hadula employed whatever techniques she knew and would

have used a tourniquet had she had one. She bandaged the wound and

soon the bleeding stopped.

Amersa had been somewhat weakened, but she was basically

strong and unafraid. Indeed, after a few days of her mother's care,

the injury healed.
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Frangoyannou would never have called the doctor. She did

not want it known that her son had stabbed his sister. To all the

inquisitive neighbors whoever asked, she denied--sometimes feigning

indignation, sometimes forcing a laugh—-that Menace had injured her

daughter. What interested her above all was to learn if Mihalis

had escaped from the hands of the police, and, if so, may he go with

God's grace.

Indeed, a few days later it was learned that her son had

secretly embarked at night on a ship, as a sailor and fled the

island. The secretary of the Port Authority was a kind and obliging

man and signed him on as a seaman without hesitation. At that time,

Menace was almost twenty; Amersa was just seventeen.

Time passed before the family had any news of the fugitive.

Finally, more than a year later, rumor circulated that Moron had

committed murder on board his ship. When asked, his sisters told

everyone they knew nothing about it, and deep in their hearts prayed

that the rumors were false. But the mother inwardly believed the

news was true.

A few days later, a letter arrived postmarked "Halcis."

Mihalis was writing from the prison of that town. Reversing the

order of events, he first related in tragic terms his pains and

miseries in the dungeon of the Venetian fortress. Then, contrite of

heart, but in ambiguous terms, making it necessary to read between

the lines, he confessed that perhaps he really had murdered the man,

'1 O O O O C C 0

old Portaitis, the ship's boatswain, but Without realizing it or



'
W
'

"
U
N

'
9
’



125

meaning to. (Truly, he had no intention of killing him.) His

adversary incited it, he himself was not at fault, the killing was

the result of an argument. He had ”lost his head." It had even

been proven that the knife belonged to the "victim." Perhaps he

had drawn the knife (he couldn't remember exactly) from his opponent's

belt, but he believed he had wrangled it out of his hand.

Then he again returned to his miseries and all he had

suffered these two months in prison. Following, he appealed to his

mother's affection and begged her to—-"go without fail--and find

" the murdered man's widow, and his daughter, andMadame Portaitina,

plead in terms, "persuade them no matter what" to sue for his

acquittal.

"Go, Mana, take the boat over to Platana, beg Portaitina

as well as her daughter, Karikleia, bring them around to beg for my

acquittal and I'll become one of the family, and marry Karikleia

without dowry, and we'll all be happy and love each other... And

they'll see how much I'll love Karikleia, and how good I'll take

care of my mother-in—law, I'll work like a slave to support them,

make them comfortable, because I'm capable and can make money..."

Ending, the murderer returned for the third time to his miseries and

promised, if he should get out of prison, to bring many beautiful

jewels and things for his two sisters' dowries, as well as dolls and

toys for Delharo's little girls.

Well, it is not surprising that Frangoyannou did not hesitate.

She made a small loan, pawned all her silver, took the boat over to the
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opposite island, to the village of Platana in search of Portaitina.

But what is surprising was her pathetic eloquence, her feminine wiles,

the thousand falsehoods-~Frangoyannou was then fifty-five, but a

robust woman and energetic——with which she was able to persuade the

old woman, widow of the murdered man. (Note that mother and daughter

even gave hospitality to the mother of the murderer) to persuade her,

I say, to pay travel expenses and leave together for Halcis, in order

to obtain through prosecutor, judge and jury the liberty or the

acquittal of the accused. As for the daughter, "Karikleia," she

declared she would not seek vengeance since "father will never return,"

but would not wish his murderer for a husband: remaining unwed forever

was preferable.

The two old women set out together and stayed three months

in Halcis in a dingy Turkish house—~near the Jewish quarter beside

the High Portal of the fortress. Daily, Hadula walked to the prison

during those early hours when the prisoners were let out, accompanied

usually by Portaitina, who sait waiting opposite the prison, not

wishingto see the murderer face to face. Passing before the large,

inelegant, old church of St. Paraskevi, they would crossthemselves,

and then the mother would carry biscuits, figs, sardines and tobacco

for his pipe to the accused. And well—hidden inside the deep pockets

of her skirt was a small flask of rum or raki, additional solace for

the prisoner.

But two or three times a week they exited through the High

Portal of the fortress and saw suspended there, by the dark gate, the

leg of the "Greek Giant" and his "tsarouhi"--boot—slipper with a pom-pom--
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monstrous in size, which after returning home--God willing--they would

describe for their grandchildren. Then they would walk through the

Souvala quarter or by St. Demetrios Church and visit the public

prosecutor, who would dismiss them through his Secretary; or they

called on the judges, who occasionally admitted them for amusement.

Finally, when the day of the trial was set, they sought ways

of approaching the jurors some of whom had come from mountain villages

wearing foustanellas, or from the islands or sea shores wearing

knickers. Frangoyannou promised each all sorts of gifts and would

have given them had she had them: sweet wines, quality oil-~pure

gold--lobster tails, mullet paste, botargo, dried octopus, choice figs

and anything else her island could produce.

To one of the jurors, a jaundiced, bronchial—looking man,

who seemed to be suffering, she promised a cure through a preparation

she knew. But none of this proved useful, and the murderer was con-

demned to twenty years in prison. All the projects came to grief,

including the matrimonial alliance between the mother of the murderer

and the widow of the victim.

Now it became necessary for them to return home, but the

little money they had was gone as well as all which Amersa had sent

from domestic work and weaving. Frangoyannou inquired of every ship

she saw readying to sail for the Gulf of Maliakos or Istiaia, to take

Portaitina, at least, who was older and less able. For herself, she

had her plans. When she realized the agents required in addition to

the fare, that passengers bring their own food and that, even if taken
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aboard, she would have had to disembark at Stylida or Orei and find

another ship there-—so she explained her plan to Portai'tina.

"I," she said, "can make it overland on foot from here to

St. Anna--they say it's a two—day journey. There we'll find the mail-

boat and Captain Petserelos, the postman, who will recognize us and

take us on. I'll make expenses on the way collecting herbs, dandelions

and wild vegetables, and any poor soul who comes along with a sick

child or husband, I'll make cures to obligate them. .. Can you make

it? Have you the strength?"

"What can I do? I can, I can't... It's better to stay

together as we came."

80 they started out. Hadula did as she had said, but the

going was slowed by heavy-footed Portai'tina. But she was more

successful than she had hoped. When, a week later she arrived in her

Village, she had things left over from her enterprises. For services

rendered, she brought home a sack of wheat, nearly an oke of cheese,

two hens, a woolen blanket someone had given her as a gift, and some

drachmas cash. Besides these, she comfortably paid Portai’tina's

passage all the way to her own door.

All these things Amersa remembered well, for her mother retold

the story of her journey often. Now, twelve years had passed. Her

brother was still in prison, her father had died some time ago;

Statharos and Yalis never returned from America, little Yorghakis

had also left for distant shores, Krinyo had grown up, Delharo had

given birth to another daughter, and she, Amersa, remained an old maid.
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VII

Extreme stillness and silence enveloped the dark room after

the last cough and cry of the daughter was so suddenly interrupted.

Frangoyannou had lowered her head, held her forehead in her hands,

and had ceased to think. She felt she no longer existed. Not even

her breathing was audible. Every sound had ceased. No flame trembled

in the hearth, no murmur could be heard, and the half-burnt wick of

the oil lamp glimmered sadly. The small candle before the icons had

long since gone out and the features of the saints could no longer

be distinguished.

Suddenly the woman in childbed roused herself with a start,

breaking the deep silence.

"What is it, Mana?" she said.

Her mother, grim, trance—like, stared at the flickering lamp.

"What is it!" Nothing. You woke up?"

"It seemed to me you said something... that you called me,

in my sleep."

"Me? . . . No. You' re imagining things."

"What time can it be Mana?"

"What time?... Don't know?... The cock has crowed over and

over again."

"You didn't sleep, Mother?"

"I've had my fill of sleep... like a log," said Frangoyannou,

who had not Shut an eye. "It'll soon be light."
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Iheuwther in childbed yawned and made the sign of the cross

cwerhernmuflh At the same time she looked up at the small icon

stand opposite.

"finacandle has gone out, Mana, please light it."

' said the old woman, "I was sound"Dnhfit notice, daughter,’

asleep."

"Amithe child is sleeping soundly, I see. How did that

happen?"

1

"She's quiet now too,' said the old woman.

" said the mother. "She's really started"My breasts hurt,

to suck lately. I wish she were awake to nurse."

"Eh!, never mind... We'll find another baby," said the old

woman.

"What did you say, Mana?"

The old woman did not answer. She wanted to say something.

Did not know what to say.

"Would you go to the trouble to light the candle, Mana."

"If you wish, get up yourself and light it, I don't have

hands..."

"hfluat!"

"My hand feels numb."

"Cknne now, Mana, you know I'm not supposed to light the

candle until I've been blessed."

Jiist: as she was saying "my hand feels numb” the old woman

recalled Amersa' 3 dream.
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Unable to hold herself, she stifled a deep sob under her

breath.

"What is the matter, Mother?"

The mother in childbed jumped off her low bed.

"The baby's not well?"

Screams and sobs and crying followed. The mother found her

daughter dead in its crib.

Sound asleep on the other side of the partition, Constandis,

who had slept well, woke up from the noise.

"What's going on?" he shouted, rubbing his eyes.

He yawned, stretched, jumped up and ran to the door of the

room.

1

"Hey. What are you people doing?... You'll wake up the

neighbors... Can't anybody get a little sleep, at least, around here

without all this commotion?"

No one paid any attention to Constandis' protests. His wife

was bent over the cradle, sobbing. His mother-in-law remained seated

with folded hands, face enigmatic, jaw set, and expressionless. After

her first involuntary sob, she uttered not a sound.

"What!... the child died?...

"Hey!..." cried Constandis, his mouth gaping.

Then he added:

"That's why I had such a crazy dream, devil!..."

Delharo, lifting her head a moment from the cradle, con-

tinuing to sob, said:
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"Mana, would you get me her little things, to change her...

Where is Amersa?"

Frangoyannou did not answer.

"Where is Amersa, Mana?" Delharo repeated, shaking her

mother's arm.

Suddenly emerging from her stupor, Frangoyannou shuddered

as if pricked by a thorn.

"Amersa?... Where is she?... At home!" she answered.

1

"Wasn't she here? I thought I heard her in my sleep,' said

the mother.

' said the old woman, eyeing"Let him go over and call her,‘

her son—in-law.

"Constandis, will you go and call Amersa," Delharo said to

her husband.

"I'll go. Imagine that!... Oh! What a pity! Devil: good

thing we baptised her at least."

Dandis crawled around on the floor of the narrow hallway in

the dark groping to find his old shoes. Old pairs jostled noisily

against the wood floor.

"Where's my old shoes," he said.

Finally he put on a worn pair of woman's shoes he found,

which only covered his toes and part of his foot, leaving his heels

exposed. More noise he made trying to open the door, finding neither

latch nor bolt in the darkness. Once having opened the door, he

suddenly came back inside.
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”Hey, Delharo," he said, "Should I only tell Amersa to come,

or bring Krinyo as well? What do you think, mother-in-law?"

"Go ahead now, stOp your banter,‘ she said. "Whoever comes,

comes!"

Delharo, sobbing softly leaned over the crib. Dandis before

leaving, threw a last glance at the cradle and his wife.

"Oh! What a pity, devil! he said... What dreams I saw!...

And he left on the run.

VIII

One morning during Holy Week, Frangoyannou set out all alone

in the country toward the stream of Mamou. She wanted to visit the

small olive grove which as a gift was left to her by a somewhat

wealthy man she had worked for who died leaving no inheritors. Half

the grove she had given to Delharo as dowry, and the other half she

retained herself.

Some weeks had passed since the events we have recounted.

Nothing out of the ordinary had been said concerning the death of

Delharo Trachilaina's baby daughter who had been buried that same

day. If the mother of the infant noticed small black marks on the

baby's neck, she would never have uttered a word, or otherwise believed

it was her mother's crime. It was thought the child died of whooping

cough.

The only doctor, who was for years in the village, kind

Vavaros V., chanced to be away. Cholera had apparently broken out
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again in Egypt and the Ministry of the Interior usually chose him to

direct the quarantine station on Delos.

In his place the government had sent a temporary health

officer, Mr. M., who had not yet arrived. In the meantime there was

a former medical student residing on the island. Called by the local

police to verify the death, he superficially examined the face of the

infant, complaining about not having been called while it was still

alive. He issued a "burial certificate," writing "death by spasmodic

coughing."

From that day, old Hadula lived a guilt-ridden, anxious life,

and outwardly it seemed she had ashes on her silver-grey hair, that

she carried her head slightly bent and stiff, and that she wore her

long black shawl like a cowl of repentance. With the coming of Lent

she often went to church, made numerous and deep genuflexions, planned

confession, but always postponed it. Giving up olive oil for Lent,

she ate dry food five days of the week and fasted three during the

first and middle weeks. Ashamed before Delharo, she avoided her eyes.

Well, the morning of that day during Holy Week, Frangoyannou

arrived very early at the peak of the high rocky hill west of the

village and from there, melancholic falls the gaze on the small

cemetery Spread out below, upon the high, sea—battered strip of land,

‘with white tombstones, and directly leaves, seeking cheerfulness and

life in the blue waves, in the wide triple port and in the verdant

charndng, islands fencing it from the south and east. On this peak,

standing solitary, distant, like a beacon glittering in the sunlight
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is the chapel of Saint Anthony. Frangoyannou passed before it making

the sign of the Cross, and though she intended to enter, she hesitated

at the last moment and continued on her way. "I'm unworthy," she

thought to herself, "to enter a chapel where so often masses are held.

I'd better go to the chapel of St. John the Hidden."

Soon she arrived at the olive grove and inspected each tree

one by one. Already the middle of April, Easter had come late and

she was anxious to see if they had borne fruit. Silently she prayed

to Christ "to provide the olive oil which would ease the poverty."

For two years, they had not borne olives, indeed, an insidious disease

had ruined the crop and blackened the branches of the trees.

After she remained for a time in the olive grove, she started

on her way, often looking back as if bidding the trees goodbye, and

continued on. She reached the stream below, and began the upward

climb as was her custom. With a basket under her left arm, a small

knife in her right hand, she bent down everywhere, in all the familiar

places, searching for dandelion, thistle, cicely and anise. On the

Saturday of St. Lazarus she would bake a cake, the pétta, for herself

and her daughters, sharing it with neighbors as well, having nothing

to lose by it.

Besides these wild plants which she knew so well and collected,

Hadula recognized other herbs also, useful remedies for the sick:

clover, the snakeweed, and the wild onion among the arbutus and ferns

and beside the roots of wild trees, and mushrooms, thorns and nettles,

as well as maidenhair in small ravine cascades——said to remedy the

:fevers following childbirth.
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Having collected enough herbs, she tied the medicinal kinds

in a separate kerchief and placed them inside her basket. Sunset

was approaching and the sun dipped behind the mountain top. Deep

shadow filled the ravine and the sound of her every step resonated

ominously deep within her soul.

The old woman climbed higher, toward the stream's steep

ridge. Below lay the deep gorge of the river, the Aheila current,

etching its way through the deep valley, murmuring peacefully,

appearing still and stagnant yet eternally moving under the long

flowing arms of the platane trees, among the moss, the brush and fern,

babbling mysteriously, embracing tree trunks, meandering snakelike the

length of the valley, greenish in the reflection of the foliage,

caressing and eroding rocks and roots, murmuring, limpid, teeming

with tiny crabs which race for cover in the turbid sand whenever a

young shepherd, leaving his few lambs to pasture on fresh grasses,

comes leaning into the stream, overturning rocks to ensnare them. The

‘warblings, the incessant chirping of blackbirds echoes harmoniously

in the forest surrounding all the western slope, and glides up to the

sunmfit of Anargyros until the Eaglenest above-~where it is said one

sea-eagle nested for three generations of men and at the end left

twithout leaving eagle-fledgings. In its abandoned nest could be found

zn1 entire museum of gigantic bones of sea serpents, seals, sharks and

other ocean beasts upon which this great and powerful sea bird of

'bluish-curved beak and magnificent grey plumage banqueted.

High above the river on a ridge formed by two mountains

tnatween the fields of Konomos and Minor-Anargyros, the solitary
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monastery of St. John the Hidden stands in ancient ruins. Truly

hidden, it lies behind a small col, concealed by the two mountains

and thick, overgrown brush. Approached from the north, from the

Aheila current as Frangoyannou now did, or from the south, from the

place called the fields of Konomos; or even if one were to walk close

to the sacred place, it was impossible to suspect its presence if one

did not know it well, as did Frangoyannou.

The surrounding wall and the few monk cells had fallen in

ruins long ago. The small chapel, deserted and no longer used, was

still standing. The nave remained covered but in the sanctuary, the

roof had caved in on the north side, strewing the altar with tile and

debris. The wooden iconostase, once sculptured and gilded, now lay

shattered and unrecognizable, the icons gone. The few frescoes had

been corroded by the humidity and the faces of the saints could no

longer be distinguished.

Only to the right of the chorus, a fresco of John the

Baptist witnessing the coming of Christ was still intact: "Behold,

the Lamb of God, which taketh away the sin of the world." The face

and hand of the Baptist, outstretched and pointing, could be dis—

tinguished well enough. The face of the Savior showed very faint on

the damp wall.

Saint John the Hidden was the name invoked since time

immemorial by those who carried a "secret torment, or a private sin.

Old Hadula was familiar with this belief or custom, and that is why

she thought about coming now to the old abandoned sanctuary to offer
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up her prayers. She preferred the deserted chapel because in the

parish church where she attended during Lent, she only dared enter

the narthex, behind the bolted door of the woman's entrance-~just in

case it became necessary to flee before they ejected her! She was

ruat: SC) nuich afraid of being chased by Papanicholas, the severe and

ascetic curate, or by Mr. Demetros, the churchwarden, who always

grumbled, and was harsh on the women because instead of the woman's

loge they continually sought the small enclosed stalls at the north-

rnest:<uarner of the church; she feared the menacing aspect of the

Axtflumngel looking down from the great painting on the northern portal,

‘wielding a flaming sword.

She entered the small deserted chapel, lit a candle which

she carried in her basket with some matches, kneeled and prostrated

herself three times on the ground before the half—destroyed fresco.

Then, the nagging thought returned from which she could not free her

mind. In a low voice, though a witness to this scene could have

heard, she said: ”If I've done right, St. John, give me a sign

today... that I might do a good deed, a charitable act, so as to calm

my poor heart and soul! . . ."

IX

Since she had filled her basket and the sun hung low on

theimtuon, old Hadula began the return to her village after leaving

thedemnted church. Descending back again along the ravine, she
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urned right and began climbing St. Anthony's hill, the way she had

ome. Just before reaching its crest where the chapel stands, at the

oint where one has a magnificent view of the harbor and town, she

Looked down into the small valley on her right, the ravine of Mamou,

which cuts the other great valley of Aheila at an obtuse angle and

saw the vast, well—cultivated fields of Yannis Perivola.

"Might as well head for Yannis' place, to beg him for a

string of onions or a head of lettuce... What can I lose?"

At the same time, she recalled that moment that two days

before she heard Yannis Perivola's wife was ill. She did not know

if the woman was staying at the cabin located inside the garden or

whether she was recuperating in the town. But since the gardener

himself was sure to be there (she could see the garden gate was open

in the distance), Hadula figured on selling him some herbs from her

basket, promising the "preparations" would cure his wife. Then she

thought to herself:

"Whatcan you offer the poor!... It would be best to give

them a 'sterility—herb'--(God forgive me!). Or at least 'male-herb.'

Because the poor have nothing but daughters!... He's had five or six

now, 1 think. Perhaps others who may have died of those nine-lived

creatures. . ."

She had, in fact, searched the mountains and glens many

years for "male-herb," especially for her daughter. But what she had

given proved unsuccessful; on the contrary, it had the effect of

"female herb." Yet it worked for herself, when her sister—in—law had
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given her some, having had four sons and only three daughters. As for

"sterility-herb," the priest advised her years ago that its use was

a great Shh

Before entering the gate, as she was descending the footpath

of the slope, she noticed that Yannis Perivola was not inside his

garden, 'but was at that moment in the adjoining field he had apparently

rented from his neighbor. Sown with barley, the field was already

grassy with spikes and it lay well below the garden, knee length.

Yaxuris, bent over at the far end, was, no doubt gardening, that is

\qyrooting weeds and darnel from between the stalks, thinking it was

still early, though the sun had already set. Situated over at the

other end of the garden, hidden by distance and thick hedge, Yannou

was unable to see him, or call a "good evening" to him as she neared

the gate of the enclosure. Bent over, he was intent on his work and

did not notice her.

Old Hadula entered. Next to the gate was the cabin, not very

prosperous or clean-looking. It looked as if it had not been white-

vmshaifor some time, testifying to the illness of its housekeeper.

Tbols,hay, and bundles lay in disorder about the front yard. The

door was shut. The window shutters were closed. Only the attic

whflowtmd glass toward the t0p. But to reach it, to see if anyone

wmsimfide, Frangoyannou would have to climb the two or three steps

tothesmall railless wooden landing called hiyati and stretch to full

height.

As she hesitated, wondering if she should do that or simply

g>m)flm hiyati and knock——she heard the voices of small girls. A
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short distance away was the well and its hoisting winch, and beside

it the cistern--low, deep, its mouth just above the level of the

ground. On top of its masonry wall, next to the cistern's mouth,

two little girls were sitting--one about five years old, the other,

three--playing at fishing with a bamboo stick and line to which a

nail was tied.

"THERE!... you've given me the sign, St. John." Frangoyannou

VflriSpermui involuntarily to herself seeing the two daughters... "What

reliedfifor these poor Perivolas if they were to fall into that cistern

and swim there!... I wonder... it's got water?"

She approached, leaned over and saw that the well was almost

full--about two or three fathoms.

"Imagine their father leaving them here like this, little

girls,‘ said Frangoyannou. "As if they couldn't fall in by them-

selves?..."

She cast an anxious glance at the cabin. But she had the

feeling no one was inside.

She looked at the children curiously. The older one, a pretty

bhxde Uxmgh a bit dirty, looked nice. The younger one, pale, poorly

dnfimed,seemed to be suffering from scurvy.

”Children," said Frangoyannou, "What are you doing here?...

Where's your mana?"

The older girl answered: "'ome.”

"At home?" the old woman questioned. "Which one? Here or

in the village?"
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"Mommy's no 'ere,‘ said the little girl again.

No doubt the little girl was obeying her father by dis-

couraging passers-by from annoying their mother who was, indeed,

inside the cabin. The shutters were closed to protect her perhaps

from the evening breeze coming off the river. Her husband had

probably just gone down to the neighboring field for a time and

either forgot or did not bother to close the garden gate again.

Old Hadula asked again:

"Say, is mana in the village? How is it you're here by

yourselves?"

"Pappaz 'ere,' said the small one.

"Where?"

”Down 'ere," pointing.

"What's he doing?"

The little one shrugged her shoulders, not knowing what to

say. Finally she said:

"Work."

"What's your name, sweetheart?"

"Me, M'souda." (Myrsouda).

"And your sister?"

"Toula." (Aretoula).

Frangoyannou wondered:

"Will they scream?... Will it be heard? Who could hear it?

Better do it fast," she thought to herself... "Wherever he is, in a

little while he'll be here, because it's getting too dark for any
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more gardening... And I better get away fast, without being seen,

just as I amefl

She hesitated a moment, struggling with herself. Then she

said, almost out loud: "Courage!... On with it."

And seizing the two girls with both hands, she pushed them

violently.

A loud splash followed.

The two small creatures bobbed about in the water inside the

well. I

The older one pierced the evening air with a sharp scream.

"Ma...!"

Instinctively, Frangoyannou turned toward the white cabin to

which until now her back was turned.

Simultaneously preparing to flee, she quickly glanced at

the cistern, to see if the agony had ended.

Picking up her basket from the ground, she started to leave.

The two small creatures floundered in the water. The smaller

hadzflleady drowned. The older was still struggling.

A few seconds later, the old woman head a door creaking open

behhmiher, and a feeble voice.

She turned. The cabin door was open. The sick woman, mother

ofthetwo girls, wan, wrapped in a wool sheet, ghost-like, stood in

the void.

"What is it!" the sick woman said, terrified.

Then with great presence of mind, Frangoyannou, still only

afmaflmps from the cistern, threw down the basket she had just

Ifldwdtm and started to run, leap and holler.
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"The girls!... The girls!... fell in!... Look!... Haven't

you any sense, dear?... How can you?... Leave them alone near a

cistern full of water!...

"Good think I came!... Just now I was passing by... God

sent me!"

The next instant she was bending over, pulling off her

skirt (leaving her in pantaloons called "wollens" from the waist

down), kicking off her tattered shoes (exposing holes in her socks

at the heels), she clumsily but with great flourish jumped into the

cistern.

Letting out a hoarse cry, the sick woman hurriedly hurried

down the two or three stone steps of the porch, her feebleness so

great she could scarcely walk. Before she could get to the cistern,

Yannou had seized the smaller girl, who already appeared drowned to

her, and began pulling her out slowly, with her head upside down in

the water. Then lifting up the small body and, having laid it on the

stone footing, she bent over and seized the other daughter, the older

one. Grasping the hem of her dress and one leg, she pulled her up,

keeping the head as long as possible under water.

When the mother finally arrived, Frangoyannou pulled on the

body energetically, placing it next to the other one.

Both looked lifeless.

Frangoyannou groping about awhile with her feet under the

‘water found on the south side of the cistern the flat plank, the drain

‘hole plug, with its long pole handle. Setting one foot on a wall
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niche, she managed after some difficulty to climb out onto the stone

apron. She was dripping wet.

"See! Hadn't thought of it!" she cried, making a fuss. "I

should've pulled up the drain plug right away before the poor things

drowned."

It was true enough that she had not thought of it. But

there is sometimes hypocrisy even in honesty.

Frangoyannou wrung out the edges of her dripping clothes as

she cast a glance at the two lifeless bodies, and speaking with

authority:

"They need to be tied upside down... Beaten with a bamboo

so they'll vomit, see!... Good thing it was fresh water... Where's

your husband, dear? That's no way to leave little girls, to play

all alone with the water of a cistern!... Good thing I came by, God

sent me... From Anargyros I'm coming, from the olive grove... Good

thing the gate was open!..."

"Where's your husband? Where? As I entered the gate, I hear

a 'splash'! I run!... What do I see! Couldn't get to them in time!...

Didn't even know you were here. Thought you were in the village...

Learned how you were sick and all... What a shock!... Now they need

turning upside down and fast... Don't believe they've drowned yet...

Where is he... your husband? Where is he?"

And forcefully pulling the body of the younger one whom she

was quite sure was dead already, she moved it to a nearby tree to

hang it upside down, just as she said.
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"Where's a bit of cord?... There, I see a string on the

bamboo pole!"

"Good, we'll need it!"

She nodded impatiently for the sick woman to fetch the

bamboo pole which a short while ago two little daughters had been

playing with.

Dazed, shocked, wringing her hands in bewilderment, in

terror, in agony, the woman said in a feeble voice:

"But where is their father?"

"You're asking mg?" said Yannou.

"Please call him... I can't holler, I'm too frightened,

dear. Perhaps he's down in the field?"

Lowering the small body to the ground for a moment, Fran—

goyannou ran the few steps to detach the string, trying to untie or

cut it, in order to bind the ankles of the small drowned child to a

cherry tree branch and hang the body upside down.

At the same time she yelled for the woman in a wild, strange

voice:

"Yanni!... Yanni!..."

The shriek echoed through the valley. But Yannis did not

appear. Yannou tied the feet of the child and attempted to string

her up, repeating the calls.

"Yanni!... Where are you?... Come!... The children fell into

N

the cistern!...

' she said to herself."The later he comes the better,’

"He doesn't answer, Heaven knows why? So glued to his work!

It's dark already... Yanni! Yanni!"
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Just then she realized she was almost betraying herself, for

the woman had not said that Yannis was working in the field, only

she herself had seen him, and if anyone had told her, it was the

little drowned child. So she added:

"But where is he?... in the field, you say? What's he doing?...

Who can run, my dear, down there?... You're a sick woman... Yanni!...

Where are you, Yanni?"

Finally a voice was heard coming across from the far end of

the fence.

"What is it?... Who's calling?"

"Run, Yanni!... The girls have drowned!" the sick woman

cried with all her strength.

A moment later, Yannis arrived on the run.

Frangoyannou meanwhile had strung up the small body and was

lifting the body of the older child, feeling her with both hands to

know for sure if she was dead. At the same time, she cast a cunning,

side—long glance at the hapless mother, pale and shivering under

her white wool sheet. Hadula, shaking her head, pitied the woman in

Spite of herself.

As the father, the gardener, approached them, Hadula turned

her back, lowered her head and remained so for a time, irresolute and

terror-stricken.

"What is it?... What's the matter?" Yannis cried, utterly

bewildered.

"There! Good thing I came by!" Frangoyannou began telling

him... "I was coming from Anagyro, with my basket. Thought to give
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you some herbs I'd gathered today by the river, medicinals for your

wife!... because I learned she was sick... Good thing the gate was

open!... I entered... I hear splash! What a fright I had! The two

girls, as they were playing with the bamboo, fell into the cistern...

Best I can figure, they got to wrangling who's going to hold the

pole, and do the fishing... The little one tried to grab it away from

the big one.. As the big one pushed the little one, she threw her

into the water, but the little one held on, it seems, pulling the

big on in too. (Frangoyannou improvised this explanation on the

spur of the moment.) Ach! what a shock! I hear a splash! Good

thing I came by! God sent me... Eh, is that the way, my dear, to

leave small girls to play by themselves near a cistern full of

water!..."

Yannis, seeing the two lifeless bodies in the pale rays of

twilight, began pulling his hair, biting the joints of his fingers,

saying:

"Oh!... What sins!... You're right, good woman. Ach!...

What has happened and I was down in the field, pulling weeds... and I

couldn't relax, unfortunately!... Something kept nagging at me!...

But I never thought about the cistern being full. But I was nervous,

had a funny feeling... said to myself, I better quit gardening, come

back to the house... Something's out to get me, something's cooking.

But I didn't have the heart to quit, unfortunately! Ach! You're right,

whatever you say, good woman. Ach! Ach! What sins?”
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And in his great anguish, the gardener helped with the

improvisations against drowning which the very experienced Frangoyannou

recommended.

Old Hadula out of necessity remained all that night in the

cabin, where she experienced all the rare and indescribable feelings

of the murderess suddenly the doctor of her own victims. But despite

all her stringing up and massaging, the two girls died. In the

morning Yannis ran to the town to inform the authorities while

Frangoyannou stayed behind comforting the sick, sorrowing, grieving

mother, simultaneously practicing the arts of consolation and medicine.

The justice of the peace and his deputy, the police detective,

arrived. Frangoyannou under questioning related her previous day's

excursion and how she happened to be passing by the vegetable garden.

Then she repeated almost verbatim whatever she had told the father of

the two girls. "The smaller one wanted to grab the pole from the

bigger one. Pushing her away, she threw the little one into the

water, and holding on the little one, it seems, pulled the bigger

one in too." This she explained was her own conjecture because just

as she stepped through the gate, she said, she heard a "splash!" but

was unable to prevent the disaster, just experienced "great shock."

The visiting doctor, Dr. M., arrived, examined the corpses,

and in his report, declared that the two girls drowned due to a fall

into the water.
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No charges or suspicions were raised against Frangoyannou.

The two small bodies were removed to the St. Anthony chapel where a

priest came to say prayers over them. They were buried close by

among the gorse and bushes on the north side of the church.

The Easter holiday passed. During the week of St. Thomas,

old Hadula assisted by her youngest daughter, Krinyo, took on

waistlitlg in the open courtyard of Mr. Alexandros of Rosmai, an

old notable who had baptized almost all her children. Under the

roofed part of the yard in the oil—shed, called the ladharyo, next

to an immense wooden trough much resembling Noah's Ark, as it is

usually pictured, near the well where an enormous mulberry tree in

full blossom, criss-crossed its giant dark green branches, as if

blessing both the worthy and the unworthy; the small garden,

bordered by a picket fence, blossomed forth its multicolored,

intoxicating, flowers in a freshness sweet and delightful to the

eyes for all God's creatures; next to a small kiln with a masonry

wine—press trough, Frangoyannou had her large, deep tub beside

which was another basin for Krinyo and for two days both women

washed, bleached, rinsed, dried, collected, but still had not

completed most of their work.

On the second day, Frangoyannou became terribly annoyed by

the running, shouting, and antics of a swarm of boys and girls who had
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slipped into the yard. Almost all the neighborhood children--ten or

fifteen the number--were running here and there, jumping, chasing

one another round and round the trough, playing hide and seek,

bending over the well-—young Narcisses watching their own reflections

in the water, though not without the danger of falling in, making

loud, inarticulate cries like Echoes, girls hiding behind the wine-

press in the dark, narrow spaces-—delighting in childish fear--all

this great childish needlessness and tediousness did not permit the

industrious old woman and her daughter to do their work in peace.

The wide court had two gates, one large, one small. Both of

them Yannou had repeatedly bolted and latched, hoping to find peace;

but soon each would be left open again, for besides the children, the

residents would often come and go, or relatives and friends would

come from outside. She protested to the elderly landlady who

repeatedly scolded the children, but without result. She complained

to two neighbors, mothers of the more rambunctious children, who

told her to "mind her own business and stop bossing others."

Toward noon, Yannou sent Krinyo home to fetch the bread

and beans being boiled by Amersa--who was always at her loom in the

house, unaccustomed to laundering or other outside employment——so they

could lunch.

Frangoyannou remained alone for the time being, continuing

to wash. At that time only two or three little girls were in the

yard, making as much noise as the group. Indeed, ever since a girl's

school had been established in the village, girls seemed to have woken
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up a great deal. The teacher spent little time on the three "R's,"

even less on homemaking; instead she emphasized their "rights" and

discouraged "unladylike" or "demeaning" behavior, proclaiming it

was time henceforth for "emancipation."

Frangoyannou scolded them repeatedly, but they paid no

attention. One of the girls, just seven, Propandia's daughter,

Xenoula, began jeering the old woman with mimicking movements of the

hand and mouth.

Moments before, the other two girls had run out of the yard

leaving Xenoula bending over the well, attempting to stir the water

with a stick. Stretching down, she kept at it, but the stick was

too short and didn't reach it.

"Eh! my God, should you fall in, Xenoula!" said Frangoyannou

laughing strangely, "Your mother would be saved!"

"Eh, my Zod, should you fall in!" mimicked Xenoula, parodying

her voice! "Yer muzer would be zaved!"

She raised herself up a little higher and bent over again,

deeper than before.

The square mouth of the well was protected by some broad,

uneven planks with edges of various widths. The small wobbly board

with rusted nails upon which Xenoula was leaning, was lower than the

other three-~decayed, slippery, rotted-~eaten away by the rope of the

water bucket. As the child leaned full weight on that board,

balancing herself by her left arm, it suddenly slipped, gave way,

detached itself at one end, and Xenoula fell head first into the

yawning mouth of the well.
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A muffled scream was heard, a splash, and then great lashing

about in the water.

The surface of the water was one and one-half fathoms below

the mouth of the well; the water depth at least another fathom.

Instinctively, Frangoyannou started to cry out and run to

her aid. But her scream she herself choked back in her throat and

before it escaped her body froze. A strange thought came to her.

Behold, she had scarcely, jokingly wished for the child to fall into

the well and see it happened! God (dare she think it?) answered her

prayer, and it was no longer necessary to use her hands, merely

wishing was enough and her wish would be granted.

Moments later, she decided to go to the mouth of the well,

bend over and peer down inside. She saw the agony of the little

girl, beating about in the water and realized that it was impossible

to save her even if she wanted to. But surely if the child drowns...

they will accuse her! To yell for help now was late. Late perhaps

to save the child, but probably not too late to prove her innocence.

But still she hesitated. It should have been done immediately.

Either way was bad! How the crime beset her! If only Krinyo were

here! She could surely have gone barefoot down into the water, for

the well, like most, had steps in the masonry of the interior wall.

Though terribly dangerous and slippery, Krinyo probably could have

saved the little girl. But now it was hopeless and death inevitable!

For the moment, Frangoyannou had forgotten her first idea--

that God, by granting her prayer, would have wanted the child to drown.

But then it came back to her-~and she involuntarily laughed bitterly.
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In a flash, she decided what she must do.

"I'd best go home," she said to herself. "I'll pretend

that since Krinyo was late returning--perhaps the food wasn't ready-—

I got very hungry, and preferred to eat all together at home, to save

Krinyo the trouble of carrying it back."

Hurriedly, she placed the tub with whatever half-washed

clothes it still contained behind the wine-press in the large wooden

storeroom which she locked, put the key into her pocket, slipped out

of the yard through the small gate, latched it from outside, and was

gone.

XI

After they retrieved the body of Xenoula from the well,

drowned and dead, old Hadula lost her tranquility——cold fear began

to torment her... Though not at fault this time, she realized she

could no longer escape.

Indeed, the authorities had begun to grow suspicious. The

coincidence that the old woman was found a minor actor in the drowning

of the two Perivola girls at the ravine of Mamou where the whole

affair, though there was no element of guilt or suspicion, had some-

thing of the incredible and strange, and now this same old woman was

again in the Rosmai yard about the time Propandis' daughter, little

)Qanoula,drowned in the well was enough of a connection to arouse the

sulspicions of the justice of the peace who called it to the attention
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of his Deputy "in charge of police investigations." Then the deputy,

whose oral arguments as a public prosecutor during the criminal

hearings were limited to: "according to the testimony of witnesses,

it seems that the defendant had or had not committed the crime," and

whose abilities or rhetoric he little improved with time, simply

responded that "since the justice of the peace says so, it must be

' Afterward, the two decided to moreso, and so it seems to me.‘

intensively interrogate Hadula, widow of Yannis Frangos, and if

necessary arrest her.

In the course of the initial inquest which took place

routinely at the scene--the justice of the peace and the policeman

had not yet formulated any firm suspicions, or at least had not com-

municated them to each other (in which case the deductions of one

usually intensifies the convictions of the other ten times over),-—

Frangoyannou, self—composed, testified to the facts already known,

without psychological interpretation: that she was doing the wash

there, and "as noon passed she got hungry, and her daughter Krinyo

had left for the house to bring lunch, but got delayed so she became

very hungry indeed—-as well as very dizzy from the crowd of boys and

girls who were raising cain with their games and misbehavior in the

yard, and round and round the olive press, and round and round the

trough and near the well; her admonishments went mocked by the unruly

children which provoked her all out of patience——all of which her

daughter Krinyo confirmed—-and by that time, very giddy and no longer

able to stand on her feet from hunger, she decided to go home and eat
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all together, both to save Krinyo the trouble of carrying the food

back and to rest a bit and collect herself. So she left the yard, and

latched the gate. After lunch, about an hour later, returning to the

yard together with Krinyo, unaware of anything, they took up their

work again. The noise of the children had stopped by that time. When,

however, later, they needed to draw water from the well, it was then

the bucket which Krinyo was using struck something solid in the water.

Surprised and terrified, she shouted for her mother and together they

discovered the body of the little girl floating, rather submerged,

already in the water."

Krinyo was altogether sincere in confirming all of the above.

The justice of the peace listened to her testimony sympathetically.

But he frowned at the mother. And that frown-—that "scowl" by the

justice of the peace-~did not please Frangoyannou who was very percep-

tive, and great anxiety overwhelmed her.

At the Trahilaina house, her daughter's where she was a little

before sunset, Hadula kept continuous, anxious watch at the window.

She directed her gaze toward her own small house which though situated

on the same side was still visible since it projected out toward the

street two or three meters more than the few houses in—between.

Though she watched carefully, she saw nothing.

Noticing her mother's anxiety, Delharo began keeping watch

also. At sunset, trying to hide her own terror, she suddenly shouted:

"Mana! Mana!"

"What is it?"
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"Come here to see!"

"What!"

"Two officers are standing in your yard looking at your

house..."

The old woman got up and saw what she had feared. Two

officers——just like those when Menace, more than fifteen years ago,

dragged his mother by the hair into the street and stabbed his

sister--were staked out looking intensely at the house.

Frangoyannou seeing this was now convinced that great and

imminent danger threatened her.

"I must take to the mountains, daughter!" she said suddenly.

"If time allows."

"Why, Mana?" said Delharo alarmed.

"Because... they've come to put me in prison."

"Really?... You, Mana, threw the child into the well!"

"No, God be my witness!... I didn't do that," said

Frangoyannot.

"But?..."

"Hush!"

"The sin is haunting you, Mana," said Delharo timidly.

"Quiet! Have you gone mad?" her mother said sternly,

detecting insinuations in her daughter's tone. 4

"What can I_say, poor thing!" Delharo said, wringing her

hands in confusion.

"Ah! don't say that! no! You mustn't say that!"
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Terrified, she started down the stairs to flee.

"Where're you going, Mana?"

"Into the mountains, I said!... Give me some dry bread."

Delharo ran to Open the cupboard and took out a few biscuits.

I

”Give me my basket... and a small knife,‘ repeated Fran-

goyannou hurriedly... "Put a wool shawl in also... and my kerchief...

my old shoes... Give me my staff... find it!"

Patiently, silently, Delharo took care of all these preparations.

"Where will you go, Mana," she repeated sobbing. "Oh! my

heart is breaking!"

"Don't cry!... I'll hide somewhere, in some hole... Be calm,

behave! Just until God's anger passes!"

And she picked up her basket and her staff and started down

slowly, crossing herself.

Suddenly she stopped a third of the way down the stairs and

turned toward Delharo and said to her:

”You know what you can do?... I'll leave by the upper road to

avoid their dogs... You run right now to the house... pretend that you

don't see them, the police... call up to Amersa from the street: 'Amersa,

is Mana up there?'... No, don't say 'is Mana up there,’ say, "Amersa:

how is Mana, is she better? did she get up?... Is she still in bed?'

That way they'll think I'm up in the house, sick... So they won't

suspect anything and put the dogs after me! Run, quickly!"

Then she added:

"Goodbye... till we meet again!..."
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Directly afterward, Delharo ran like a deer toward her

mother's house to carry out her mission.

Frangoyannou took the upper road toward Kotronia on the run.

To the last echo of "till we meet again" which she wished her daughter,

she involuntarily added to herself bitterly--”either I'll meet you

again here--or I'll go and meet your brother in prison-—or meet your

father in the other world... yes, of the three, that's surest!"

As she breathlessly climbed the rocky hill, "Save me, Holy

Virgin," she said to herself, "though I've sinned." Then she added

with great fervor: "I meant no evil."

Having gained a little distance near the last few scattered

houses of the village up on the rocks, just before the descent to the

seashore, she sees Kyriakos, the bailiff for the police, with his

short—tasselled fez, the "galipe," as they call it, and brown twirled

moustache, carrying his short spiralled mace around which is engraved

"Force of the Law." He, accompanied by an old disabled veteran in

uniform, was coming from a small side road, walking toward the coast

just behind Frangoyannou and would surely soon catch up to her, or

would at least be close upon her heels.

Perhaps the appearance of Kyriakos there, together with the

veteran was only coincidence. But the guilty woman panicked when she

saw them and quickened her steps. It seemed to her they did likewise.

Then, just as she reached the coast, quite unexpectedly,

Yannou suddenly saw before her the open door of a familiar house and
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without hesitating a moment, she hurried through the doorway. Once

inside, frightened, she threw the bolt and latch.

"Maroussa, are you upstairs?" she called in a soft, but

wheezing voice, as she climbed the stairs.

A short, rose-complexioned woman came through a bedroom

doorway, smiling but wary.

"Where in the world, Aunt Hadula?" she exclaimed.

"Don't ask, my dear... an awful thing happened," Yannou

began.

Then she asked anxiously:

"Mr. Anagnostic isn't here, is he?"

"No, he doesn't come here so early, he's at the coffee house...

Ach! Aunt Hadula, and I was just thinking about coming over to the

house to tell you the news..."

"You learned something?"

"They were talking about it just this afternoon, my master

and our coumbaros, Aimeritis, who came to smoke and chew the fat as

usual."

"What were they saying?"

”That the justice of the peace together with the police want

to arrest you... Said they'll send the village police. On account of

that little girl who drowned yesterday in the well."

"Oh, my heavens!..."

"So I thought I'd better come, tell you to hide, if possible...

Thit how is it you're here?"
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Frangoyannou related how, after yesterday's inquest, she

understood the justice of the peace had her "in his gun sight" and

her fear of being unjustly arrested, and that at her daughter's house

where she happened to be today at sunset, she saw village police

surveilling her own house; how she decided to leave for the mountains;

how, as she was running down here to the seashore, planning to take

the hidden path of the mountain behind Kotronia, she saw Kyriakos, the

bailiff, together with an old veteran coming behind her, but that by

God's grace, she found herself near the Marousso house which she knew

well from the "miseries" of times past, and in trying to reach it saw

the door wide open and slipped inside to find refuge.

"1 locked the door behind me, dear... in my confusion! It

was fated to happen, and it did."

"Maroussa dear, bless you... Won't you look secretively,

through that shutter... to see if Kyriakos is below or if he continued

on?"

Maroussa crossed to that window and looked down at the road.

Then turning she said:

"He's down there... Standing in the street with the old

veteran... They're talking with Frangoulis, one of our neighborhood

fishermen."

"Are they looking this way?"

"They're looking over toward the beach."

Frightened, the old woman raised her arms as if to pull her

hair or tear her cheeks.

Maroussa pitied her.
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"Stay a while, Aunt Hadula... Don't be afraid... Whatever

it is, it'll pass... Sit down, I'll make you a coffee to drink."

Yannou hesitated, then sank down on a low stool by the

entrance to the kitchen where they were conversing.

The house appeared to belong to a comfortable family, and

had numerous rooms and fine furniture.

"Don't you remember my trouble, Aunt Hadula?..." Maroussa

said allusively, her face turning redder than usual... "Remember

what 'frights,' what 'torments' I had then! And bless you, how you

helped me! That's how yours will pass."

"That's why I said you understand my miseries!" Frangoyannou

repeated modestly.

' corrected Maroussa candidly."Those were my miseries,‘

She poured the coffee.

"My master will be here any time now... Drink your coffee.

Drink your bread also" she added, cutting another large slice.

The woman began dipping her bread and chewing without

appetite.

' she said. "It doesn't go down... I'm"Bless you, dear,‘

too distressed!"

"My mouth is bitter."

Then she added:

"Wouldn't you like to look out the window, outside... Is

Kyriakos still down below?"

Maroussa obeyed.
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"Still there, Aunt Hadula. They're in a big discussion

with Frangoulis."

"Now, where can I go?... What if your father comes?... The

sun has set,... it's getting dark... it'll soon be night."

Maroussa thought a minute, then said:

"I'm very obliged to you, Aunt Hadula. I'll never forget

that!"

"Do you remember?” the old woman said, smiling unintentionally.

"Could I forget?... Whatever I can do for you, I will."

"Bless you."

"I think you should hide here for the night, now, before my

master comes."

"Where?"

"Down, in the little cellar, on the sofa... remember?"

"Ah!" said Frangoyannou, as if recalling something.

"And at midnight, when the cock crows..."

"Eh?"

"Just before dawn, whatever time you think best..."

"Good!"

"If you wish, get up, and with God's blessing, wherever He

leads you."

"So be it!" said the old woman, sighing.

"Tomorrow night again, if you don't find a more hidden,

safer, refuge——come back. Throw a little stone at this window or

at the small balcony which faces the sea. I'll come down to open for

you, and hide you in the cellar again."
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"Good!... But, look again. Did Kyriakos leave?"

Maroussa went to the other side of the partition, to the

window on the road, but delayed coming back; perhaps because it was

dark already and difficult to see outside. Returning she said:

"They haven't left... all three are there."

"Now, one thing puzzles me," Frangoyannou said questioningly.

"I don't know if Kyriakos saw me enter the house or not... If he

didn't see me and isn't going to ambush, I'd better go and take this

weight off you now."

She was sincere, nervous, and longed for the mountain air,

sensed there she would find peace, and she hoped to find security

as well.

" said Maroussa,"Whatever happens, you shouldn't leave tonight,

growing eager to awaken her memories. "Stay in the little cellar

tonight, Aunt Hadula, and help me remember those miseries of my past.

Will they come back as dreams do in sleep?"

" the old woman answered"That's how one recalls them, dear,

meaningfully. "Ach! Every sin has its sweetness also."

"True!... but how bitter in the end," added Maroussa sadly.

The house was double. Besides the original building it had

a small addition facing north, with a kitchen and a small cellar

underneath where household furnishings were stored. To it, through

a trap-door and a small stairway, Maroussa led her guest before the

arrival of Mr. Anagnostis, the master of the house. She brought her

bread, a slice of cold boiled beef left over from dinner, cheese,
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water, a glass of wine, and settled her on the sofa. She spread on

it a worn woolen rug, a blanket with holes, a small sheet, gave her

a hard flax-filled pillow and wished her a goodnight and a "peaceful

sleep."

But peaceful or no, sleep for Frangoyannou was not easy or

restful in the midst of so much turmoil and upset. Nevertheless the

environment made her for the moment almost forget the present with

its dreadful situation, and recall the past. That which Yannou had

humbly called "her miseries," but which Maroussa had honestly

recognized as her own, "miseries" and "torments" had taken place

eight or ten years ago.

Mr. Anagnostis Benidis, childless, had taken Maroussa in as

an adOpted daughter, and had raised her as strictly as his wife who

had died fifteen years earlier would have. In his time, Mr. Benidis

was the most important personage in the community. He served as

municipal elder before the Revolution; deputy in the first Assemblies

of Troezen, Pronias, Argos, etc.; mayor before the Constitution. After

the Constitution, he was sent as an emissary to numerous places. He

acquired Maroussa in her infancy, a little Jewess (according to others,

a little Turkess), and baptized her.

Then, when he retired some years ago and returned to his

community, he married her off to one of his nephews and gave her as

dowry the small addition to his house-~in the basement of which now

was Frangoyannou—-sizeable arable land, and a little cash, promising

that she would inherit the main house and the other appurtenances

found after his death.
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The son—in—law, after fathering a child, was continually

away. He travelled as a boatswain on the ships. He was a famous

sailor, but thriftless and irresponsible. It was now three years

since he had been back. In the meantime, the aged Mr. Anagnostis

had become a widower and the adopted daughter, during the absence of

her husband, continuously served her foster father in the house, as

she was used to from a child. Her husband wrote letters from time

to time, promising to return, but he never arrived. Maroussa's

daughter was already four years old, and thus the father had never

seen his child, nor the child her father.

During this period, together with increased commerce and

communication, morals began to relax even in the small, distant

villages. Visitors coming from all parts of Greece, "cosmopolitans"--

either civil servants of the government or merchants--brought new and

liberal ideas on all matters. Prudery and propriety they called

idiotic; chastity and sobriety, silly. Vice and sex they considered

"natural." Hapless Maroussa, not native to the area, and who from

the beginning was neither strict nor puritanical, had a small dose of

wantoness as well.

Residing on the island at this time was a clerk of the

court--single, dressing in the fustanella. A secretary of the

Harbor Authority--wearing knickers, an officer at command N., old

bachelor; a corporal-~well—dressed with slim waist and handlebar

moustache; a customs officer making triple his salary through two

or three agents of foreign business concerns and other resident

aliens. These men were continually in the company of two or three
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elegant young businessmen with many ready phrases "a la Grec" on

their tongues, and many a "compliment." Many women of the town,

even intelligent women, often came in contact with these men through

their inevitable and endless shopping--chores from which women are

never free.

From the myriad snares thrown in her path, from the siege

which these aforementioned enterprisers waged round her walls,

Maroussa was unable to escape; and soon, in the absence of her

husband, she found herself pregnant. Two months passed before she

realized her condition. But prior to her own discovery, all the

neighborhood knew, as usual-—even perhaps before it happened. Only

Mr. Anagnostis remained ignorant of the fact. "His house was burning

but he couldn't see the smoke," a neighbor, sly Kokkitsa, put it.

Vicious rumor circulated without the slightest evidence, as

usual, that Mr. Anagnostis had applied the old method of David, and

that through young breath and warm blood he was searching for "rejuvena-

tion." But the said Kokkitsa and two or three other neighborhood women,

gosssiping among themselves derisively, contended that "many took part

in making the child": that the head must be the clerk's who wore the

foustanella and the enormous, long-tasseled fez; the waist by all means

was the amorous corporal's; one foot by the old goat in knickers;

one hand (a very long one!) by the customs officer; and the other

hand (with a greasy palm) by the haberdasher with the ready Grecisms.

First, it was the aforementioned Kokkitsa whom Maroussa

surreptitiously sent for (note that though seemingly naive, Maroussa
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sensed that Kokkitsa had suspected her for some time which necessitated

pretension of esteem and confidence; hOping that flattery might persuade

her and gifts might hold her tongue). Maroussa fell on her neck

pleading for compassion: "Sister, I'm in God's hands and yours." Did

she know some medicinal formula which would abort the baby? God

afterwards would be merciful! Otherwise, how could she go on living?--

she would surely throw herself into the sea, which was close by, just

below the house. Kokkitsa calmed her with reassuring words, and began

applying on her various unguents and plasters, which brought absolutely

no results.

Second, the poor widow'Stamato was called in and Kondylo, her

sister, who both spoke in Albanian dialect and were from an island off

the Saronic Gulf. These women massaged the body of the unfortunate

woman. Maroussa recompensed all three with whatever she could purloin

from Mr. Anagnostis' household budget and they prolonged the applica-

tions and drew out the massages, though always without result.

At dusk, the three women would gather to gossip in the court-

yard of Madame Thomai some houses away, and be joined by old Heyono

and Aunt Kyranno, all immigrants from Macedonia after 1821. Every

evening the first three came with reports for Madame Thomai and the

two others, and all together they would laugh hysterically.

Indeed, the broken Greek of Stamato describing the situation

'emz...of the pregnant girl ("Short she is; and her legs, short she has

she won't never throw it, betcha!...") elicited their laughter. And

to the report of Stamato, old Kyranno added her commentary in

Macedonian dialect.
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"Them are dirty bitches, pros'tutes!... Now doin' th't in

the village! Why ain't but soon be the talk of the flea market."

Last, Frangoyannou was chosen to take part who was wiser

and more experienced than all of them. Maroussa had begun to grow

desperate with the three charlatans and turned to Yannou as a last

hope. Indeed, old Hadula's remedies, unguents, hot and cold drinks

which she gave to the patient, the massage, which she administered

with greater skill than the others, brought about the abortion within

a few days. Mr. Anagnostis never learned of it.

This was the old service, and this the gratitude which today

both had alluded to. These were the "miseries" of Frangoyannou and

the "torments" of Maroussa.

As Frangoyannou lay there on the sofe in the darkness--for

her host had only furnished a small candle and a few matchsticks

instead of an oil lamp--her mind filled with these memories. As she

imagined it all again she found it impossible to sleep. Examining

her conscience, she realized one thing, that whatever she had done

then or now had been with good intention. As she lay curled up on

her right side under the woolen cover, head bent on her chest, she

tried to grow weary and sleep. Then, after so many years, she recalled

a short prayer which an old priest had once long ago enjoined upon her;

the "Lord Jesus Christ, Son of God, have mercy on me."

The frequent repetition of the prayer took effect and Hadula

grew drowsy and after a while fell asleep. Shortly thereafter, in

her sleep or in her wakefulness (she was not sure) she thought she

heard in the depths of her soul, the voice of an infant, crying like
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the plaint of a threnody. It resembled the voice of her little

grandchild which a few months ago by her own hands... ended.

The old woman woke up terror-stricken, shuddering all over.

She got up feeling great heartbreak, but at the same time more

physically rested. That short sleep had washed away from her the

nervousness and anxiety. She groped, found the matches, and lit the

candle, took her staff, her basket, put her shoes inside it, and in

un-shod, stocking feet, she started to leave.

XII

Maroussa had given her the key to the small cellar, told

her to leave by the door toward the street, lock it from outside and

take the key with her in case it became necessary to return the

following night if she desired. As for herself, if need arose she

could get into the cellar through the interior stairway and door of

the partitioned wall, the same way she had conducted her guest.

Indeed, Frangoyannou there in the small, narrow cellar felt

suffocated and the damp air oppressed her. It was time now to breathe

mountain air before her pursuers closed her, perhaps for life, in the

humid, sunless cellars of human justice.

She stepped out with the plaint of the innocent baby, of

the wronged little daughter still murmuring deep within her soul.

Standing in the void of the doorway, she looked carefully up and down

the street. It was deserted, she saw neither soul nor shadow. She

gave wings to her feet.
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It was not the first time she heard, inside her soul, where

there was dark cavernous echo, that funereal lament of the child.

Believing to flee the danger and the calamity; the calamity and

wound she carried with her. Imagining flight from cellar and prison;

prison and hell were inside her.

It was two in the morning, a moonless, starlit night. The

beginning of May, second week after a late Easter. Perfumes swirled

about the countryside; breeze scented the air. A few wakeful birds

warbled in tree tops. Frangoyannou took the path she knew so well,

narrow and winding, behind the gardens and below the rocks. Barely

visible in the starlight, the path was covered in places by vines of

boxthorn and bushes hanging down from garden fences. Like a young

mountain shepherdess the agile old woman stepped lightly upon the

grasses, chamomile and thorns as she climbed the slope.

To her right the long row of garden enclosures trailed off;

on her left still lay the small, rocky hill, Kotronia, with its three

picturesque peaks one after another surrounded by windmills, and small

white cottages and little houses, creeping around them. She now

attained the place where vineyards began, fields with orchards, and

further along the incline were olive groves, or fields of tall grasses

swaying in the night air. Here the way grew sharp and steep. Fran-

goyannou, slightly out of breath, ran and ran, her face lashed by the

offshore wind, a crosswind, the beloved morning-child of Boreas.

She hurried as fast as possible to reach the places she knew

best before daybreak. There were, along the north coast of the island,
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many robber dens, inaccessible places, caves and rocks, where wild

herbs, caper and saltwort flourished; places where existing paths were

ravaged daily by flocks of sheep and goat. There she would find

refuge--in the very same places of childhood memory. Along the north

shores, near the rough blue open sea, in the old Castro built on

gigantic sea-dashed rocks--for there Hadula was born and there she

spent young girlhood until the age of ten.

And it was there, after things had quieted down and the new

village had been built on the harbor of the island's south side, where

her mother—-the sorceress, the fugitive who was often chased by robber

bands and pirates—-frequently took her back to see. She had shown her

all the thieves' hideaways, the inaccessible rocks and caverns, and

for each had recounted a true or imaginary story. It was in those

places, when they "married her off," blessed her with "last rites"

(her mother's customary phrase) that she was also given dowry--the

house in abandoned Castro and the field in Bostani, on the inaccessible

cliff. Later, when she became mistress of her own house, and had

learned much and acquired experience in the ways of womanhood, she

often returned there and accustomed herself to searching the mountains

and scrub country for simples, clover and serpent herb.

Well, there she now hOped to arrive safely, if it was God's

will, but, oh, the terrible circumstances! And what would be her fate

afterward? God only knew.
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On the way, at the point where the road suddenly inclines,

as she was passing outside an enclosed orchard, fenced partly by

thick brush and tall bush, partly by a wall, inside of which were many

kinds of fruit tress, Frangoyannou by chance stumbled, making a little

noise and letting an audible sigh escape, she tumbled lightly into a

thicket.

Instantly loud barking went up very near her, but on the

other side of the fence. Gathering herself up, with faster steps, she

quickly continued down the road.

"Who could it be?..." she said to herself.

Then someone in a rough, sleepy but determined voice shouted...

"Eh! Get out of the garden! Get out... Get out!"

She recognized the voice of Tambouras, the vineyard guard.

Then she understood and realized what happened. The garden, outside

which she had fallen, belonged to the then Mayor. Inside, near other

trees, were some cherry trees with fruit already ripe, glistening

blackish in the starlight, among the black—green leaves. Tambouras,

with little else to guard-—for fruits were yet unripe and the

gathering had not begun——slept on the mayor's property in a small

shed with his dog, protecting the cherries against thefts by the

magistrate's subjects.

While the dog continued barking, she fled, at the same time

"cupping" her ear, for she imagined footsteps behind her. But she was

Inistaken. Perhaps it was just the echoing thump of her own footsteps.

(Dnly half asleep, the guard as if sleepwalking, had only shouted

Illechanically, as was his habit. Straightaway he went back to sleep.
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Hadula disappeared at the top of the hill behind the trees.

There she stood a moment, cupping her ear. Nothing could be heard

except the warbling of a bird, buzzings of a nocturnal insect and the

whistling of the wind. Then she remembered the cherries, which she

had seen faintly glistening from a low branch hanging a little over

the mayor's garden fence, near where she had tripped.

"Ach! and I didn't pick one cherry to cool my parched

mouth. I forgot to drink a little water before I left... May I

arrive at the spring, at least!"

Only then did Yannou remember that she had had no water

since before leaving the cellar, where she had passed few but very

long worrisome hours. Hadula mused bitterly that everything, even

the smallest thing, came to her backwards and upside down in this

world. Had she planned on stealing a few cherries from the mayor's

orchard, she would have stepped carefully, approached cautiously and

probably not have woken the guard nor roused the dog. But inattentive

and careless as to where she was going, she stumbled, making noise

enough to awake both dog and man. It always happened to her this

way!

Meanwhile, her thirst became aggravated by the uphill climb.

She cut some olive leaves and she put them in her mouth.

She walked on for another hour. It was already dawn.

Reaching the crest of the hill, she descended again to the stream, to

the foot of the mountain with its many clefts and fissures, called
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Thieves' Dens. Who knows what robbers of old, lying in wait, kept

vigilant guard there, whence its name. She came to the small spring,

at the base of the mountain. It was already light. She drank some

water, refreshed herself and left immediately. Yannou wishes to

remain unseen if possible and in that place many people, shepherds,

villagers and others often frequented. Descending further, she came

to the deepest part of the stream which leads out to the sea, a place

called Lehouni.

She arrived there just before sunrise. There were two or

three watermills, rather old and useless, though one still worked,

but that rarely. Everything Spoke of desertion, there was no trace

of anyone. Frangoyannou, exceedingly cautious, did not wish to

approach. Shunning that place, she passed behind a copse and came

upon a deep pool of limpid water, known but to few. It was a secret,

inaccessible place. Grotto—like, it was surrounded by greenery, tree

trunks and ivy. A nymph's grotto, where perhaps in ancient times

Dryad or Naiad found refuge.

To descend into this small depression in the earth for the

pool, one would have to have the luck of being chased and the feet of

Frangoyannou, bare feet, torn and bleeding from spines and thorns.

Inside she settled herself to rest. Having had no food since that

coffee in the kitchen, Yannou took bread and cheese out of her basket

and a small piece of meat Maroussa had given her, saving only the

biscuits taken from the house of her daughter, Delharo. She ate, drank

cool water and revived a little.
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At that moment, the sun came up. The disc emerged out of

the waves opposite, out of the distant ocean and from her shelter

Hadula could see a long strand. Birds of the echoing rocky mountain

crags, circling high above her, shrieked long caws, while in the

valley's groves and Small woods birds sang joyous melodies.

One warm ray, coming from afar, from the flaming sea,

penetrated the thick foliage and ivy covering of the tormented

woman's refuge, causing the morning dew, the drenching of rich

emerald peplum, to glisten like lots of pearls, and all Shiver of

dampness andall the cold of livid fear fled, bringing, for the time

being, hope and encouragement.

Yannou drew a multi-folded woolen blanket from her basket,

unfolded it, wrapped herself up in it and leaned her head against the

root of an old platane tree. She fell asleep.

It came to her sleep that she was still young, that her

father and mother marry her off, as indeed they had, and had given

her the "last rites" at that time, bestowing the dowry-—the paternal

garden, where she cultivated and watered the beans and cabbages as a

child; and with a kiss, her father rewarded her for her labors, giving

"four cabbage heads." Hadula joyfully took the four plants, but when

she looked at them, she saw, oh horrors! that they were four small

lifeless heads...

She shook, shuddered, said "Lord, Jesus Christ!..." Again

she fell asleep. She dreamed that her mother caught her in the act,
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searching to find the money sack, down in the cellar, among the

barrels, and the jars and the stacks of firewood; upon seeing her,

she smiled bitterly, her usual smile, and as if to save Hadula the

trouble, she retrieves the money sack herself, takes and gives her

from the many coins, three German coins, three crowns of those with

the picture of the Virgin, and "Patrona Bavariae" engraved upon them.

Frangoyannou, with a joy mixed with shame, takes the three coins from

her mother's hands, examines them, and sees that the faces of the

three coins are small faces, small, livid, with obliterated little

eyes... Oh! Horrors! small faces of little girls!

She awoke terrified, wretched, frantic. It was already mid—

day. The sun blazed high above her head over the top of the cool

platane tree. But in spite of its warmth and the cheerfulness of the

May day, the impression of the dream remained in her mind for a long

time. It seemed especially strange how, during the day, she saw that

dream for she never remembered having dreamt during the day.

She soaked two biscuits in the pool, set them on a flat stone

by the edge of the pit and left them for a long while until they

softened. After a time, she scooped up a handful of crumbs and ate

them.

When the sun hid behind the rocky mountain top and filled

the valley with Shadow as evening approached, Frangoyannou grew

anxious and poked her head out of the hiding place. She peered high

and low through the dense valley of olive trees, but not a soul was

visible. Then she considered taking basket and staff, leaving her
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small shell to climb up the tree-lined copse, continue slowly along

the ravine, and begin again her old art of searching for herbs. Who

would be served she had no idea since there was no other refuge in

the world for her except prison, only prison.

She nourished the vague hope, nevertheless, that she would

find lodging in some sheepfold or shepherd's cabin, and offer the wife

of her host some herbs in exchange for hospitality. But mostly, the

labor itself would help relieve the heavy weariness which oppressed

her soul.

At that moment, she heard the far off tinkling of bells, and

looking up saw a flock descending in the distance. She realized that

if she did not leave the gully immediately, her hiding place would

by all means be discovered. Because, if the sheep and goats were to

scatter for water at the broad stream, which flowed to the reservoir

and mill below, some would certainly come down to the small ravine

neighboring the pool. Then the animals would frighten suddenly,

would run and caper about, and the shepherd, whoever he be, would

discover her, be astonished, and in his surprise would perhaps become

suspicious.

It would be better to go out and face him with feints and

ready lies on the lips. Besides, a villager here in the fields

would most probably not have had news from the town for several

days, nor any knowledge of the chase from which Frangoyannou was

suffering.
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Indeed, shortly after Yannou left her hiding place and moved

along the stream, bending here and there for herbs, the flock of

sheep with goats moved in close by and the shepherd appeared. Yannou

recognized him immediately. It was Yannis Lyringos.

Noticing the old woman, he began calling from afar:

"And where in the world, Aunt Garoufalia?" (Lyringos

recognized the face, but apparently did not remember the name.)

"Good thing I found you!... God sent you!"

What's he want? said Frangoyannou to herself. Something's

on his mind. Surely the man hasn't heard of my troubles.

"You know something, Aunt Garoufalia?" he repeated, coming

closer.

"What can I know, my friend?" Frangoyannou said hypocriti-

cally, avoiding any correction of her name. "I've been out of the

village since yesterday. Came to collect herbs by the streams."

"Listen, Aunt Garoufalia," be repeated ingenuously, "Last

night we had a birth in our shack."

"Gave birth?"

"We had a swaddling!... Our third girl in five years..

all girls, unfortunately!"

I"

"Congratulations. said the old woman. "May the forty days

pass well for the family.
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"But the child came sick into the world, nothing but crying

and doesn't take the breast. And the mother's not well either, poor

woman... all fevers and weak, unfortunately!"

"Really?"

"Come by the shack if you would, and fix us a remedy, Aunt

Garoufalia... My mother—in-law, you see, doesn't know what's to be

done."

"But it's almost dark,..." said Frangoyannou hypocritically.

But to herself she said, "Heavens, here's my chance! Oh, my

God!"

"Let it get dark... If you like, sleep in the cabin."

Frangoyannou stood a moment as if hesitating. But she was

ready to agree.

At that moment, as the last ray of the sun gilded the summit

of the eastern hill, irradiating the thick foliage of the olive trees,

two men could be seen running down a trail between two olive groves.

Frangoyannou saw them first and shuddered. The sun

glistening on the leaves, reflected off the tarnished buttons of

their uniforms. They were village police.

So Frangoyannou immediately turned her back on Yannis

Lyringos and ran toward the base of the rocky mountain, due west.

The shepherd called after her, stupefied:

"Where are you going, Aunt Garoufalia?"

"Quiet! my child, for the love of God!" whispered the

terrified woman. "The police are coming!... Don't tell them you

saw me!"
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"Police?"

"Don't give me away, my child, or I'm lost! Be calm!... If

I escape now, I'll come tonight to your cabin..."

Pulling off her tattered shoes which She had just put on

again at the water hole, and flinging them into the basket on her left

elbow, staff in her right hand, She began to climb, stepping lightly,

barefoot, up the steep cliff which only the goats among the sheep of

Lyringos could have climbed.

Seconds later, several meters up, she hid behind the first

protruding rock and disappeared from sight.

Directly afterwards the two policemen, who to get to the

shepherd had been forced to descend through thick brush and cross

the ravine, giving Frangoyannou her chance to escape--came up to

Lyringos. The shepherd meanwhile strove among his sheep crying "Tivi!

Tivi!... oi!oi!" He was attempting to gather his flock and drive it

toward the hill, the southern ridge, where his sheepfold lay.

The two men greeted Lyringos. Then they asked him if he

had seen "that bad woman, what's her name, Frangoyannou."

Lyringos said no.

One of the policemen swore at the shepherd.

l'You're lying! I saw her!..."

Lyringos insisted he must have seen a shadow, the "illusion"

or the "apparition" (such he was telling them) of the old woman

climbing cat-like to the top of the cliff. The other who had not

seen her confirmed nothing.
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The first with his tsarouchs tried climbing up on the rock.

But tumbled after three steps, he fell slightly injuring his knee.

Frangoyannou had climbed Kouroupi-—northern, rocky, inac-

cessible, the sea dashing and beating about its feet, its view

stretching toward the coast of Macedonia, Chalcidice, and magnificent

Athos.

The hunted woman came to the spot called Kohele, a place

seldom trod by the human foot. Only for a stray "perching" shegoat,

might a herdsman dare scale this precipitous cliff. Frangoyannou

discovered a small cave, the principal cavern of Kohele, with a view

of the open sea and was able to stay comfortably in its shell. She

was reasonably sure her pursuers would not come there. If by chance

one of them was "palikar" enough to decide and manage to mount the

rock, she had a retreat ready. She knew another path inside the rocky

mountain's twin peaks which cuts the massif in two and is only known

by goatherders of that region, for it leads directly to their folds

and cabins.

She settled herself in the rock's shell and below her feet

came the roar and music of the waves and above her head she heard the

shrill cries of eagles and cawing hawks. As the night took on propor-

tion, stars illuminated the firmament, and the perfumed air, like

balm, was able to soothe the suffering woman's "miseries." Though

only three man heights above the waves, the cavernous shell was made

of rock so sheer no mortal could mount or descend there. It was only

suitable for throwing oneself into the sea, if one decided thus to

drown.
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The old woman took the few biscuits remaining in her basket,

some olives and cheese and ate. Fortunately, her flask was full of

water because in the afternoon she had filled it before leaving the

water hole.

Closing her eyes, she began to lullaby herself, humming a

dirge-like song, but sleep eluded her. Fears and hallucinations came

and besieged her again. She heard the infant whimperings often, deep

in her being. In vain she tried to assuage those mysterious sobs with

a song, sad and dreamy:

Oh! Mother mine, I must depart,

For the Shadowy Kingdom of Fate to embark,

From the distant portal, my destiny espy,

And to the Fates my question cry...

It occurred to her that perhaps the "regulars" were even

searching at night. What if they should climb up to the sheepfolds

and remain there for the night?... Would not the shepherds have fresh

goat cheese—~myzithra—-milk and cheesedrums, even chickens ready to

Slaughter and roast on improvised wood spits? What if one of the

shepherds by chance were to talk of and point out the interior trail

to them, would not her retreat then be cut off? And it was infinitely

more difficult to climb down than climb up, unless she grew wings to

flee...

She was terribly curious to learn what the "regulars" told

Lyringos and what he said to them. She knew his cabin lay on a ridge

behind the mountain about twenty minutes away. By now, surely he

would know why they were chasing and trying to arrest her. How could

she appear at the cabin? Chances were he did not sleep at the cabin,
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but in the pen with his flock somewhere not very distant. In that

case the two women were alone, the mother in childbed and her mother.

She might surprise them. Should she risk it or not?

The old woman grew drowsy but without falling completely

asleep, she had a dream. She imagined She was elsewhere, in another

place. Near St. John the Hidden, healer of secret torments, that

Saint who listens to the confessions of hidden sins; there she

suddenly found herself. She saw the garden of Perivola, with its

sick woman closed inside the cabin. She saw the gate of the fenced

garden, the well, the cistern, the winch. She heard a distinct

clamor coming from the cistern, deep, very deep and singular. The

waters of the cistern began to swirl like the gushings of a tempest,

uttering almost human cries. Emanating from the gurgling water she

distinctly heard the words: "Murderess!... Murderess!..."

Startled, trembling, she awoke and formulated to herself

in her feverish delirium, a bizarre question: "Could the blood shed,

be the crying blood of the drowned one?"

Coming immediately to herself, She tried again to utter the

" At the same instantsoothing words of the prayer: "Lord Jesus...

she recollected the forgotten words of a hymn which she had heard

many times as a child, chanted by an old priest: "Jesus, Sweetest

Christ,... Jesus forbearing!"

Sleep came soon again, deep and lengthy. Now she dreamt, as

it were that She was living her whole life over. And, curiously, she

saw the continuation of the dream of the previous day. Now she is
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married and had received her dowry, but that she gives birth to all

three daughters simultaneously, Delharo, Amersa and Krinyo, small,

almost identical, as if they were triplets. That all three, holding

hands, stand before her seeking caresses, kisses, and gifts. Suddenly,

their faces alter, no longer resemble her own three daughters, but

the three drowned girls who suddenly, like a string of beads, hang

about her neck.

"Me, I'm Matoula," said the one.-- "And I Lil' Milsouda,"

liSped the other.-— "An' I'm Xenoula," said the third. "Kiss us!--

Take us!-— Your own little girls!-- You gave us birth, you gave us

life!-- You gave us birth... in the other world," added Xenoula

sarcastically. "Dance with us!—- Give us sweets! Lullaby us! Sing

to us!-- Take pride in us!"

Oh! how real it all seemed to her! Those three small

daughters were her own offspring! A living, human necklace!...

Dead, waterlogged, froth covered!... How was old Hadula to carry

those freakish beads about her neck forever!

She woke up confused, quivering; got up, took her staff, her

basket and decided to leave from there. Evil Spirits lived in the

hollow rock, in the roarings of the desolate seashore. The place was

haunted. "I'm getting out of here!"

Then other more sober thoughts came to her. If by chance the

two policemen had discovered the secret path, it would be better to

run toward the danger, and if she saw them coming, perhaps find escape

behind the rocks. Surrounded by the dead end of Kohele would be worse.
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She ran the uphill trail by the light of the stars,between

the rocks and half-an-hour later, out Of breath, arrived at Lyringos'

cabin. She stood a moment catching her breath, then knocked on the

door.

She was sure Of one thing, that the two "regulars" would be

anywhere but in this cabin where there was a woman in childbed,

accompanied by her mother. If they had stayed the night in the

mountains, they would be in one Of the sheepfolds.

The old woman, Lyringos' mother-in-law, who had not slept

(as Frangoyannou had not slept some days ago keeping her own daughter

in childbed company) got up and asked:

"Who is it?"

"Yannis sent me," Hadula replied through the locked door

without revealing her name, "to doctor the mother in childbed."

"Such an hour?"

"Couldn't make it earlier."

"Where'd you find him?"

"Down at Lehouni, by the Stream."

The old woman drew the bolt and Opened the door.

"They know nothing," Frangoyannou thought to herself, with

them "I'm still O.K."

Once inside, She took charge like the mistress of the house.

In the light of the Oil lamp flickering before an old icon—-a tryptich

bearing the figure of Christ in the center, diverse saints on the other

two panels--she went straight to the hearth near the low mattress on

the floor with the mother in childbed, stocked the fire which She saw
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was almost out. Taking wood and kindling from the corner, she threw

some into the fireplace, blew and rekindled the flames. She filled

the small bglki which was on the hearth with water; searched in her

basket for two or three small herb twigs; drOpped them into the water

and set the pot on the fire.

Then, nodding toward the woman in childbed, she said to the

Old woman in a low voice:

"Don't wake her up... Later, when she wakes up, give her

this to drink.”

The woman nodded her reply. Frangoyannou continued to stoke

the fire. Perplexed, the Old woman wanted to ask her again about

being so early, but did not dare. Her daughter had suffered after

childbirth and the mother feared, lest she awaken suddenly and be dis-

comfitted.

The daughter, a poor little thing two days old, having also

come into this world Of sin and suffering, was asleep in its crib,

but its breathing was labored and audible in the silence. From time

to time, when it began breathing easier and seemed on the point Of

waking or crying, the grandmother rocked the cradle, repeating "sss,

"sleep" or be "still," the repetition of353, 553," first syllable of

which, I say, appeared to exercise a strange and mysterious suggestion.

Time passed. The cock had crowed twice already. The

Pleiades had long since crossed the middle of the sky. From the

crest of the Opposite peak around which lay the cabins of other shepherd

families, distant cock crowings came to which the roosters in the

Lyringos COOpS immediately answered.
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The woman in childbed woke up. She took the medicinal drink

from her mother which Frangoyannou had prepared.

"You'll be all right, my dear,’ said Frangoyannou softly.

"How is it you're here?" said the mother in childbed.

She looked surprised and puzzled, trying to recognize the

face.

"God sent me,’ said Yannou persuasively.

" the old woman declared at last."I'm glad you're here,

Indeed, though at first finding it peculiar, She recognized

and acknowledged that the presence of Yannou was comforting in their

solitude.

XIV

At the first glimmerings of sunrise, the infant awoke and

began crying. Frangoyannou took charge again. She counselled the

mother to put the child to breast, to encourage the flow Of milk.

Just then a noise was heard outside followed by a voice:

"01d woman!... Old woman!... are you sleeping?"

It was Lyringos calling his mother—in—law.

Recognizing the voice, the Old woman got up and hurried to

the door.

"Come give me a hand," shouted Lyringos. "My helper's gone

and I'm all alone."

Yannis, it seems, didn't think to ask about how the woman in

childbed, his wife, and the child were. He felt only pressing need and
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called his mother-in—law to help him with the morning shepherding

chores, that is perhaps opening the pens, milking, etc.

"Can't do it alone, unfortunately!... Need four hands!"

he added apologetically.

The old woman left hurriedly. Frangoyannou remained alone

with the mother in childbed and the infant.

The young woman had dozed Off again withoug really realizing

her mother had gone. When she woke up a few minutes later she said:

"Where'd mother go, by the way?"

Frangoyannou did not answer, thinking it better for the

mother in childbed to sleep, having learned that replying to persons

in fevers or delirium as with sleepwalkers is harmful. The mother

in childbed fell asleep again immediately.

The daughter began crying again in a continuous soft whine.

Forgetting the remorse she had so painfully felt under the black wings

Of her dreams, Frangoyannou, gripped again by harsh reality, began

thinking to herself...

"Ach! poor Lyringos, he's right... 'All girls, unfortunately,

nothing but girls!' What a relief it would be for him now and his

hapless wife, if the All Powerful were to take it now!... too small

to leave great sorrow behind!"

At that moment she remembered Lyringos had other Older

girls, and wondered where they could be. Then she recalled having

passed a smaller cabin on the way in, just outside the door, one

built low to the ground next to this cabin and attached to it. It

was the small but of the Old woman, mother—in-law of Lyringos, and
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She had heard heavy breathing and snoring coming from inside. That

must be where Lyringos' other daughters slept together with their

young unmarried aunt.

As in the frenzy and bewilderment of a dream, she extended

her hand toward the crib where the infant was crying... Her fingers

took on the shape of talons ready to seize and strangle... She felt

at that moment a wild desire to choke it... Then it occurred to her

that the child had not been baptized and if she choked it it would be

a double sin... The thought restrained her for a moment, but she

decided to overcome that obstacle... Her hand moved to within one

finger of the little creature's neck.

At that moment a voice was heard, steps, creaking outside

on the hiyati. The door which the old woman, mother-in-law of

Lyringos, had left unbolted had only pulled shut, suddenly opened

wide--pushed in from the outside.

"Is this," asked a man at the entrance, "the house of

Lyringos the shepherd?"

It was a policeman with his shirt half-buttoned, ruffled upon

his chest, with cap askew, with moustache twirled and with a cape

slung over his left shoulder.

Inside the cabin, the Oil lamp flickered before the icons.

The fire was covered over again by ash. The lantern hanging from

the mantle was out. It was dark. Outside, it had dawned and two

seconds later the sun would have risen.

The man could see nothing inside but vague shadows. The

mother in childbed on her mattress as a black mass on the floor, the
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infant fidgeting and stirring in its wash-trough crib... and Fran—

goyannou seated as a phantom with her arm extended toward the crib.

Frangoyannou froze with her arm outstretched, horror-stricken,

terrified, shocked. Coming instantly to herself, she realized the

terrible danger.

Just behind her was a small window facing north, rotted,

warped and poorly closed. As if propelled by an explosion, she

turned,mechanically Opened the window and jumped out. She fell upon

straw and hay which muffled the impact of her fall and was not heard.

The window itself was only a half meter off the ground.

Only she had forgotten to take along her staff and basket

which had been beside her on the floor. Small wonder in all the

confusion. As she started Off, she wondered if there was some way

to go back and retrieve them without being seen by her pursuers.

But she kept running, running... entered a forest whose

numerous paths were familiar to her. She never turned to look back...

The two "regulars" would probably lose time figuring out what had

happened before renewing their hunt.

Indeed, the two men in the public service did not realize at

first what had happened. The justice of the peace had sent them back

"full speed" in common agreement with the police sergeant who, when-

ever he expressed himself, this inspired minister of the law, always

said "yes" to whatever the sergeant said who never said "no." They

sent them to enter the John Lyringos' farmhouse with a summons for

him to appear before the authorities, and, if necessary, bring him in

by force. From whatever the two policemen had related in the village
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the previous evening, the so-called luminaries deduced that Mr.

Lyringos was implicated in the matter of the escape Of the Hadula

woman, widow of John Frangos, Christian, and household domestic,

whom the two soldiers said they saw climb up the cliff of the rocky

mountain.

Immediately before sunrise, therefore, having slept for two

or three hours fully dressed in the basement of the town hall with

cockroaches, centipedes and lizards (the Kazarma served to terrify

juveniles--all in the name of public service), the two policemen got

up to a blast of the sergeant's whistle, took their capes and set out

on the road for the mountain.

Their mission was to bring in Lyringos-—(and any and all

shepherds for interrogation, the justice of the peace took care to

add, whose story was peculiar)--but above all to scent out Frangoyannou

and succeed in finding her. For this they had full powers to search

sheepfolds and pens and interrogate all herdsmen on the mountains.

Thus, for every eventuality they took their capes with them.

When the first Officer pushed in the door of the cabin, he

saw darkness and shadow inside, heard the creaking of the north

window Opening, as rays of light began peentrating the room but were

suddenly Obstructed by a black mass--curved, uncommunicative, Shape—

1ess—-and heard the faint thump of its fall. Then in the double

stream of light now crisscrossing through the door and the open window,

he could distinctly see the woman in childbed lying on her cot.

"What's going on here?" shouted the man, surprised.
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The mother in childbed woke up and said in a weak voice:

"Mana, is that you?... You came?"

When Frangoyannou arrived breathless and panting high up on

the elevated plateau Of Kambia, she stopped, turned toward the downward

slope from which she had come and looked for the shadow or hare-like

tread of the police. Nothing appeared, but she did not feel safe.

As if lost in thought she stood reflecting. She was making

a mathematical calculation, figuring the longest to the shortest time

it would take the two "regulars" (she hadn't seen the second but

guessed there were two) to understand what happened, perhaps ask some

questions (the mother in childbed would be unnecessarily frightened,

but know nothing to tell them; so they would probably run to the

sheepfold where Lyringos and his mother-in-law were; but so much the

more it would delay them), then they would throw down their capes and

pick up the scent to hunt her.

But by chance had they actually seen, or guessed, or even

known the path she had taken? Had she stuck to only one trail the

whole time? In the beginning she turned right as if wishing to descend,

then she turned left, and ran up the hi11-—despite the disadvantage of

being pursued uphill. But if she found the climb exhausting, young as

they were, would they not also eXperience the same difficulty? Quite

by chance, Hadula knew that one of two young men suffered from asthma...
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It was not very long ago that he had approached her son-in-law to

ask the old woman to make a remedy for the illness.

But in spite Of the favor, Yannou knew better than to expect

compassion from the policeman. The man was doing his duty. Any-

thing she might have done would not help if she fell into their

hands, or if they wanted to call her "cursed woman!!" She had

Observed before, during the adventures and troubles which she endured

with her son, Menace, that these kind Of people grow vindictive when

their prey resists or acts insolent, especially if it becomes necessary

to chase them until their tongues hang out... Oh! Of course, becoming

hardened like wild beasts is justified. By fleeing, obliging them to

run, Frangoyannou did not expect their pity.

There where she was standing lost in thought, she hears foot-

steps behind her, coming from the Opposite direction. Turning, she

sees a man, a shepherd. She recognized him. It was Kambanakhmakis.

He was shuffling along obliquely, followed by his dog which started

growling at seeing the woman. But his master scolded him.

Noticing Frangoyannou, he stopped. He had come from his

cabin and was on the way to his sheepfold. Tall, dark, gaunt; broad-

chested; hair and beard the color of singed straw; a curved Staff

equal to his height in hand, he stopped in front of Frangoyannou. The

man seemed to be in great distress and anguish.

"Ah! Whence this good fortune!" he said in an indistinguish-

able, gruff voice, clenching his teeth as he spoke. "Soon I saw, just

soon I knew, kyra Yiannou... Lord Gherambis sends you!"
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"What's that you say, my good man?" said Hadula in her

hypocritical manner.

"Good that we've crossed! I said, She there be a worthy

woman Of the village, who knows the herbs and shoos the evils far.

Soon I saw, one glance I knew!... Heard what's happened, kyra

Yiannou'm!"

"Meaning what, my dear?"

"Great bedevilment befell me, your sympathies, Aunt Yiannou!

Terrible misfortune! My woman, Gherambis forbid, went out the night

to pee, out from the hut, kyra Yiannou'm, come back undone and Slack...

Strong she left, weak She returned... tongue all out—-Sick, slack,

struck... Great bedevilment, Gherambis protect you... Tongue all out

below her chin, no voice, bad fever, chills and spasms!... Half dead

she's on her bed."

"Really?... Oh, sins!... and when did this happen?"

"Day before yesterday at night, midnight, Aunt Yiannou!

Gherambis preserve you, your sympathies... Strong she left the hut,

struck, mad she returned... Trouble yourself to the cabin, at least,

now that we've crossed, kyra Yiannou'm! Only to look, see how bad it

is... Come, good you will do her... The devils one by one will flee

your medicines."

"How did it come about?" said Frangoyannou.

"Who knows the devils ways, kyra Yiannou'm. Gherambis knows."

Hadula thought for a moment. Then she said:

"Good, I'll come by, in a little while."
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"A long and blessed life to you, Aunt Yiannou!’ said

Khambanakhmakis, "Lord Gherambis sent you."

When Khambanakhmakis left, Frangoyannou mused that at least

she would have a refuge for the coming night, and that during the day

it would be best to hide in some copse or cave where it would be

impossible for the police to find her.

She took the road leading down into the gully of Agalliano.

She stopped by a spring to drink some water. There She met an old

monk, Father Josaphat, gardener of the Monastery of the Annunciation,

which in majestic profile could be seen above on the mountain over-

looking the valley.

Frangoyannou sat down beside the cool spring to regain her

strength. Head resting in her hands, she seemed deep in thought but

was "all ears," imagining the sounds of approaching policemen with

every passing moment.

Approaching to fill a water jug, Father Josaphat saw Fran-

goyannou and bid her a good morning.

"What brings you here, my good woman? Something troubles

you I see..."

"Ach! Father!..." said Frangoyannou. "I have torments and

misfortunes."

"Misfortunes are part Of this world, good woman... Whatever

men do they cannot avoid them...”

"Ach! Father Josaphat, lamented Frangoyannou effusively.

"If only I were a bird with wings!"
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"'O that Ihad wings as those Of a dove,' said Father

Josaphat, remembering the chants.

"I wish to leave this world, Father... I can't suffer any

longer."

" said"'I have fled afar off and lodged in the wilderness,‘

the old monk again.

"A great storm has found me, Father, and I'm greatly dis—

tressed."

"May God deliver you, my daughter, 'from distress Of Spirit

and tempest,'" added the monk continuing the chant.

"One can't escape malicious talk, slander or envy."

"'Destroy, O Lord, and divide their tongues: for I have

seen iniquity and gainsaying in the city,'" concluded Father Josaphat.

Then, after filling his water jug, he said:

"If you pass by our gardens, good woman, call on me so as I

may Offer you a lettuce and some beans."

And he left.

That evening, Frangoyannou went to the cabin of Khambanakhmakis

at Far-Ridge. The Shepherd's wife, over thirty, mother of five, was

lying on a straw mattress. Her condition was pitiful. Nervous shock

had twisted her face, her tongue hung out the mouth and she was making

inarticulate sounds.

"What happened?" asked Frangoyannou, gesturing. But the

suffering woman only grunted inarticulately.

Frangoyannou sat down by the fireplace and began boiling some

herbs for the patient. Without her basket anymore, she had filled her
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bosom with a variety of tiny grasses which she had collected during

the day by the streams from the valleys below.

The two little girls of the sick woman sat down by Fran-

goyannou's knees like little kittens waiting to be petted. Yannou

stroked their chins and necks, so hard that they felt pain, and one

of them shouted:

"Mana!"

But their mother made no response and the poor things were

too young either to understand or fend for themselves. The little

boy, who appeared to be the same age as one of the little girls,

perhaps her twin, cried for his mother to "get up and make a pancake

in the frying pan."

"*5

Now, my son, I'll make you a pancake," said Frangoyannou

mechanically.

"We don't have flour, Aunt,” said the Older Of the two girls.

"Well, when father comes, he'll bring some," said Frangoyannou,

to the child, "and I'll make 'griddles.' Be quiet now."

But the boy continued.

"I want griddles, fried! With syrup!"

' said Frangoyannou. "Soon"Where shall I find syrup, my son,‘

the grapes will ripen in the vineyard; we'll gather them in, cut the

fruit from the vine, and make much, much syrup for the good boy to

eat. What's your name?"

"His name is Yorghos, Auntie," replied the Older girl.

"You?"

"Daphne."
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"And you?" Yannou asked the youngest daughter.

"Anthi."

"God bless you!"

"But when can we cut the grapes, Auntie?" shouted the boy.

"Can't we go now to the vineyard and cut them?"

"Not now, my son, tomorrow."

"Tomorrow early?" Yorghos asked.

"Yes, my little son." Tonight the grapes will ripen, sweeten,

darken and early tomorrow morning we'll take vintagers, hurry to the

vineyard, gather them in, cut bunch by bunch, tread on them, crush

them, make molasses, syrup and a thousand other good things... and

then I'll make you a pancake large as the pan itself!"

"I want it to be very, very big" said the little boy.

"A big one, big as I am," said Frangoyannou.

In the meantime, the smaller Of the two girls, Daphne,

whose gaze wandered stupor—like between the oil lamp and Frangoyannou,

grew drowsy, as if hypnotized by the Old woman's eyes and she leaned

her head toward the hearth and fell asleep. Yannou stroked her under

the chin continuously, her hand sometimes slipping to the throat as

if perhaps to squeeze harder the little girl's neck. But at that

moment running was heard outside, the door Opened and Khambanakhmakis

entered.

"You're here, kyra Yannou!" he said very agitated. "Get up!

Run! Hide!"

"What's wrong?" said the old woman, trying to appear calm.
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"Are police looking for you? What've you done, poor

Christian? The police are looking high and low. Get up, run! Hide

somewhere at least! I pity you, poor thing! What've you done?"

"Me? Lots of things... but why would the police want me,

as you say?"

"Run, they're coming here now. How'd they know you were

here, they're coming to catch you now. Any second! Listen, down by

Dark Grotto, by bad creek, somewhere there, take yourself! At Path

of the Vine near Bird Spring there, and even if they're on your heels,

they can't catch you! From there you can go down to the Old Priest,

to the Hermitage, confess your sins, poor thing. Run!..."

The poor soul ran, but no longer felt very able. The loss

of many nights sleep, the hardships and the frights had taken their

toll. The places Khambanakhmakis named were very far away and

impossible to travel to on a moonless night.

As she was running, all ears to every sound, terrified,

imagining footsteps everywhere-on the path, among the trees and

bushes-~she heard real steps coming up the main trail about two

hundred feet away. Hiding behind the bushes, she saw what appeared

to be policemen. They were heading for Khamanakhmakis' cabin whence

she had come. If so, her situation for the present was a little

better because she no longer feared meeting them again that night.

Yannou continued on toward the place She had visited in the

morning. She came upon the small chapel, Source Of Life, the Monks

Cemetery, and the Threshing—floor Of the Monastery. She passed the

Flogging Shed opposite the iron gates of the Community House which
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was completely boarded up. Otherwise women never entered the sacred

walls. She stepped down into the gardens where she had met the friar,

the gardener, in the morning who had recited passages from the Psalter,

little of which she understood though vaguely suspected they applied

more or less to her situation. Indeed, his words continued to buzz

in her ears: "'0 that I had wings as those of a dove;... LO! 1 have

fled afar Off, and lodged in the winderness. I waited for him that

should deliver me from distress of spirit and tempest...'"

As she climed the opposite ridge, beyond the Gardens, above

the stream, she heard the small bell of the monastery toll, sweetly,

humbly, monotonously, awakening the echoes of the mountains, and

stirring the gentle wind. It was therefore midnight, hour Of the

Midnight Office, hour of Matins! How happy they were, these men, who,

early in their youth by divine inspiration had the prescience to do

what was best——not to bring, that is, others, into the world ill

fated!... after that, everything being secondary. This philosophy

they took as an inheritance, without troubling their minds "in search

of truth" which can never be found.

She made her way higher up the ridge without purpose or

clear idea where she was going. And out from the road a short

distance away, she saw a sheepfold which she recognized as belonging

to Yannis Lyringos. The dog sensed her presence from the distance

and began barking.

Without realizing it she had come to her lodging of the

previous night! Now she began thinking again. Until this moment

instinct had been her guide. But now ideas suggested themselves
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clearly. "Where could I be safer for the present than here? The

police would never expect me to return to the same place they found

me yesterday and gave chase. Yannis is Sleeping in his fold. The

old woman and the woman in childbed must be in the cabin. Last

night, in my confusion and haste, I forgot my basket there. Why not

go and knock on the door, offer a remedy or service again, retrieve

my little basket and when it gets light, go down to Bad Creek where

Khambanakhmakis suggested and hide?..."

Surely the old woman, Lyringos' mother—in—law, must have

heard something bad about her from the village police or a third

party, but what do I care?

She wouldn't have the meanness or the courage to betray her.

In any case, as a pretext to enter she would pretend she had come to

ask for her forgotten basket.

The cold mountain wind had chilled her considerably and she

needed shelter somewhere for awhile. She hesitated no longer.

Crossing the plateau which joins the two peaks-—on the south side

of which lay the pens; on the north, the Lyringos abode--Hadula arrived

at the cabin.

She knocked on the door. The old woman was sleeping but got

up without delay and came to Open the door, this time without asking

who was there, either because she was half asleep or because she was

sure it was none other than her son-in—law. Frangoyannou hurried

inside.

1

"My basket, forgot it in my haste yesterday,‘ she said. "Did

you see it? Is it somewhere? Where is it?"
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The peasant woman stood and gazed at her. Only now She

appeared to have woke up and recognized her.

"How is it you're here?" she said.

"Don't ask," Yannou replied. "I stayed the night in

another cabin, but couldn't sleep. Remembering my basket, I came.

How is the mother in childbed?

"What can she do? She is the same... But tell me," said

the old woman after some moments hesitation, "those police, why were

they looking for you?"

' answered Frangoyannou quickly. "A little girl"Jealousy!'

drowned in a well..."

"Eh?"

"And one of my enemies, don't know who, said it was my

fault... Why, God save our souls, can anyone believe such a thing?

AS if the little girl couldn't have drowned by herself? Did I have

to use my hand?"

"My word!" sighed the Old woman.

Frangoyannou installed herself, as she had the night before,

by the corner of the fireplace where she found her basket. She

stoked the fire, poured water into the bgiki and prepared to boil

some herbs which she drew from her bosom.

The woman in childbed was sleeping, and the breathing of the

baby could be heard inside the wash—trough being used as a crib, under

a high canopy of barrel-rings covered with cheesecloth. From time to

time it cried. "833, 533, sss,’ murmured the Old woman, the grandmother,
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who had closed one eye but with the other kept a sharp watch on

Frangoyannou in the feeble light of the Oil lamp and the intermittent

glimmerings from the fireplace. Finally, although she had decided

not to sleep, about an hour later sleep, the traitor, came--for that

very reason, because She was watching the suSpicious woman so

intensely. By the third crowing of the cock she was asleep.

The infant continued crying. The Old woman was no longer

keeping vigil to recite the monotone "sss, SSS!"

"All girls, unfortunately!" Yannis Lyringos' complaint

buzzed in Frangoyannou's ears.

The mother in childbed was still sleeping. Old Hadula moved

a little, stretching down on her knees to the trough. Drawing back

the white cloth from the head Of the cradle, she extended her hand

to caress the little one, while it continued crying. She covered the

small mouth with her hand so it would not scream, looking first toward

where its mother lay, then toward the mattress on which the old woman

was curled up.

The voice Of the infant died away. Only one more motion

was still necessary. With her other hand Frangoyannou forcefully

squeezed its neck... Then she collected up the light cloth to throw

it over the canopy again. Her hand knocked against the wood, making

a slight noise. The old woman who was not deeply asleep, awoke. She

shuddered with fright. She saw Frangoyannou pull out her hand, draw

herself up on her knees again and return to her place.

"What are you doing?" cried the Old woman, alarmed.
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The mother in childbed shot up, jumped.

"What is it, Mana?"

Frangoyannou stood up, took her basket.

"Nothing. Just wanted to stop the crying,’ she answered.

The Old grandmother bent over the crib.

" said Frangoyannou... "Give"I'm leaving now, it's light,

the mother the medicine I boiled!"

With that she left. She ran away as fast as possible, taking

the upper road along the forest so as to avoid passing the opposite

ridge where the sheepfold lay.

It was a sweet May dawn. Blue and rose glimmerings in the

sky tinged the brush and vegetation a honey-gold. In the forest,

nightingales could be heard and countless small birds were passionately,

endlessly singing their indescribable songs.

Frangoyannou was already some distance when she heard

raucous screaming behind her. It was the Old woman, the grandmother,

frantic, pulling her hair. She had run out of the house and was

screaming.

"Stop her!... Stop her! Murderer!"

Frangoyannou continued running. She hoped to conceal her-

self as fast as possible in the woods where if they were to chase

after her, her tracks would soon be lost.

But by chance, some moments later, she found herself face to

face with Yannis Lyringos who was walking toward his house. Having

got up at the usual hour, he was on his way to the cabin no doubt to
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call out his mother-in-law for a helping hand, just as he had done

the other morning. But when he saw his mother-in—law screaming and

gesticulating in the distance, too far for him to hear what she was

saying, guided only by the direction of her gestures, saw Frangoyannou

heading for the edge of the forest——then he ran that way, shouting in

a loud voice at Frangoyannou:

"What is it?... What's going on?"

Then Hadula stopped and shouted back toward Yannis Lyringos.

"I'm leaving!... Going to..."

Yannis Lyringos, still running, had run some distance more

and came closer to Frangoyannou. Then, she, decisively, took two or

three steps closer to him.

Frangoyannou called all her instincts to her aid and her

presence of mind. She improvised.

"Yannis! Your wife's in labor! She's real bad."

"In labor!..." the man cried stupefied. "What are you

saying, Christian?"

"There's another baby in her belly!" she asserted audaciously.

"Another baby in her belly!"

"Yes. Just like I said. Now run to the village, call the

midwife!... Tell the doctor to come also!"

Lyringos stood still. In the distance, on the small knoll,

before the house, his mother-in-law was still shouting wild screams

which the wind carried away, and Yannis was unable to hear what she

was saying. Frangoyannou spoke with assurance and it appeared she

knew what she was talking about.
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"How could that ever happen?" cried Yannis. "Have you lost

your head, Christian?"

"It happens," insisted Frangoyannou. "Whenever twins don't

come down together from the belly. One of them, the weaker of the

two, takes longer, hours, sometimes days to fall."

"That's true! I've heard that," said Yannis.

"It seems to me," concluded Frangoyannou very seriously,

"this time one was conceived after the other."

"Was that it?" Lyringos lamented.

"Run as fast as you can! GO and bring the doctor!..."

"Where are you going?" asked Lyringos.

"I'm going to Saint—Haralambo... to beg papa Makario to

come and say a prayer for the woman!"

"Good! Run!"

And Frangoyannou ran.

Down in Bad Creek, down at its depth, near the dark Grotto,

the stones danced a daemonic dance at night. Rising, like animate

spirits, they chased Frangoyannou, slinging stones at her, as if from

invisible, vengeful hands.

Three days had passed since her last flight from the

Lyringos cabin. The guilty woman had hidden there, hoping to escape

the claws of her pursuers, at least for a time. She survived on the
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few biscuits remaining in her basket, on wild greens, anise and

sweet cicely—-however much She could collect--and on the brackish

water of Dark Grotto. The place was almost inaccessible.

Impassable rock on the north and a cliff sheer and treacherous on

the east, shaped Bad Creek. Below, at its depth, gushed Brine Spring.

Two caverns, with narrow mouths, yawned on both sides. Here she

slept at night, descending into Dark Grotto during the day. TO go

up or down, neither road nor path existed. She walked along the

stony bed at the base Of the cliff. Then the stone bed trembled

as if angered. The stones which loosened underfoot were the base

and foundation of an immense accumulation Of stones extending up the

incline Of the cliff. As the first stones slipped away, others came

to take their place, and others after them. Thus the cliff's stone

tide came down upon her, battering her shins and legs, arms and

chest. Cascading down, they would sometimes strike her face with

such force and viciousness that it seemed indeed as if an invisible

hand armed with a sling was shooting at her head.

When she finally arrived at Dark Grotto the first day after

so much pelting, she sat down and gazed out to sea. The wave

battered Grotto with its double entrance could be approached by land

or by sea. From the sea, the mouth, low and narrow, just wide enough

for a small fishing boat. Invisible from the land, Frangoyannou

listened to the muffled, persistent breaking of waves against the

cavern's mouth. Swelling, the waves leapt, hit its upper lip, fell,

leapt upward again, hurling the sea-howling fury of the north, or
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sometimes the dolorous complaint of swollen oceans. Down in its

depth, impenetrable, lurked the mysterious and the dark. Once, it

is said, a boat sailed in in search of hermit crab and crayfish. One

of the sailors had scaled the treacherous rock for herbs, when the

boat sailed upon a live seal blocking the entire mouth of the

entrance. The dark animal shook, struggled, the small boat battled,

rocked, but was unable to move backward or forward. Beating the seal

with an axe, the sailor on deck bloodied it and the sea ran red. The

seal writhed in agony. The young fisherman, managing to slip a noose

around its neck, called back his partner and together, at the risk of

capsizing, they pulled the seal aboard.

Old Hadula gazed and gazed upon the sea. If only a boat

would now appear, sail by!... Frangoyannou would beg the young sailors,

her compatriots, to take her with them on board... Where would she

go?... Oh, surely to the opposite shore, to the places over there on

the great mainland!... And what could she do there? Oh, God would

provide, she would begin life anew!

She looked out, looked out to the Open sea at the many sails,

white like seagull wings. Brigs, schooners, small caiques she saw

sailing by, plowing the waves like paired oxen. Some navigating

north, others south, still others sailing eastward and westward,

criss—crossing wakes, the deep visible streams others had left behind.

Then the many currents traced themselves upon the ocean's surface,

embroidering and mottling the sea. She gazed out until her eyes

"turned to glass."
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Frangoyannou drew out from her basket an Old yellowed shawl,

the woolen one used to wrap around herself when Sleep eluded her.

She stood up, shook the woolen sheet out to the air and began waving

it vigorously. She made signals, desperate signals to those sailors

to come and take her. The sailors, did they see, didn't they see her

banner? Not one responded to her yearning, to her numerous attempts.

The white masts sailed on with the wind into the waves and She remained

fixed to the rock of Dark Grotto--banished, abandoned, blind to the

golden sunrise of the morrow...

The white and yellowed cloth escaped her hands in the wind

and threw itself about her head and shoulders.

"This will be my shroud!" Frangoyannou murmured with a

bitter smile.

Finally, sitting there upon the rock, she noticed a boat

approaching along the coast—-a short-masted felucca with two oars

listlessly beating the waves as it glided out of the east toward her

desolate sanctuary. Frangoyannou suddenly began to hope. Retreating

behind the rock's peak she watched to see if she could recognize those

on board. As the felucca drew near, she noticed that one of its three,

the one pulling on the drag at the stern, was wearing a soldier's

uniform. A retiree no doubt from the army who loved fishing, had

come out for the hunt with two seasoned fishermen. Frangoyannou,

seeing he was a "regular,' smiled and crouched deeper behind the rock.

That night she fell asleep in her hideaway, in the damp,

saline atmOSphere of the Grotto. Roaring bombarded her ears. Waves
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below her feet raged in prolonged howlings. Deep within her bosom

she heard the plaintive whimperings of innocent infants. The

muffled whistling of the distant wind reached her ears. Round and

round about her skipped the dance macabre of the daughters, the

horrible chain enlarged. "We are your children!—-You gave us

birth!-—Kiss us!-- Treat us!--Buy us trinkets, beautiful trinkets!—-

Caress us!-- Love us!"

Lyringos' Old mother-in-law, frenzied, wringing her hands,

threatened her menacingly while her son-in-law reproached her mourn-

fully... Below her feet at the Grotto's depth, the waves thundered...

Boiling up, boiling up, the Grotto transformed itself into a cistern

and the waters of the cistern bellowed in an inarticulate voice!

"Murderess!-- Murderess!"

The tormented woman woke up horrified, bathed in brine and

sweat. If such were to be her dreams, she prayed, moreover decided

never to sleep again. If she were to see nightmares, death was

preferable! Who knows!... On this thought she dozed off again.

This time Khambanakhmakis appeared to her, that wild man of the

mountain, standing before her with his curved shepherd's staff,

vulgar looking and uncouth, speaking to her in a scratchy voice: "TO

Bad Creek! To the Path, to Bird Spring! To Hermitage of the Monk!"

Then he disappeared from sight still repeating, "To the

Hermitage! To Hermitage of the Monk!"

Frangoyannou awoke at dawn with a glimmer Of serenity in her

soul as the azure sky crimsoning at the horizon mingled with the



212

blue-black expanse of sea; and breeze, cool mist, rippling wavelets

and bird warblings soothed her being.

She had not stopped thinking about the Hermitage since

Khambanakhmakis mentioned it to her three days previous. She had

heard much pious talk from women about the old Monk, papa Akakios,

who only a short time ago had come to the island. He lived at St.

Savior, a solitary retreat near an old abandoned chapel, lying on a

small sea-battered rock which formed a reef or islet jutting out toward

the escarpment to the northwest. At low tide the islet became a small

peninsula. Old papa Akakios was, they said, a strict ascetic having

the rare talent of discerning thoughts almost foreseeingly. Women

asserted that he was master of hidden knowledge and could tell whatever

was inside you. Often times the penitent confessed much more than he

intended.

For Frangoyannou confession would be a blessing if she

sincerely decided upon it. The holy father would spare her the

painful anguish of the hesitation, saying, "You have done thus and

so!" If only to relieve her desperation, but he could also help save

her-~for this world at least, if possible! Besides, was there not

among the Saints one who had hidden and saved the murderer of his own

brother, refusing to give him up to the authorities? How much easier

it would be then for papa Akakios to save her, and hide her, since

she had not personally injured the reverent monk? Boats passed St.

Savior daily, close by the shore or out at sea, and if he wished,

couldn't be arrange her escape?
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Hadula grew weary Of the monotony in Dark Grotto and had

begun to weaken seriously from lack of food. She decided, as soon

as it grew light, to take up her small basket, leave her refuge and

set out for St. Savior. There she would confess all her "torments."

Hour of repentance had come...

They arrived, they arrived, the police! Either through

betrayal or by following her tracks, they discovered her... They had

successfully descended into Bad Creek without being stopped by the

cliffs or bombarded by stones shaking loose and rolling down upon

them!

It was at the very crack of dawn as Frangoyannou was pre-

paring to leave by the shortest route for St. Savior, the Hermitage.

The sun had not yet risen sufficiently to light the treeless seashore

of Kouroupi or glance its golden rays Off the sheer escarpment of

Stivoto. Frangoyannou saw them, was seized with terror, took her

basket,and breathless, panting, she mounted the hill, making her way

up the impenetrable rock to Klima, toward the vine country to the

west. Kicking Off her old tattered shoes, she climbed barefoot up

above to the top of the cliff. The two "law men" threw off their

Esarouchs as well and chased after her, up the inaccessible rock,

into the region of despair, wherever she wandered.

For one instant only, the woman turned around to glance

back. It was then she noticed that there were two pursuers, but only

one was wearing a soldier's uniform. The other was dressed in village
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attire with a waist-band, the selaki, with pistols and sword.

Probably one of the field guards.

This puzzled and alarmed her. The absence of the other

policeman aroused her suspicions. Was an ambush awaiting her on the

other side of the cliff beyond inhospitable rock and steep escarpment,

so her cruel pursuers could close her between two fires?

On the other hand, she took consolation from this and a little

hope. For if one Of the two "law men" was a fellow villager, a

peasant man in the service of the town hall, it might mean he would

only half-heartedly chase her; even affect the enthusiasm of the other

policeman. Perhaps he even secretly felt sympathy for the fugitive,

chasing her barefoot and bleeding over the rocks, poor woman-unsure

of her guilt.

XVII

Sometime into the hour of pursuit, Frangoyannou came to the

place Khambanakhmakis had called "Path Of the Vine." It was a rock

suddenly running inward, forming a narrow ledge below which yawned an

abyss, the sea. This ledge was but half-a—hand in width, only three

or four steps across. But to walk across, it was necessary to hold

on to the rock above, face the sea, and advance on one's heels

edging sidewise, right to left. One's life hung on a hair.

Making the sign of the cross, Frangoyannou did not hesitate.

She had no choice. NO other pass through the rock existed. Gripping
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her basket in her teeth, she jumped decisively and safely across the

terrible pass.

I Later the two men reached it, out of breath. The policeman

saw the ledge and stopped.

"Have you got the guts?" said his companion with disguised

mockery.

"Isn't there another way?"

"There isn't."

"You must have crossed Often," said the soldier.

"Me, No!" denied the rural guard.

"Weren't you a shepherd?"

"I herded sheep on the plains."

The policeman still hesitated.

"And a 'put-down' by a woman!" he said.

"We arrived too late to see her the moment she crossed," said

the peasant guard ironically. "If you had seen her, it would have

given you courage."

"Really?"

' said"You don't know how many times women set the example!‘

the field guard. "In some things, they show great courage."

"Well, I'll cross it too!" said the policeman.

"Go ahead!"

The policeman took off his jacket, handed it to his companion,

leaving only his shirt. He crossed himself.

"If I make it, throw it over," he said.
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He tried stepping on the ledge, holding on to the rock.

After one step he jumped back.

"I got dizzy," he said.

In the meantime, having ascended the hill on the run, Fran-

goyannou arrived higher up on the palisade. Exhausted, breathless,

her chest heaved. From time to time she Stopped for a second,

cupping her ear, trying to determine if her two pursuers had crossed

the ledge. She heard nothing. Their tardiness indicated that the

two "law men” hesitated a lot to cross the path.

Finally, she arrived at Bird Spring, as Khambanakhmakis had

called it. It was a spring located on high rock Of a small slippery

plateau of earth overgrown with moss and other water plants, which

appeared to be floating on water. Frangoyannou walked cautiously so

as not to slip and fall. Only birds could really come to drink at

the Spring. Hadula bent down and drank.

"Ach! As I drink at your little spring, my sweet birds,"

she said, "give me also your gift of flight!..."

She laughed to herself wondering where She found the levity

in such a moment. But the birds, seeing her, took to the skies,

startled and frightened...

She sat, beside the spring, to catch her breath. She was

almost certain now that the two "law men" had not succeeded crossing

Path of the Vine.

Yet the wretched woman did not feel safe sitting there.

Whence, after a few minutes, she stood up, took her basket and ran
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down the incline. Now she went fully resolved to make her way to St.

Savior, to the Hermitage. It was time, if she escaped, to confess

her sins to the Old man, the ascetic.

A few minutes later she came down the palisade and arrived

on the pebbly shore, on the sand. Before her stretched the sea-

battered rock upon which appeared the old chapel of St. Savior. The

neck of sand, joining the small rock with the mainland, was but a mere

finger above the waves. The tide had just begun coming in. Fran—

goyannou stood a moment, hesitating. "Won't it... become shallow

again in a while?" she said. "Why hurry now and get all wet?”

But just then she heard a loud commotion up on the cliff.

Two men, one soldier and one civilian, with rifles on their shoulders,

were descending the hill on the run. The civilian was not the field

guard she had left behind with the policeman, it was someone else in

foreign dress. Was this the ambush she had suspected in which they

wished to corner her? Now it had come to pass.

Frangoyannou ran, crossed herself, and stepped on the sand

causeway. The sand was slippery. The waves rose, billowed. The woman

did not turn back. It was her last shred of hope. Indeed, of hope,

Of actual hope, she had none.

The waves rolled in, rolled in. Frangoyannou walked on.

The sand gave way. Her feet lost footing.

The rock of St. Savior was about twelve meters from the

beach. The neck of sand, the causeway, was a full fifty steps across.
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The waters rose to her knees, then to her waist. The

sand continued to slip. It became morass, quagmire. The waters

rose to her chest.

The two men, giving chase, let fire a volley to dishearten

her. Then their voices could be heard, cries of triumph and certain

victory.

Frangoyannou was still ten steps away from St. Savior.

The earth disappeared under her feet. She fell to her knees.

Salt water filled her mouth.

The waves swelled wildly as if enraged. They covered her

nostrils and her ears. At that instant, Frangoyannou's glance fell

upon the Bostani, the deserted northwestern palisade where for dowry

she had received a field, when, as a young girl, she had been given,

matched and married away by her parents.

”Oh! My dowry!" she said.

These were her last words. Old Hadula found death in the

passage to St. Savior, on the neck of sand joining the rock of the

hermitage to the land, half-way in the road between the justice of

God and the justice of man.
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'H oixia fito 6mm. ’Exrb; tofi meta); 2m-

Qiov, size wprv zagdgmgm :tgb; Boggav, ('5-

:rov fire :5 payeugel’ov, ual 1':th tb payslgsi'ov

8159(6an «t6 ptxgb xutmydxu. ’13er find: tfi;

xataxaxtfi; xa‘l {mgr}; cma'Aa; ééfi‘masv 1°]

Magofioa tfiv Eévnv mg, :rg‘w €7.81] 6 xivg

'Avayvémg, 5 o’txofieoném; Tfi; ’e'cpegev Eig-

tov, tspa’xtov 291501: figaotofi, fixéloutov tofi

yefiuarog, wgiov, vegév, norfigtov o’L'vov. mi.

n‘w éyxatéamosv énde s’t; rbv aoqxl'v to?)

pmgofi xa:w~;siov, tof: zonamefiovw; (f); 61:10-

fifixq Btacpégcov oimaxd’w axsvoBv. Tfi; Emgwosv

é'va :talcubv mum, piav tgtppévnv tO'éQYGV,

é’va umgbv awfiéw, tfi; é’Bale .uiav :tgoaxecpa-

ldfia axingciv, pi: yéptapa (1.1?) lwéEula, ml :17];

simian xalfiv “3210: mi cfimov élacpgév a».

’Elaqagb; fi Bagfig, 6 fine; tfi; (Dgayxo-

ytawofi; fiév 711:0 vaatbv vol 711:0 afixolo; oir'rs

efidgemog, efigmxoyévn; e’L; tetaémv tagaxfiv

xa‘t toaofiroy 1:96pm: ’Afld tb :rschillov n‘1v

é'xaue 3:96; 639m! v6: lnopovfi axefibv t6: évs-

aubta mi. n‘qv Iéiav rgoyxpdv fiéow mg, xal

v’ (’zvcutolfi t6: nagemévra. ’Exe'ivo t6 érro'iov

petgtorpgévm; 1'1 I‘Lavvoi} stev 5voydoem 5‘1;

«16: néfita mg», 13 6?: Magofiaa silagwég 2L

16v o’wavagiou pfiuov (I); ¢ mfiha» xa‘n. ‘ [3d-

oava» ifimd mg; size 014437] 3:99) 6nd) 1”; Béxa

Etc‘bv. '

'0 x139 ’Avayvcécm]; Mrrevib'qg, atexvog, SIZE

lciBeL (I); umxoxégn'v n‘w Magofioav, xal n‘w

sixev dvafigéwm 300v «6011]de fléuvfion fl mi- ‘

Cuyé; 10v, fin; fitov dxofiapguévn 1:96 ééxav

névrs étd'w. '0 x. Mrrsvifin; firm at; tbv xat-

96v 1:01: t6 unpavuxuhcgov .1960me to?) 1:6-

nov :01). E113 fitaiek'om finpoys’gmv m3?) rm?

’A’yc‘bvog. :tlnge'gofiato; 83; 1:61; :tgcbta; Enve-

lefim-zt; Tooufifivog, Hgovoia; ’Aoyovg, xtl. 61'}-

gugxo; :rgb r017 Bunch/yam; EIta yard: 16

Efivaga Etetélsaev (f); dvcfirsgo; finciklnko;

s3; .1on pégn.Tfiv Magof'oav 'Efigmonofilav.

fi xat’ finemTovoxortofilav, size :rgoalcifin 37.;

fiktxicv axsfibvfigecpmfiv, xai n‘qv EIZE Bamiosu

Etta, 5m? xaro‘t rd tslsuml'a. 35m. (I); m-v-

raEtofixo; dnsm’vgfin 51; If»! tézov tov, tfiv f:-

xdvfigevae p.’ é'va (iveaptév ‘L’OU, mi tfi; é'bm.

xsv é); :rgoixa tbfplxgbv afm‘) xollntbv om-

tdm, 63.; t6 iodyecov tofi (‘moiov sfigia‘asto

«69:1 '6 (Dgawoytavvofi, ixavc‘z dygonxc‘z 1mi-

pata, xai filiya [.lEtQfltd, finooxefiei; v81 tfi; d-

cpfion (i); xlnpovomav xa‘t tfiv xvpiw; oixiav, xa‘t

5n (IMO 1108181! 869887] :tuQ’uthf) pen}. advatov.

'0 yapfigdg (Rpm? dnéx‘moev Ev téxvov, €-

leutev 610v tbv ZGlQéV. ’Eta‘éifisve loorgépo;

[,lé rd: xagdBLa. 'Htov (pmuopévo; vavtmég,

60.16: andralo; 2’ dEévomato; T0390: telev-

tal'a, £113? égyfiael. tgfa Em vd Elfin SI; tbv

térrov.’Ev rig) pamEI‘: 6 ‘mgatb; x139 'Avayvé-

am; 8173; mgefioa, za‘tfi Ipvzoxégn, 2cm}. thv

finovoiav tof- ovifiyov fiznoétev. atagxdx; 87.;

tfiv oixiav tbv ‘38th :tatéga mg, 6.1m; xa‘t

nalfitéflev firo ovvafimyévn. '0 mfguyo; E790:-

rpev dm‘) xalpofi £1; xatpbv émaroldg, 630016-

psvo; 5n fir) Elfin, dud: fiév fipzeto. T6 Bu-

ycitgtov rfi; Magofioa; 71:0 fifin 18000?ng étd'w,

mi 017:8 6 :rarhg eIzev 1651' nOté t?) téxvov,

ofite at’m‘) éYVdJQlCE tfiv 63va to?) :ratgég.

Kar‘ éxetvov tbv xmgév, pa‘gt‘: w}: tfiv évd.

nme to?) égmogiov xa‘L tfi; ovyxowcoviag,

_eIzav dgxiom v6: Eavoiyovv x6130); xai 1:3; {101]

at; tbv ymgév, dxéusvrgov ténov. Eévm €9-

Zépsvm 6sz rd: 601a gégn tfi; 'Ellcifiog, tdt

caléov :tohnauéva 1», fire 15.1mm; tfig'm-

Begvfiosmg, e’fte E'pxogou. ézéwtov véag, flav-

fiéga; fiswgia; neg}. 810w ui'w :rgaypcitmv. 01')-

tm. rflv (11660 mi tfiv avorolfiv (Iwépa‘gov Bla-

xeiav,rhv éyxgdraav xai tfiv ammgoofiqu sini-

8slav. Thv Btacpfiogdv xai rfiv layveiav (fwd-

pa'gov «(pvmxo‘z ngdypma». 'H 513mm; Ma-

Qoéaa, fin; Bév size yevvnflfi 81; NW téxtov,

o‘tgyjjflsv fiév 23:0 1011‘: afiorqu ofite osmo-

rrgemig, £118. 5%. .1szng 660w élacpgémtog.

Tbv xmgbv éxel’vov sfigiaxovro 81; rhv vfi-

cov Eva; ygapyatsfi; toi'i signvofimeiov, (1'70!-

p.09, qmvpmvellc’r. "Eva; ygappata‘); toi': AL-

pevagzsiou, Banc'ig, dgtwpanxb; to?) oiicovo-

yum”: N. uldfiov, yepovronaufimgw é’va; é-

vmyordgm; xowpaunig, pé luyvfiv pécmv zu‘l.

dyxwtgoafifi‘pfiotaxw Eva; telwvorpfilafi fixwv

tgmkdcnov eioéfimta 611:6 tbv wafiév 1:011, xai

560 *3 wet; :rgdxtoge; Eévmv. Emogtxébv 0:"

mm fi fillet péromom. "01m. 015ml. sIzov :rav-

to'cwilv avvrgocpiav 51%: 6130 71 test; (13.1011; vea-

901‘1; éynogevoyévovg, xompevopévovg, y.’ «€1-

lnvmofigeg: 30m; 8?; tfiv ykd’rooav xai p11:

3011c}; ¢flQOOQfiOELQ’. Mé mi); telsvtaiou;

tofitov; fivayxdtovto vd E'mevtat ovpui sir;

émnphv noflai y'uvatxsg. xa‘L oabcpgove; 511m;

1013' tézrov, xdgw $631! (icpefixrcw xa‘t cits-

leubtwv élpwvadtwv, (in?) mi 6301a dfiéva.
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A66 rd r6aa 5963011, rd 61min rfi; eixav oi-

wEL ei; r6v 696pov mg, 636 rd; r6aa; 6A2-

:r6lL-:L;, rd; 61min; rfi; sizov arfioeL :rsgi rob;

roixov; r1]; 61m. oi signpévm. émxagnuariat;

66v fifim'r'lfin vd ykvrcbon 6 Magofioa’ mi psr’

6liyov xmgbv afim, 6v dzrovm'q r06 outfiyov,

efigéfiq é’nyLog. Kai r6 61611051! 6r; firo 661]

6150 pnvd'w. ’And aro‘w. r6 dvaxahhpn ai'm].

611} fi yeuovui, d); 8126;, r6 s’L'Estev You);

m1 ngprofi 'vd ovLLBf] r6 :tpdyp'u. M6vov 6

x69 -’Avayvu’mrn; efigioxsro év’ dyvoiq. «'0

' 7.60pm», 6nd); sins r6re fi Irovngi‘] Koxxiroa,

pia YELtéVlO’OQ crdSze‘ rofipnavo, ‘4“,

xqu26 xapa’gu.

Ym‘LQEav x m Kauai *(ILwooaL, ai'rws; em6v

d'vsv rfi; élaxiar'q; :rLL‘im'émrog, w; 9176;, 6a

6 inQ ’Avayvdmrn; éLpfing‘Qe rfiv ‘nakmdv

uéfiofiov r06 AaBEB, mi 6n 6Ld-‘veagd; :rvofi;

xai fiegLLofI ai'paru; é‘gfirsL vd «Eavavew'mn LL.

’AM’ 7'] E’LQmLévn Koxxiroa mi 660 fi rest; L’fl-

7.6L ~,'5Lr6vLooaL, ai'uve; rd Ekayov owawi, x’

— 3 \

avro;

‘éyéILmv augLaerd derail} raw, ioxugitovro 6n,

fififlev «dzr’ r6 naLé‘L é’xovv noMoi pegbmé .-

6rL r6 xeqxilL :rgénEL vd eive r06 yaapparL- .

am? r06 cpovorrrvenri LLL‘: r6 rega’orLov Lpém

xai tfiv gmxgordr'nv cpofivra, 1') LLém]. 13d give

. BéBaLa r013 vaardpxnnof- asBralfi, r6 Eva r6

_roi': yéQo-xolaapévov,‘aoBdQL (or?) ldxxo!)

r013 Bouxfi, r6 é'va xéQL (puxgd xégL!) r613 re-

}Lcovowtilaxa, m1 r6 606.0 XéQt L :Laorngb xégL!)

roi’: LpLAanrCfi, pi: rw‘}; ‘unmxofigeg.

'I'Igdm] fi gnfie'ioa Koxxiraa‘sixs :rgomdmfifi

pvarngunéd); 63:6 rfiv Magufioav (mmamréov

6:L 66m. 600v. xai 6v €(paivero dzrovfigevrn,

sizes! éworiou 6n 1‘} Koxxiroa rfiv finwnrefiero

.2196 301106.680! ézrgoozrouifln XL’ afm'] sf:-

flnw’w, 6vayxaauxfiv éymnromivnv 6Ld vd rfiv

mlaxefion, Haitmma 6:L {id rnv. fizeu‘ie, xai

6L6 fiwgmv

Awe), vd 7.06“ yw'L'va r06 pl'fitugiov. 'H Ma-

9060a, «(1689me vd rL‘Lv xdun, 63f r6 986 xai

0rd yéQLa r1];»,é’:rsoe arbv rgtixq}.6v rn; xai

rhv ixéreve vd xdpn also; «’iv sigsfign rinore

wevroyLarQLxd; 6L6. vd ‘ éEacpavafi, s’L Suva-

r6v, 6.73936; rfi; (ignoring, xL‘ 6 (986; :r?.éov

 

'15: 552.. 408..

vd mwmwn) Lav/3c“ :thrmlm‘ifi,_

6i; iyivero {ILL-mg! AL6rL duo); aim] BéBaLa

—-rL'. rfiv fifisls rérom Zoom—Gd is'Jrstpre [36-

3de, ar6v yLalb vd :rvwfi,‘ x686); firov Lui-

XLora xai and, 61:6 xdrw 63' r6 Gain, 1‘] 80’.-

laaaa. ‘H Koxxiraa rfiv. xafinafixaoe p}. 167m

:ragnyogiag, xai d'ngae vd écpagpétn én’ (LL’:-

rfi; 6mq>6govg dloupd; xai sysrlaarpa, rd 6-

,3016 0116610); éreleacp6gouv.

Asvréga :rgooexlnfin 1'] :Srqudrm, :rrwxfi

zwiga, LL’ 1‘] Kov661m f] d6ekpfi mg, dlBav6-'

ylmoom mi 660. xarayépsvar 63:6 piav rd'w

'vfiomv rofi Eagmwxofi.'A6raL éfifioxovv évrgL-I

[36; éxi r013 odmaro; rfi; drvxofi; yvvmx6;.

Kai rd; rest; LLi-z 6rL €eran dzrc‘) . rd; 0’on-

voLLia; rm? x139 ’AvaYvuSorn, rd; dvrr’wafis.

K’ éxsTvaL épa’xgvvov rd; dloupdg xai :ruQé-

rewov rd; évrQLBdg, 611:0erng mivrore.

Thv éozrégav, dregx6pmm at rest; 5?; rr‘w

m’ylfiv rfi; vad-Gmpafig, 6Mya axirLu :raga-

‘uéoa, 6::ou figxovro x’ i] 79nd XL6vw, x’ 1’]

find Kvgdvvm, 61m. paravdanfie; 6x Maxefio

via; rofi 1821, rd (’51.an psragfi raw. Ai

rest; :LQLILmL ’éBL60v xafl’ écmégdv rmcernv

dvatpogdv at; rnv xvgd--Gmpm‘]v mi. 61; rd;

6:50 ma; maid;- xai 61m pair: Exaaxoye-

loi'mav.

MdILLam rd 6wLua Elkwmd rfi; Erapdrwg

xafid); :rsgLéyQaLpe rr‘lv xara'oraow rfi; 672601:

(« aL’m‘] 6'11] xovrc‘: eive' xai rd n66La r'q; xovrr‘]

r6 Elm! . .fid pfiv r6 Qizvn. ra'xarsgl. . 1»)

énérewov. rot»; yékwrd; raw. Kai 87.; rd; 6x-

Béoel; rfi; Erawirmg, 1‘] yguia Kugdwm é-

:rg6m‘iers rd ox6ha'. “1;, pé r11v Maxefiovmnv

r‘n; 6La'JLExrov.

——Avmwég, m] ALéov, ELLI'q :ralnomougd-

6e;!...’A1L]lLIwn;, pagq..-. Hou 0rd xnvg-

3nd, rd0 LLLipLag.vd r01; (prLciE' xappLd avr’v6,

66 r' Bydl’vn, of] ILLéov, arm‘I youpagoLLmi-

Cagov....

TclevraLa. Cur 61a; éxAL'LBr] vd 7.6m uégo;

L'L (DQtzyxnyLawm'L. 6); oncpmréga {Slaw rd'w

dirlwv. cH Maoofiaa sixev dgxinsL v’ 121:5ka-

Zerm 6H6 rd; rQeI; Jrgu'mr; «weuroyapLLégt.

mi xarévayev 8L; raurnv 6); 8i; rsievraiav

smufia. TLI) 6'er f1 79de Xa6m3hz LLérd qxio-

gLaxd mg, LLQ. rd LLavrCOLSVLa r1]; xai pé rd CL:-

ord ii 7.9130. 60a €6L6s vd :Lin _e’L; rfiv mi-

.50'
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cxovaav, rfi Boqfieiq 7ai rd’w évrQLfid'w rd;

6301a; éEsréleL LL’ €m6eEL6rnra :roii: fmegré-

067 6.16 rd; Lilla; xarégfimosv évr6;'6iiymv

figLng'Lv vd Errchégn n‘lv L’z'xrgwmv.

vayvcbarn; 066érrors LELLaL‘Js rixore.

Afiri) firov 13 :ra}.aLd 676061.800; 7ai aL’m‘q

f] sfivvcouoafivn rfiv 6:roiav eixov fixaLVLzfifi

onusoov aL 6130. Avrdnoav rfi; (DpayxoyLav-

701'}; «rd traind rd :rdfha rn;:, 7.L‘ (1?er fi-

aav rfi;,MaQOL30'n; «rd (360an m;».

'H dvdgLvnoL; xarsixe rdv vofiv rfi; (bgay-

‘xoyLavvofi; 6M7 rfiv 639cm, 3:va ’éstro éxi r06-

oocpd, 5i; r6-0x6r0;‘ 6L6rL ifixvov- 667 r7]; size

cpégéL 1'] qnlo'gsvofiaa, LL6vov Eva xngrixL 20’

61.6,": artigra. rfi; ‘eixsv 6(p1'108L. "Oinv aL’Jrr‘w

rfiv :raiaLdv iorogiav dveioyi'gero, mi 6 61:70;

Eroré 66v rfi; 691er. ’Egevvdma rfiv ovvei6n-

aiv rng, ‘e‘v :rgdypd efingLeVL 6,1:L size 7661,]

xai r6r£ xai ro'JQa r6 eixe 7.de 6Ld xal6v.

’ExoulngdterO'fizroxdrw Lei; r6 ,LLdiLJLLvov oxéo

:mopa, éxi r01": 58§tOfi nisvgofi XSLLLévn, LL’ 36m-

:rre rr‘Lv xewalfiv e’L; r6 orégvov, LL’ éxgoondfieL

vd fiaiwfifi, vd vagxwfifi, vd rfi; Elfin ififiagyo;

T6r2, yard xg6vov;. évfivpfifin 7ai rhv ofivroaov

3000201117, rfiv 6::0iav rfi; sixev émfidln d’ig

lore 76 1671] avxvd 67a; yégmv :rvevLLarLz6;

r6 c K60Le 'Inaofi XQLaré, Yié ref: @806, £161]-

06v LLs».

'H avL/y'i] énavdimpL; rfi; sir/f]; évfigynoe,

mi 1'] Xa606ia évaoxéfin éxr’ 6iiL,'a imrd xai

aims:mLLan. H1317 :Lcigavra 2i; r6v {'mvov mg,

1! 8i; rd E6rrVa rng, (68v LLEELLQS xald), rr’];

écpavn 6rL' ,LLéaov4 2i; r6 [3660; rfi;‘wv7fi; rn;,

fixovs prvfiv Bgécpov; xiafiLLa, LLLWQLGLva

60nvé6n' rofiro 'LBLLoiaCe p.53 rfiv (provfiv rfi;

pond; éLnovfi; rng, rfi; 3:06 6iLvmv Lquwv,

6Ld sto6;aL’IrL:1;...raieLmBeLon; _ '

H ‘YQGLCI 2",6zrvnoev L’a'vrgouog dveerdeq

611]. ’Avsanxrofiu LLLLL'. fiofidvero péyav (magay-

p6v, dud aungévw; xai xailrrégav ,omLLarL-

:Lh‘v dvsmv. '0 m3vr0po; éksi’vo; 6mm; eizsv

fifialeirpm nag’ aL’Irfi . r6

dwimyxov. ’ELpnidwnasv, €696 rd arrig'ra. fi-

vmpe r6 xqgiov, énfigs r6 Qafi6i 1719. 16 7a-

MfiL rug, €Bais LLéoa s’L; aL’Ir6 xai rd; 6.de..

6a; m; xai‘dvvzr660rn, pf; ti]; minor-2;, 3270’.-

was 76 rpLSLm.

[B'-

'H Magofim r1]; size. 60308L r6 zia6i r06

LLL'AQOL'I zarmyeiou, rfl; sins vd éEéiDn 6Ld rfi;

CO 7139 ’A-6

veugorrafié; 7ai r6,

'O

. 9 1" 05.1 --

i6LaLrépa; 6159a; rofirov 2:06; rfiv 666v, vd

76.266301] €5mfisv, zai vd :rcign r6 7.13L6i anti

r1}; 6Ld vd r6 perastgLofifi :rdlLv rfiv (mm

vfizra, 67 66811.5 vd éxavéifln. 'anv 6L’ aL’I-

rfiv, L’iv éia’afiavev (27671017 76 xaréwn 6?; r6

xarmydm, fid xarfigxero 6Ld rfi; 6601'}, 6L’ 1'];

{£7.87 66L}L,IfioeL €7.21 rfiv Eévnv 111;, rfi; éomre-_

ngfi; media; 7.ai rfi; 669a; r06 LLsaoroizov.

'I‘LZL 6m, 1'] (DoaxoyLavvofi L’lofidvero :riéov.

[1870}nv acpioLLovr’Lv, 7ai r6 ar€v6v 7.arwyde-

0%: r6: {'706v déga rov ;fiv éorsvoycfioet. Kau-

96; fire v’ dvazrvefion

Bovvofi, .1:in 0i 6Ld'mraL xwgocpriimce; r917

xisiawow, ’L'om; 6Ld Biov, 8i; rd 6706 7.ai civil-

iLa 6367mm rfi; dvfigdmivn; fiéLLL6og. -

Egfilfie, xaL, Learn) 6!; rd Bar‘in rfi; W03;

rng, éaLvugLCEV dxc’LLLa. 6 8911703611; rpmvn r06

Bgérpov; r06 LLLxQo‘LJ xogaciou r06 d6L706ava-

rioavro; ’Eordfi‘n 8i; r6 xriaua rfi; 069a;

éxfirra'gs LLerd xgocpvici'gsw; E'Ea), 6eELLi, 'dQL-

orsgd, dvm, mire) r06 606LL0v° 6év'Lei6e 11:1:th

06:8 07.Loiv. 'EBaie :rrsgd ei; r06; 31650; 0);.

A67 firofi :r'gérn' rpogd xafi’ fiv iixovs LLéoa

8i; rhv Luv-[Liv mg,‘ 6.101: 63691: axoremi, am)-

laub6q; 1310'), r6 :réviiLLLov 67.81% flat-pa r06

Bgérpovg. K’ év6LLLCsv 6rL E'Cpevye r67 7.iv6vvov

xai rhv ovarpogdv, xai If]? ovLLrpogdv xai rL‘Lv

trim/7‘17 rhv Emsge paCLi 'rn;. K’ étpavrdgero 6n

Ecpevye r6 fix6y8L0v xai rhv sign/rim xai fi sig-

xrv‘] xaifi K6la0L; firo ,LLéna m;

"an firov 6»; 660 perd rd pzadvmcra, 76';

. doéinvo; dorgocpeyyfi; "Agxd; Mafov, 6evré-

00.7 §B6OLLci6a aerd 6L31Lpov Hub/a. 'H {5011'}

evm6La§ev, f] aiioa epvoot36ieu Own: 6701:-

:rva :rovILaLLLa ELLekrov r6 6060L0v érra’va) 8i;

rd xia6La. ’H (DQO‘,'XOYLCLWOU ézfige rbv 600-

LLLoxov, r6v iLav L{vumr6v El; aL’Irnv, crew/6v 7.ai

é'grmvra, 6m0~6€v rLIw xnzcov 7ai xarmfisv rLuv

Bgdxaw.

rfiv dnrgocpsnydv, xalvnr6pev0; év yéger 6.16

mi; :rgoe‘géxovra; 6614700; rLBv devmv mi

rLIw fiarmv, oi'rws; :rgoéxvxrov 6.16 r06; (p06-

:Lra; rva mixwv. 'H sfmivqro; ygaia ézdra

éxi x6grmv 7.ai xaaaLpfiin, LL’ é:ri xicugcbv d-

7.avL‘iLIw,dvr'10;1_er0 6i»: LLL‘; Bfipa 760v]; veaod';

Bommrc’Jfla; rm: [300mm r6v Livqx‘poom6v 600-

LLLmLov.

Elxfi reiawosr f1 LLaxQd 'oeLQd rGw 7.6367

mi rwv :regLfioiiaiv 306; rd 6e§ui 1.11;, 676)

dgLorst m; :ragsreivero 676m 6 LLLXQ6; flga- ~_

103%; M‘POQ rd Korgu'WLa, LL95 rd; reef; yga-

LpLxd; 209mm; rwv r-L'qv piav xar6mv rfi; 6.1-

:riéov rdv 6600. r05.

'0 590mm; pélu; firov 60ar6; 21;.
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111;, rd; émoreLpoLLéva; 6:16 6111101115101); mi

,LLLxgd lewd mlfiffim mi ward-ma, é'grrovra

769m raw. T6911 niéov Ecpflaoev 5i; 111-500; 6-

:101) 6971:0111 ddzrélta, 6790i LLe 6:10)90Lp69a

6e’v6ga, 6007 firov 67.6111} nlayw6; 6 dvficpo-

90;, mi éiaLd'weg, ii (1700i 11% 1311:1606; 0rd-

711;. 08l0[.LéVOU§ LL16 rilv war gm‘zv dfigav,

Exeifiev 6:101: 6 dvfirpogoc xafiioraro L’Lzroro-

LLLfireQL); 7ai d’vw. "H (DQLL1,L7oyLav1/m'3, L16 5:-

larpg6v dGOLLLL, é’rgexev, L’s'rgeze, LLaorLEOLLévn r6

no60m.10v 6016 r6 dn67eLov r6 nomtwiv, r6

dvrmvoov, rou B000LL r6 erL6e1LLLévov émflLv6v

réxvov.

'Eazre'u6e vd $6601] 16 r0715re001r. :roiv L170:-

1511!] 1°] fwéga, eL; rd LLe'Qn rd 6.10m avrn L’s-

YVLL'LQL'Qe. 'Ymipxov, mrd 106; fiogeiou; OiYU‘t‘

1.06; 11‘]; vfioov, :rolloi xiequr6rozroL, LLégn d-

:rcirnrd, (smilcud 7ai Bgdxm 6:100 éLpL‘rQLuve

r6 dygLOB6ravmf mi 1‘] xdznang, xui rd 70(-

rLLLLa and 1°] dQLLvQL'LDQa, 7.ai 6.101: r06; 13.169-

zovra; 626701); 6061101); mréorgerpov 20.01”“;-

QLVLT); rd xond6La 117w €0inan xai rd’w aiyLDv.

’Exei 0d firo r6 d'o‘vi6v r11;, 1’:er 6:101) fioav

ai (17016711081; rfi; 3616116]; fiiina; r1]; El;

éxeivov; r06; Bogeiov; aiyLalofig, 0LLLd ei; r6

d'ygrov 7ai 701M761! :rélayog. ei; .r6 :rald16v

Kdorgov, r6 erdpLévov L’arri yLyaeraiov fialao-

.oonifixrov (306701), €7.81 size 78771161] 1‘} Xa-

606M, LL’ ExeL eiyev dvaroumfi Li); 66m 21va

7096- .

ELra, 6rav eigfivevoav rd :LQLIYLLLLra, xai 1'1

véa noiizvn éxrim‘h} ei; r67 lLLLéwx r6v LLemLL-

(3011'6v, fl ,udva rng. 1‘) ydymoa, f] noivxvvnyn-

115.711 6116 r06; zléLpre; Lari r06; lLLimL6e;, auyyd

r1‘1v eizev financpégeL ei; rd LLe'gn ékei’va, rfi;

size 6eiEeL 6101); 106; xiecpr6r0novg, r06; 6-

fidrov; {396700; and rd (357106, and ti]; ei7_e 611]-

ynfifi 6L’ é’va é'xuorov rL'L'w r6IrLLw éxeivwv dvd

11(ch iarngfai', me'raoerr‘]? ii 617.1161]. Hi; 6-

xeiva rd 11601}, Sun 1:67 6miv6gevoav 7air1‘1v

«éxovxor’yimadv 1v, mi n‘p' cévexgoBMmaav»

7.ard rfiv 011711011 (pgaoeoloyiav rfi; Lmrgé; 111;,

11']; eizav 6630a 6763.11] xai rilv :rQOILLLi 111;.

T6 (min, ‘0r6 Kdorgo 16 133011110, 7.ai r6 7L0?

QdeL 0r6 Mnoorriw, 0r6v dmir‘nrov zgmwdv.

'Yoregov, 610w aL’m‘] 67017076921561}, 7’ 53110108

noiid, LL’ 6.106701pev ei; wrmxeiav oorpiav,

'A’ éovvei‘x‘hae vd fingefin rd {36rava mi rd rgi-

(puma xai rd; 69017011181; ei; r06; 167701);

x'ai rd [30076, 1:016 ovxvd eixev éxrmxerpfifi rd

LLégn 3:7.eiva, 760w rL'bv égevvcbv rug.

’Exei 100167 éxfiyawe 7.ai 1ng6, (’iv §6L6ev

6 986; vd rpfidan dacpald'); 6.113 ei; :roiuv

6eLvor6rnv :regioraorv. Kai :roia d'ga 6d firov

1°) r1571] 11]; (1.16 101368; M670; 6 986; r6 ei':

Eaves. - ‘ '

'Ug‘w Lpfla'an ei; r6 ,LLégog, 61101: 6 69660;

dzor6LLLu; dvnrp601§e. 76.680; 6019730 6'50) 6.16

676 :reQLB6iL. LpQLLYLLévov 11%. mmvoi'; Bdrm);

mi fidLLvov; 611111106; 7.ai Ev LLégeL LLL‘; rmxo-

‘ yfigLoLLd, évr6; r017 6.10i00 'ézrfigzov 3011637 ei-

6LIw 6nmgorp6gd 6e'v60a, 1‘1 (Dgayxoymwoii

7drd 1157117 éLm6erz1pev ei; 1611 6961107, ExaLLL-t

66 LLLxgdv 00067, 1800600. éiacpgd'); 6.167(1) ei;

67a fiduvov. ’Aqafixe ,LLLxde mevfiv 6LL0Cav LLé

orevayu6v.

Tfiv L6Lav orLyw‘Lv fixovoe :rolu :rkqmov

111;, 611’ .90wa ran Lpgcixrov, 6vvar6v 70113-

yvoya 07.61.01); “va60661]. xai LL13: rrqfiregov

Bfiya €311x010136noe rdv .6Q6LLov r1];

— «U016; vd eivep 8118 1160a 111;.

"on150611 r618 LLio. qmwr‘) figazvr‘) 7ai 1m-

arL‘Lle'a, L’LU.’ 6:16r0110;.

—"E! [3696‘ dJr' rd ne916611a! ’Avmxrd'L.

Avoqrd! A

’Aveyvcboroe rqv (pmvr‘lv r013 Tarurmiga. r00

6ga7ar1]. ’Evénae 16re rL ovvéfiawe. T6 negr-

BdiL, é’Ewflev r06 6110(011 eize axovrdweL, dvfi-

aev 81; 16v r6re Afidagxo'v r013 r6300. ’Evr6;

aL’Jrofi, aLLLd e’L; r’ 60.101 6676911, 63119707 xdi

éiiyar aegaaém, ,LLL‘: xapnod; 078667 696101);

661] mi negxdfiovrag pelavmnod; ei; r67 6-

orgocpenyLiv, dvdLLeaa. 8i; rd- LLowgozrgciowa

111137611. '0 TaLmofiga;, 111i] gzwv ri 67.10 7d

61111631], 33118166 613:7 firo 676111] 1‘; 630a rLIw 6-

1anng ofire 1wa mgm‘bv, éxorpdro ei; r6 are-

0L1361L 1013 13111160701), évr6; ,LLuLQLI; 76115131];

116 167 6715101! 101:, :L’ écpfildye rd zegdam,

LLL‘LV rd xiinpovv 0i 611661011. r017 d'gzovrog.

d’ev'yovoa, fixolvev 6.761111 r6 L'afiyvoLLa r06

0715100, 6077136vw; 613: cm’mdofl'n ‘7, mi rfi; é-

! C, 9’ ‘ ' J ’ , ’

Lprzvn 011 nxovev avflgwmva flrgpara. All 1;.

«(1111611. "100); 610 LLLIilov dvrimmo; 7.ai 1’176)

rLBv i6iwv fingLdrcov r1];.(DaiverdL 611 6 6700-

Lp13}.a‘§ LL6}LL; size LLLooivxvr’LoeL." LL’ 6601127, 6);

£7 finvofiaoid. Lumavurd'); rx‘Lv mvvfiflq rpmvrjv

I 9 ' O 3 I

rov. EerL £001); :rdlLv 011187040131].

'H Xd6067.a Eyewe 61,0an 51; 16 6190;
a- A, u q - g! '6 SE o 9 I?

100 0Lpou, 0mm ev rwv 0e1 ng. xeL sort“ I]

LLiav arLYLLfiv 21' {Stave r6 06;. Tinore 611:7 1’1-

zouev e’LLLL‘] r6 161mm 616; «001L013, r6 013-

9171101 évd; waregwoii évr6LLov, 7ai 16 cm?-

ode n]; ai‘gag. T6re rfi; filfiav ei; r6v vofiv
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' a ‘ '7 ' .‘ - '- r 1. a- .‘. - .‘ ,_ 7 - . . .

‘_o.'-~_.o' .‘ . fl... -' I" ... . t: 16,... ., .0

' ." - ' . ' ' >

- ‘. - ' - 7‘ ... . .l n‘ _-
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.
.' L ‘ .1 ..

'

rd 7e9601a, rd 630111 size 6Lax9iveL 67136963;

«(760716 ei; 67L: 7915116118707 776376, éEézovra

67(707 62w ref: 02961301: 101': 61111szon 329L-

6076013, and éxei 6301: size axovrdweL, mi

einsv

— 'Az! mi 667 6mm: 76 03600) 676 7e-

9601, 76 6900(001 16 016110 7013, 306 eive 11719.

LLL17L. 361006 76 3163 1.116. araELd 7e96 39i7

031370) ..‘A; 03600) 0th 691301, LLLa’!

T6re 76707 67613131131311 6rL 667 size 3in ve-

, 967 39i7 6313761] 636 16 xarwycixL, 6301) size

6Lé76eL 673.76; 677d r6007 116796; évayuwiov;

6396;. 'H X66067a 67e707i06n nerd 3179(1);

6rL 6'76, 7ai rd 11179611596 3967LLara. 3903613-

01'an mi 676.1066 rfi; 1’39zovr0 e’L; 003067 167

7601107. ’Edv size. 39011975113013 7d 776171] 67(711

7e960Ld 6.16 r137 7e96016 r013 AnLLLinov, 66

€3Lire1. nerd 39000z‘r'1;, 66 é37n0iate perd 39o-

Lpu7a'EeLo;, 7ai r6re 3160763; 061:8 6 690.7Lirn;

11136767 62113713067 01’318 6 071370; 1'00); 6d 6.-

701377‘Qe. ’A776 616 76 e6966fi 63960931] 7in

67700190701306, 61d 76 11717 7133631] 7676 301‘:

37.1]0i07 e691’07810, é3dga3a’rnaev, L’a'mLLe 11.1-

7967 613913607, 6970137“! 6Ld 7630371301] r67

0713707 7ai r67 676901307. e076 6101 11']; 3'19-

zovro! ' ’

377701;. 1‘} 63176 11]; r6396 sizev 3.9861087]

L16 167 6967107 r67 deipegfi. 'Exorpe 0913776

67610667690137 xai rd 613678 péo’ r6 016116 mg.

’Efid6L0e7 é3i 7.367 63967 67613.11. 'Hrov

1’3611z6961371'1. ’ALpofi Emfiaaev ei; r717 7091319137

r01376q3013, mrfime 36717 ei; r6 9e1'LLLa, ei;

r1‘17 6369mm r013 {30117013 pi: rd; 307130zL-

6st; 372796;. 16 630I07 67017213013 86775;.

Ti oi6e 30I01 3L17dLoi 77.661011; 6091376767 6'-

79133701 70960137101267.1232. mi évrefifiev eize 7661]

16 67076. "Ecpfiaoev ei; 167 1101967 [3913017,

ei; r317 9i§av r06 60137013. 6ELpewev 5161}. "E-

318 7:967, 5690030611, 7’ £666; Erpvyev. Ei; 16

7690; éLeivo 13:013zva'C07 307.70‘1 676901301, [30-

070i xai ’Ewysgirm 71’ 67701. 'H FLuvvoi'v 1’3-

65787 6007 r6 6137czr67 7d peivg 669LLrog. ’E-

761179691087 6767.11, ei0fi7687 ei; r6 76m)

9861.16 16 {36613, 16 fiaimv 396; 167 66760-

00V, r6 767013175707 Aez01‘371.

' ’Exei 60360106 717967 396 11‘]; dvdr07fi; 106

{173011. 'Ynfigzov éxei 6130 ii rgei; 71336611701,

11677.07 367.610‘1 mi 679n0r01, 67 r167 630(037

6 ei; 116707 6601378138, mi roUro 03dvim;."07.a

668617007 167 69111667, 667 éqmivero 1770; 67-

13963301: 3:75. 'H 43967707L117701'3, 636 3e9L0-

- f, ;L

van-f .. , . -7. 7 J". p, \> _

r... -,._~‘..‘._ _- .-.-“1;.

    

‘ -

‘ '. _, ~ 1

435

0717 3901331370517, 667 716671108 76 371101601}

’A3écpvye r6 11690; éxei'vo, éfid610e7 6310627

76zLLn;.~ 7' Eqafiaoev ei;,701397L17 {36138617, pi:

6711376; 7e967, 770301717 ei; 676707;. 'Hro p.15.-

90; 7970167 mi 636mr07. ’Eazndaritero 6er

oiovei 67r907, 630re701311£707 67 77611;, 67

7096667 mi 71000123. 'Avrgov 713pr11;, 73913660;

r637 367111637 z967Ln7 fl Naia’6og. 93901301];

1'00); mraLpL37107 éxei.

ALd 76 7063769 rL; ei; r1‘17 33.17967 3rvz'717

".15 771;. 63013 610 1'] 7013976 r01‘3 789013, ’8'-

39e3e 76 Em r1‘17 1137017 616719717 mi r06;

3666; rfi; <D9077071a7701‘3;, r06; 6773061’3013;

r06; 071011137013; 7’ diparmue’vou; 636 rd; 77(-

66; mi rd; 676766;. ’E7ei €766L08 -7’ 670L-

36701:]. ”153670.727 6.16 r6 70.76.6111]; 16 Wand

'mi r6 179i xai 67(707 7960;, rd 630326 r717

size q317e60e1 '1‘] 61690606, éne161‘] 1117 6036937

667 size 61371167] 7d 0967!] ri301:e, yard r67 7L:-

Lpév 6306 eize 3m ei; r6 payeLQeiov. ’ELp137aEe

116707 rd 633139a. rd 630‘L'a eize 766m 636 16

03in 11‘}; 7.6911; 111;, rfi; Ae7.zL19LL’);. "Ecpayev,

6310 6900e967 7e967, 7’ E7068 LLL79d7 67L:-

771037-

’E7ei7n7 r1‘17 0rL7111’17, 67ére77e7 6 6710;.

'0 63070; rov 602671] 7’ 67a6130raL 636 rd 713-

para, 67r17913, ei; r6 p079L767 art-37670;, r01“:

630(013 pidv 7L09i6a 66783157 636 r717 791331317

11}; fi Xa60137a Td 697m r01": 6013707, r01“:

339036013; mi M66013; r6 630i07 fiyeigero

6310667 111;. 69911367 1167906; 7900711013; 7ai

rd 301376716 13']; 7017660;, rfi; 763111;, r01“:

11179013 660013;, 60371767 0711696; pe7cp6idg.

Mia 671i; {7891113, 697011.671] 1167967, 636

16 Lp7876LLe707 367670;. 6LéozLCe r1‘17 31377137

113777666 7in r67 710067 r67 3e9107€307rd r6

607707 11']; 16761303900 79661;, 7ai Emma 7d ,

01E7Bn 6); 37fi60; 116970913637 1“ 69600; 1‘]

39001711, 1'] (396)70706167 370130107 011696761-

707 363707,:1’ émvyd6eve7 6707 r6 9i70; 11”];

15796030.; mi 6707 16 79130; 1013 0366013 r013

327167013, CpéQOUO’Cl 3960mL907 5:7..1i6a mi

66730;. ‘ .

'H PLQVVOf) 61370.78 16 z9LiLLL 16 7113771707,

16 661701116707 ei; 30776; 3rvzdg, 6.16 r6 7L1."

7661 1:11;, r6 §§e6i37woev, érv7€z6q 11’ 61°36,

7’ 67717e r1‘17 7eLpL17.1‘17 396; r1‘17 9f§67 1013 71]-

90L0‘13 37ara'vov. ’A3e701111’161].

T17]; £03671} ei; r67 {33707 11]; 6rL firov

7e'0. 676,116' 611 6 361139 r1]; 7in 1'} p.676 r11;

1va 6367692107, 630); r717 eizav 1336769e130eL
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mi r717 831567 «78790137011081» r67 761967 6-

78’1'707,’ 76‘1 r1‘17 83901271617, 6360718; 61311'1' 76i

r67 71'1307 r67 383911307, 63013 61’3r1‘1 60767.1‘Q8

7’ 6366138 rd 7013716 76i rd 761676, 1'3r67 1’14

r07 1117911' 16.6 6 36r1'19 r11; r1‘17 6113378118 r616,

61d r67 76307 r11; 76‘1r1'1; E6168 «tn-E00896 78-

1136716.» 781136716 17367.r11111'[68;.'H X660137.6 118rd

1696; 676138 rd téO’O’ClQa (pvrd 83; rd; 18196;.

677’ 6167 rd é713rr6’§8, 81687, 1’13 11193711! 6r1

1’1067; r800896 111796 781p1i71r1 67179633176 78-

79176. . '

’A7srr19611‘711, é07€9r11087, 8i38 «K1396: ’10-

0013 X910ré!. . . 11 116717 63870111111711 ‘stu-

9813611 6r1 1'1 1.11]téQa r11; r1‘17 0078761136787

63’ 6330630390) 13298117173067 76 86911 r6 701136-

68116, 7661) si; r6 i0678107, 67611806 8’1; rd

{3698716 7ai rd 3166916 76‘1 r67 003967 r637

7613003137031" 63; r1‘17 8’1687, 12118163608 317963;,

r6 01371108; 1181616116 mg, 7ai 61d vd H17 813-

1,367.11 tCi/fl. 636 r67 76307, 831198 1l0Vle1'] r11;

r6 70113668116, €B‘,’¢‘l787ai r1'1; EZdQlGEV 636

rd r606 61771196, rd 0713706811676, r916 1189116.

7176 62771196, r981; 911,178;, 63’ 678(76; 301'3

8’1167 7ai r1‘17 si7676 r1'1; Havayiu; 63676), 111‘;

r1‘17 631796113117 «Patrona Bavariae». 'H

(D961(7071117701'3,118rr‘1 1696; 1181117118711; 11’ 67-

r9031’17, 831'198 rd r916 7011101.,16r6 636 rd 18-

916 r31; 1.111r96; mg. 3767 6r67 rd 8713rr6'§8,

81687 6r1 rd r916 878i76 70111011636, 118 rd 396-

06336 3013 383638907 636703, 11067 r9311 39000)-

36716, 111796, 3871676, 111‘»: 6|31‘O’1léi'a 11636716, . . .

"Q! r96110;! 39006136716 11179637 7096036037!

"[3513371108 389690110; 6110rvz1'1g, 1,198,716-

0116711. ’Hrov 1"1611 1180111113916. 0 11710; 876187

6389670) r11; 78636771; r11; 6763687 U]; 7091vrp1'1;

r013 690089013 376617011. Ms 6707 r6 86730;

~r01'3 1'17101', 7ai r1‘17 rpcz1696r11r6 r1'1; {111896; r1'1;

1167661711; 1’1 €7r1336301; r033 67839013 ’8'1181787

1336 1167967 8i; 167 7067 mg. T1]; érpaivsro

369638707 116710r6 3113;. 13:7 {111896, 8i68 rd

678196 61361. 00671; SIS/f: 7011111011 87 76196)

116896;, 81; r1‘17C631'17 mg 687 87613118'1'r0 3618

76 83687 6781907.

’EfiQs‘gz-w 81; r717 110139767 6130 6331196, rd

6381611787 ézri r71; 38396; r1'1; 37676971; 3696

r6 78I70; r06 7677013, 7ai rd 67110116711087 6-

781 831 1167967,86306r013 ’8'71363067 636 r6 698-

E11107 7’ 80631067. Msrd (33967, 87811108 r117

(130137567 mg 118 rd 1111/16, 76‘1 rd EfpaYE.

"0617 6 1'1710'; 679131311 8i; r717 7091101717 r01'3

(3961636013; (30137013, 7’ 80716087 11 70176;, 7ai

1’1r0 68171767 37807, 81387011091161] mi 3908-

‘ l’\ ,‘M. E ) ,E 6

7131118 r117 786367117 8131) r11; 791331113. 71361--

E87 670) 711i 76m), 87; r717 7017666 r1‘17 76rd-

, s 3 n a \ s \ 9 ' o "

(purov 630 876103761; 6776 113117.11 687 8rp6178r0.

T6r8 607863011 76 36911 r6 767661 r11; 7ai r6

9666i r11;, 76 6367.611 636 r717 1117967 7677.117,

7’ 67666 63676) 8i; r1‘17 76111117 r1‘17 013687-

6907, 7ai 7d 36911 01116 r6 9811116-9é11116, 711i

7' 69113011 36717, r1‘17 3676167 r11; ré‘xvnvad

11161711 396; 6781398017 Borrivmv—rd 63016

611:7 873381398 378'07 ei; r13 1‘76 r11; 67911031181107,

6113033 687 8118 37807 8i; r67 7601107 6770 6'-

011707, 81111‘1 r1‘17 8197r1‘17 7ai 1167117.

’A77’ 6116); 39811387 66910637 873166, 6r1 {id

86910787 i063; E87367 8i; 70.111136711676967 {'1

7671313117 1300706, 7ai r6r8 rd [366176 66 rd

83960638987 83.; r117 0137;13707 r01'3 113170;8701'37r0;

0); 1117967 67617767116. T6 3891006r8907 6116);,

1‘76 r6 6761178 616 7d 3896011 1'1 [3098:1117ng

fin; {2136067128 r1‘17 111131137 r11;.

T717 63967 87837117 11701308 11.811679130116707;

7036037107013; 76 1’1101'37, 7ai 0137796710; 8168

1167961787 76. 76ré9/'8r61 876 703661. [1696136

13078113011 6r1, 67 611:7 390761311 8606; 7d 63837611

636 r1‘17 1117967 16966967, 118r’ 673707 11 7913—

3rr1 r11; 1‘)’ 67676717133711 éE 63(17r0;. A16r1. 166

67 rd 307.7.d r637 6973037 3‘1 r637 691036137 6-

070933'Q07r0. 7’ 6311761707 76 3363017 83; rd

11876 9817116. r6 63oiov £99887 636701 118191

N]; 063976;, 76i1’30r8907 76m) 636 167 7896-

1111707, 1189176 8'; 6136337 138136310; 1'76 76r1'19107ro

8’1; r6 1117967 986116, r6 ysirov r1'1; 706976;.

Eira rd C636 {id €0716§07r0, {76 1336113760er,

{76633106010390117 31161737r6, 76i6 60076;, 606;

76‘167 fire, 66 N17 (778%(1713111'8, 66 13369638-

78138r0,'76i ’1'003; 1'76 01378766136787 13301166;

T6 767768907 696 1'76 1’1ro 7’ d7r1118r103i011,

111‘; 1117 61138137r07 3900301311017, 116 r6 11381360;

8i; ‘rd 1837.11, r1‘17 3690130367 r0i'3 Bo0701'3.’:\7-

76); fun 3076 J'tll‘7(W6V, 6 679063630; 67.8170;

7d 1617 8iy_8 396 111189637 8i61'1081; 636 r1‘17 36-

717, 7ai vd 111‘17 17:1,vvo'391C8 r1330r8 389i r013 61631,!-

1106, r67 630107 13361198987 1'1 317967701'167706.

\

“II".

Msr' 6731/07 r113 1’37r1, r’upm': 1’1 P1677013 13:3-

1'1768 rfi; 79133rr1;, 76i 563701306 . 696 rd 986,116

6781387 5:616 7’ E7832 dva'gnrofimr B63176, 5:37.11-

03608 r6 703661 r1137 390136607 1117r6v 118r6'.

1:171:17 0171337 716 6 60076; 678336730611. 'H

17167706 167 678776391087 611800)“. ’I'Irov 6 76-

701311870; F167711; 1\139{1,'7o;.
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"ALLa {‘le n‘w ypaTav, (Igzwe vd (pwvd‘g'n

puzoofln"

_ -— Ku'L n01: g aurov tov XOOIJO, fisLa Fa-

Qovq‘uhd; ("0 Angiyxog Livewo'agme LL‘) 3:96-

06.nov, (ma, Lpaivstal, Bév. évfiL'LLeIto amid»; t6

(impel). Kala} 301'} a' L]L'IQL1!...'O 056; a’

Emede! ' 3 -

‘-— Ti w‘L tgém; 8L1: LLéoa 'tn; 1‘] "(I’Qayxo-

yLawofI. KdL'tL L‘Jéla VL‘L L106 mj. Béflna, 6 (I'v-

{)gLono; 68v 8L1"em uxovau throw yLa m nai-

L‘ha Id LSL/JL LL01).

Eépn; tinctaéfleul Fagovtha’; énavé-

Zafisv 6 Avgiyxog :LMOLéOtEQov éozdpevog.

' Ti vd Eégw, y'uLé p.01]; 21.-rev finonLtL-

3L3; 1'] ‘boayxo'yLaWofi, ‘Lixéxovoa VL‘z éandm

rbv L’L'vflgconov éx tfig atlcivn; 500v c’upoggi

LL‘) BamLmLxév me; 5mm, eIta éstécpegev.—‘A:rb

rd wé; )eixcu (11’ If) ywmé. 'Hgfla VL‘L pla-

CwEm Borava am Qéppara.

Axovoe, fieLd Fagompahd, enavélafle

LLs unlémm o L’L'vfigconog. ’Anowe yewnoaLLe,

OLE) zch‘fiL.

- I‘evvfioats;

-—- EmLanvioaLLe! Eh'e LL‘) tQito .xooLtodm

.101": yd; L'wfls on} :tévre zgéwa. ..310-110-

QLraofiBLa, t6 5mm!

-— NL}. mi; C1301]! sinsv 1‘] 79am. Kali] ou-'

90??th 11‘]; cpaLLL}.L(Ig 00v!

'9; “300,

mu) JQQLoom, xL’ 67.0 xluia, xa‘L orb fivC‘L fiév

zolhia. K’ 1‘] LLLiva rm: f] xmpeof], U500 mm

6%: s’L‘IsH .°0}.o xLinL xa‘L osxlétL, LL‘) é'guo!

—’A}.L'|fieLa; <

-— Nu fiflelsg vu Lu}; sxavsg ti] det, va

Item'ovoe; LL‘: to xahifiL,L,va exaveg xavéva

wwtoylatgmo', flsLL‘L Paoovcpaha'p . . ’Exeivq

1'] 39.8an uov bé ’qudsL tixom, ti 00v xu’pn;

—- \Iu mica xov'tefiewa vvztcbon. . . ems L18

{L:toxmoiav I] (Doayvoymwov. .

Kai _LLéaLL n]; §I£YE‘ «To goLngo LL01: e'Lve

32.901127 Gé LL01”!

’Agvvztdmn. . . ”Av tit-5211;, XOLLLLIouLoto -

MIA-DBL. ’

II (DQLonvLawoi'I ectdfln Log vu éfiiom’;EV.

’AIJL’ ntov EcuiLLn va mn'uwéon.

TL‘Lv ifiL’LLv atLyLujL', LLé tip! telsvmiav rixt'iva

1qu L'LMUL' Ling fizpt‘ocbve thv xogvcpfiv tOf) (’L-

vutohxofi 7.6Lpov LLé 101‘"; éiaubvag rob; :Lol-

}.oég. x’ Exagws VL‘L orilfln Tb LpLSIJLLLLLLa tLBv

L’EILLLLLIw, éqa’vnaav 560 {LVOQwJOL xatsgzdLLevm

figoLLaZOL (in?) é'va yovortcitL. LLem'gi' 6130 .3;-

laub'vwv.

t6 xOQLtO'LZXL fipfie (3th x6- '

437

'H' (Dgayxoymwofi Loin; elbe ngo'm] x’ E-

rQo'LLaEev. '0 53740;. 50mg xarélaLure tL‘L LpL’LIJn.

hams NIL yvaliCOLLv xa‘L tL‘L xoLLBEa If]; aro-

75]; tom rd x96 paxgofi zgévov Liyvdlmm. 'H-

ouv oi zwgoqrélaxsg. -

fldgavtu f] d’guyxoymwofi E'OTQste tL‘L VLILta

nob; tc‘w I‘Ltivvnv tbv Avgiyxov, x’ EthEe x96;

n‘w gitav tofi nergo')60vg Bovvofi, nob; BuoLLLig.

'0 Bomb; échbvaiev é'xrdsqxwg‘

-- H013 wig, fieu‘x I‘agovtpalui;

£10.33!!! :taLfii you rm": émfingev é'vrpo-

LLogfi wvfi, (’1? (170303; tbv XgLorLS! "ngov-

tLLL mxnxofl. . .NL‘z Ln‘iv nfi; mi); LLé 8165;!

— Taxthoi;

1— Nd mi LLs pagwpficrgg naLéi 1101:, 1d-

voLLaL! ‘Hofizaoel. . . ”Av “(Avtcfiom “boa, thv

vfixm {ML ’936) m6 xalfiflL oag. . .

Ka‘L o’chofi é’fiyals rd naoouLLdma mg, tL‘x

énofa éEL-‘QZOLLévn (1116 tfiv yofigvav size cpogé-

osL, mi :61 ’e'ggnl'e LLéoa orb xaldfiL, r’ingoe

v’ dmgQdetaL filamQL‘x :tatofioa, dvvxééntn,

LLé t6 300.ch U]; :59}. tbv (’LQLOLEva dyxcbva,

LLé LL‘) Qafifii mg 8?; tL‘Lv Ze'L'Qo. n‘w BEELLEV, 15v -

xQnLLL-bv LL‘Jv dvcmpeofi; 6.101: LLévov td (Riva

EQ'qILu, 30a floav pataEL‘I tL‘L'w ngofidtwv mi}

Avgivxov, {)Ll fifivvavrov’ C’wagmxnflcbm.

LV’lst ékiya Bwtegdlema, Licpov civfih‘kv 8L;

.fiwog 01(wa ogvaLIw, éxgfimsto omaflev tofi

:LQLL'nzov :rgoézovtog figdzov, x’ éyivero L’L'Lpavm.

EELDL‘JQ' ertdmv o‘L 5150 ZmQOLpLJILwLag, ol'tL-

vs; 6Ld Vt‘l cpfidoovv Eco; LL‘) LLéQog 530v 5L3-

pic/.ero 6 [300246; fito Livdyxn va mun/«600w

xaL LSléAfiOUV t0 osfiua, patagv mg :tvzvfi;

7.6ZLLng—xal IL‘LV negLotaaLv wfimv SIZEV @-

:tcocpdafim 61m): (9671] f] @QawoyLawofi—E-

<9aner :rlnoiov tofi Avgiyxov. '0 [50026; év

t6.) LLetaELL éxfitm'ge rd aiyonpdfiatd tov, td

ELprva'Qe €TlBl! tLBL! . . .d'L'! 551'!» ’Ezgoondfiu

vu rd avLLLLa'géLpn xm tc‘x (péQn .196; tbv dwi-

rpogov,'6LdL vd rd 6511711011 n96; tfiv 9&sz

n‘p' pamyfigwrjv, 6:101: efigioxero 1'] atdvq tov.

0°L 860 L’ivfiosg ézmgénoav LEW Avgiyxov.

ELm rov figcbmoav L’iv eLLSe mam] n‘Lv :LLL-

lnoyvvama, :tw; tnv )év, tfiv (I'UrW‘AOftuv-

vofi».

-0 Al‘L’IL‘JXO-Z ELILEV OXl.

0 El; twv ngoqucixwv {'LBQLoe Luv {30-

oxov.

— ‘I’s'pLLara lég! éycb tfiv sL5a3. . .

C‘L'Lto; énépevsv 5n. eizsv 1581' 16v fioxmv, LL’/v

«mamubv» fit?) « 6LdveLLaa, xafic‘o; filers, If];

yoaLag, v (IVQOQU/"ltal L2); ydtta 51; L6 3190;
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1:06 zgngvofi. '0 (7710; Bév sts‘v ibeI 05:8

Iaxugfieto ducts.

'0 :tgLBrog, LLL‘T IL}. tougox’vzlu tov iéoxipaos

v' c’LquQanflfi ei; rbv Bgdzov. 'AMdL LLsui

tpia BfiLLata xatsxgmwiofin x’ Execs, xwm’wag

flamed); ei; ti) yévv. I

'Ezst 61:01: six-EV dvafifi 1'] (Dear/.oylavvofv,

fito 1:6 [301:va tof: Kovgofim], Bogewdv, 59a-

xtbbsg, Lindtntov, :La‘L tOL‘Ig 365a; tov éLpOLsL

7.ai. é’nlntts t6 217},ch tofi neldvovg. ’H fléa 1’1-

voiyero n96; n‘1v Lixn‘w rfig Maxefioviag, tfiv

Xalméua'lv, 7.ai tbv LLé‘Iav ’AOmva.

'H fiémg 31:01: 'e'qJflrLosv f1 mméquoLLévn

WV?) Exalsito tL‘) KozfilL. ’Avfigdmwog :rofi;

onaviw; éna’tu Ext-:12 Mévov 5mm Linenlavdto

fi «éfigaxafivsto» uappia yifiu, 161:8 nave}; Bo-

oxbc éggupomvééveve v’ dvékfin 11:96; rfiv (EBa-

tov Ezeivnv mLomdv. ‘H (Donwoylavvofi Liva-

zLDaILpe LLLxgbv omilalov, 310v o’wombv ei; tfiv.

05'er 1:01"; nelciyovg. t6 éztoIov fito t6 xvgico;

KoxfiAL, LL‘ éxdfinosv dyétm; ei; tfiv ZLfidba

fixeivnv. 'Hto 012561! {385nm 3n. 0?. 6Ldmmi

In; fiév 19d rfiv €Lpfiavov Ext-:1. ’EL‘LV nubv za-

ve‘Lg o’m' afitobg fito téaov cpriva; wLég:,

(736:8 v' ductpacion Kai vc‘: xmogfléau v’ (1qu-

ngfifi at; 1:61! figdxov, aL’Ifi] elzsv éroiLan xai

n‘w «fizozégnow». ’Eyvéthev Ev duo LLO-

vondn, Eamfiev :1]; 6mm; xopucpfig :06 na-

rgcbfiovg [30uv0L'I, oxitov at; 5150 1:81; ovarian;

rLIw Bgdxwv, tr) 6:Lotov, yvcootc‘w at; yévovg rm);

aiyofiooxobg tLIw LLEQLILV rofitmv, Ecpsgs mt” 813‘

fieiav sit; nit; ydvfigag xa‘L 1:ng xatomiu; tmv.

'Ezetm auvéxaw. ~ '
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negmnfi‘g‘swg, 6:L}. (oi? oxuv6chLBonfi Bgdxov,

IOU 6LLLaL0LLQLtov 0806 Leon Lfig xolaCoLLévng

Osawng.

' ”A; egaxolovfiliowpev v6 fiavLLdeLLev 16v

Mdyvegfieg, LLaL El. 6vvat6v ag 6LatnonaeLoLLL-zv

3‘

n ag LivaLLLLLvfioxwLLs‘LI 6v LL] L6LocvacL fipu‘w

’.-r{‘.:~o_"

-w.

‘6’

9
o

. m v-‘v "3'4: 7
,mogt a, ..-_,.. :9

. A

LLL’L'tL fl. 6% (fig I6L0va’L‘ag éxsivov' LLc’L'tL tL 1:6

ovumengLLévov 261 (6 msqgév, LLL'IftL fl. :6 2(1-

Bncmzdtov LLLL‘L tov6vov L‘LLLL'Zg, LLLILL LL :6 aL'L'L’g'ov

(11:6 td'w (ixsdn'cmwta’twv 6prgnLLévmv évvou'bv,

0611 6L6 (fig zgayyatoxgatmfig 07.0171; (réa-

lisme) (’LDLL‘L 6L6 tfig :tgaypamdrntog.

CAMILLE BELLAIGUE

MetLquQL X9. 98p. Aaqulégq

H (DON I'ZZA‘

Exdfiwsv 8%; zip .xémv (06 figdxov, xdtw

61:6 tobg 3660:; mg L’a'xovaa tfiv {306v LLa‘L

t'hv pelcp6iav (L6v vaLdtcov, xa‘L diva) tfig xswalfig

mg fixove tfiv xlayyfiv tL'L'Lv 621:va 16:11 1:06;

xgmypobg tofi Iégaxog. Kafkhg 63106193] 1‘] v6-

xta, écpewofiélncev 636 Biatga t6 (’anvég ars-

QéwLLa, mi 6 669 6 sL’Iu’Lfing 66L fitov imv6g

vc‘L BalaaLLLL'LLm xa‘L aL’LtL‘z (fig yvvaLLL6g tafimg

:6 4: 368m». T6 xoyxvloefiég (l'vrgov fito LL6vov

6); (etc: 6.16120. (Eva) 61:6"t6 xfipa, 611’ 6 [396-

xog ELL); mite) fito téaov xéfiewg, (Bore 666vatov

fito «(390(6; (N219: v’ 6%an fl v6 xatélfin.

’Hro fiémg xal‘r‘] LL6vov 6L6 v6 :técn n; at; tfiv

fidlaaaav v6 muff], 66v L6 21er c’mocpaoian.

'H ygata §Byalsv 616 I6 xaldBL mg (6 6-

Mya :LOLELLLLI6L0L 60a (fig stov peivn, élaiag

xa‘L wgiov, LL’ é6eimnoev'. EL’LtLIXLBg t6 (plamci

mg, fito yepc‘iro‘ veoév, 61:86] :6 63LALv6v 1:6

$118 yecheL 61:6 tnv 7069mm

'Exleme t6: 6ppata, xa‘L TiQAtO’S v6 vava

gitstaL pévn mg, finowLfiupi'Qovoa' é’va tQa-.

yofifiL (606v LLOLgolé-yL, 6M6 66v eixsv fimrov.

~’E:tavfilfiov‘ mflw LLa‘L tfig é'at'noav noiLLogLLiav

of (péfiOL LL01 tc‘L (pandapata. T6v xlavfipn-

pLop6v éxetvov tofi V'qmiov t6v fixove (Iv-pd

' LLérmL mg. Baflmd (n6. awfiLxci mg. T6 Lworn-

QLL'L'Lfisg tofito xlafipa pataiwg ééoxiyate v6

xataowéon 146 L6 (IaLLa t6 naparrovenx6v LLcL‘L

gsLLBL'L'LBLag, 1:6 6::0'L'ov finapLfifinge.

IMavofifLa LL01), 179510 mi 7160), v6 (1)2570), vc‘L ;uaéww,

'tov goztmov pm: 6:16 paxoca 17']? _négta L"

[dwawéwm

(n6 (norm-6fiaoasto tfig M0190; rd namoco,

7x’ :6st va 690) 1'1) DIOLoa you, xaL rd 16v 500)-

[mach . . .

 

fl ." 'I68 081, 438.

Tfig fikfisv 87.; t6v vofiv 6n, ’L'owg of «(arm-

LLo‘L» v6 tfiv éwi’wovv LLa‘L n‘w vfixta (126L111.

’EL‘LV (161:0? Livfigxovro éndvm, e’Lg r6 Lgav6gL6.

(L6v Boomtw, LL’ é’psvav 6.st v6. 6Lavvxre'geL5-

aovv;. .Mfirtwg 66v eixav xlwghv LLv‘gfifigav

oi Booxoi, TL Ln’mmg 66v eixav ydch ml «907-

yvlLéta, '7] (1x6LLa 7.ai xétteg 6L6 orgayyu’JLL-

oLLa xal LMOLLLOV, ei; JIQLSZSLQOV Evlivnv 001':-

filav; ’Edw wx6v xave‘Lg 61:6 toivg Boozoiyg

L’zyslo'u'o, LL’ éBeixvvev at; :06; xwgoqnflamg t6

LLéoa povona’n, tétefi dnoxcbgnaig mg 66v L36.

éxéme‘ro; Ka‘L fito énsigwg 6vaxokc6regov v6

xaraBfi, 6363a dvéfin, 6x16; (1v éyiveto :tte-

génovg LL’ ecpevye 7

E118 péya év6LaLpéQov v6 éLLdvfiavs n (of:

eInav tov AngyLLov 0L 6uo «taxman. xaL tL

a6t6g she. T6 LLaALSBL tofi Avgéyxov, L6 737%?»-

QLCa, fitov éndvm (m‘w gdmv, 6mofiev to?)

Bouvofi, xa‘L (inst-Lev (ng e’L'xoaL 15.116 tfig 6396;.

TLL'LQLI, (3813mm 6 ALLQiyLLog {)6 EIZS pdfin t6

6Lati <16th xats6LL6xsto v6 cullmpflfi, LLLLL‘L 6L6

noiav :LQL'LELV xatnyogsito. Ka‘L LLé t‘L LLofitQa

v6 :ragovOLanfifi,'t6tL-:, (n6 xalLSBL, (16:13 ; ’AMdL

m6av6v 6 ’L'6Log v6 LLL‘LV éLLOLLLrlto 016 xalfiBL,

and ‘LLc'Lllov e’L; tfiv pdegav 11']; c’LyélLLg tov,

6mg 66 sfigicmero €er xo’L'rLou. 61L 1:016 pa-

LLQLiv. Ka‘L t6te afitfi L36 269L028 tdg 6150 yv-’

.va‘L'LLag, tfiv 13de xa‘L' n‘Lv Lmtéga mg. L36 (6;

éELinVLCL-z. .

MBIL;

’Ansvagmfifin. LL03. xmLQLg v6. LLOLLLrImL évreg

ILLILg, (ILVELQsLSLato. Tfig écpdvn 6:L efigiaxao (3(1-

106, 81g (filov 1:6:rov. ELLLL‘I sig t6v ”ALI-Fuhr-

vnv r6y Kgmpév, éxstvov 16v "AyLov 6’ng é-

yLdrgevé to6g :LQLILpOL‘Jg névovg, LL’éBéxsto tfiv

é‘gayégsvaw (L6v XQ‘ULpéVLéantlaW' 3:st éanwa

gfieéfiq. ’Avrigcngs t6v‘xfigtov1cofi HsgLfiqlLi’,

\

.Ti vo‘L LLLiLLn; Hoiav dxdcpaow v6.

"aw-1L" 7m"7:11-- pan-“M: . .
’- j~1 , ‘ _ ‘3 . r‘ .J

’1. - I
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- 11007 'IQl6vyOl.

06 m7 'grvvaixa mv 'xata'katov 21g 167 70-

7.6607, mv L’L'ngamv. ’EBASJLE mv 81300v 1:06

(pgaypévou 76.101), 16 31170760 167 dtéovav, t6

Lad-”0703'. 'Axovaevn’mngBg 70 éEéoxeraL 6.16

167 ms’gvav. LLLLL 606510, .1076 606810, 67.76-

_xorog. 6011. ’Emga’oosro t6 vso6v Lfig 0rs’gv0g,

06 3002700067 LQLLLLLLLL'ac, éqxbvats, 701 078667

(600.0 LI); 07600on; .6616 6Léxgwev évaoydig

171v lé‘éw 1717 600017 6319609808 16 7La7.ofiv 6-

1L£IVO L'FQ6V' «(I‘évmoau . .(D6L'L000!.

Avenvrz'zfln ¢QLOOOI'OQ,?E133\T]OE, 70L 6L2-

100L008 «06g €00t1]v,6)g 51; 0000000100 m:-

gerov, L007 677.67.0107 Epwmow. ¢ T070 16 0L00

t6 nvnypévo (pom-(ital, 60mg 7.07. 16 0610 :06

71761178; 3

ELta £606g mwfimev e’Lg ém't1]\',£60xip.a08

mikw 70 :LQOLpéQn tfig :LQooevzfig L0 7010-

ngafivtm‘L 76701. «L K690; ’Inonfi . . » T717 i6€0v

01L7LLL‘17 0783671103 16 7.11000L-110év0 7.67m év6g

Lgoxagiov, t6 6:Lo‘L'ov ;IZEV L’onfloeL 007.70g mo-

06; 81g 167 ve6mrci mg 76 Lpd7.7.n Evag yégow

0308ng «’I'qaov 77.1vxvtare X91016. .’In006 00-

xoéflvpsla

T615 evfiivg m; 67.68 00707 6' 6m'og, [3006;

701 6Lagxém890g. K07. L618 (6709813611 oiove‘L

{3

'6LL é‘gavaé‘gn 67.1w m7 389000;:qu Cwfiv mg.

K01 310906650); péoa 87.; 16v {Sm'ov mg, 6'-

' [37.2.18 10 600.0010 67. 1631' 6L'eL'QLov tfig 410027-

80601}; 60690;. ”Efilsnsv 67L 07.607 5‘“ 600v-

6936810 71 éngomifiero, 67.7.0 6:L éyévva. 7.0‘L

tfig éLpLivn 61L £175 701 tdg tgslg xégag mg

cry/9670);, mv 687.7090), 167 ’ALLégaav 701

mv .KQWLOT), LLLxgdg, 078667 6067070; LI); v0

"01L 0?. 1081;, xgatofipsvm fix

1va XEIQJNI, 7001710 601090065” mg, 7.01 tfig

ECL‘ltmw fiwm-zfag, 60000006; 707. (pad-0010.

A’L’rpvng. LLIL 09600010 1037, 6.77.0Lm8évm, 66v

LBLLLLia‘gov .17.éov Jog LL67 19067 607016ng mg,

(77.7.0 neocélaflov 67.01:; 106; xagmm‘igag 163v

{CHIN 6792va 70900007, LL67 :Wwpévmv, 70E,

(0; 7006076007 67950606110sz 0Lpr1g L116 167

lmuév 111;.

— ’E7L6 EILLaL 1'1 6101:0670, 67.8787 1‘; .061.—

K’ 3:76) 1‘] 611:7.00‘660, 1‘] Luxh'], éleéMLCsv f]

L’L'7.7.n.----K~ €76) 870m 1'] 3870670, 35757“ 1:}

19(1)}. -— (17001015: Llagl— Edge 00;! —HLL8Lg 10

7.0m:0m oov!-— ’E06 0ng yéwnaeg, 00; 67.0-

peg—Mu; yéL-vnoe. . .0037 (17.7.0 7.6000, 6-

00600808 0007001001); 1‘} 39'067.0.—X69£wé

yagi—Adbaé 00g 0LL'LLz—K0'LLL: 00g vain!—

TL3070136LL 00gI—K00Ligw0é 00;!

”Q! 07.138201, rfig Ecpaivero 1600v (wot/.67

'471

16 0961700! A6101 07. 198?; 107901 7.0900(62;

1’10er 16 téxva mg! 60010; 600066; Empvzog,

L’xvfigLmevog! . . . Ne-Agmyévog, {Sagfig 6.16 16 {3-

6L09,0L09L00évog!. .11ng 6'6V‘L0I78v 1‘] 79001

' \'0601370 7001591], eig 6707 16v 70LQ6V, 67.07 16v

0000061] tovtov 6000667 70800006707 01:6

16v t0071|76v mg!

EgL'Lm'noe nagaloywpé‘vn, Lpgiooovoa €01]-

7L61‘7n, énfige t6 90(36L mg. 16 707.01% mg, 70L

(ixELpL/fmoe 70 (p671) éxeifisv. ’E6LI) e’Lg my 700.le

7_L{3Li60 106 690701;, 87g 171v 506v 1:06 606001:

017L07.0i3,6nfigy_ov 0077.6. 01071000010. '0 “7410;

firov 010L72Lomévog. «”Ag, @670) 70' 00066)»!

17000010 énavfilfiov gig 16v vofiv mg of

7.07L000L mg 0L 077.0L, 0L flaLzétsQOL. ’13le LL:-

767 CL 600 703900137073 eL70v o’LvaxaAvaLaL t6

790L136 0070.100, 16 7.07.7.Ltegov 1'110 70 L'QéEn

:LQ6 106 xw613vov, 7.01 67v 106; 01176710 7016’

666v, :LLfiav6v 70 360L078 605.3060? '6':LL0027 Lfig

0190106og 16w Bga’ymv, 709618007 66 60 1610

(iv mv 0néx7emv 66L?) at; 061117 mv OTEVO‘U-

00v, 51g 16 {(071370

1319532 167 6QouL07.ov L67 amepeQfi, 8U; mv

(iO’tQOtpEYYLaV, dva'LLL-zoa ELg tovg Bga’xovg, x0L

LLELL‘L figLfosLuv 639m 60360087 6060000000

sig 167 06007.07 :06 Avpiyxov. ’EatdOn 6L0 VL‘L

7.061] évamofiv aha 67.901708 “‘1", 615007.

. Heal €v6g'LL670v' 7110 [383061, 61L 01 6130

«1071mm» eivomxovro navrov (7.7701), 077 67L

El; 0616 1:6 7.07.660 6.101) 61:1976 7071‘. 7.570)

06 mv OLLVLQOLpLav tfig gLn-Lgég mg. E67 E.

00707 mv 713710 87.; tblfiovvév, 66. efvgioxovro

eig Ev 016 10 00V6QL0 163v stomvicov.

'11 79010, 1" :Levfiegcl 101') 'Avgiwzov,’ fing

66v sizev {Envov vc‘L xoqmfifi, 610); 66v 67000110

x01 1‘] (Dear/ovmvvofi 396 {1080037, 610V 60W-

1060810 167 7.2703, mv 760117 mg, 601170331]

70L fiocémoe

—— H0L6g EIVE; _ .

— M’ 6013178 6 FLa'vv'ns‘, (’Lmivmoevago)-

{7ev LL']; 77.00th Oégag f] X0601570, xmg‘Lg V0

81303 t’ L’ivoLLd mg, 7L0 V0 7000) water/.0 11’];

7.870370; '

—— TéLOLLLv 6300; _

-- Aév 10169800 ’vwgitsgu v0 ’QOLI)._

-——H06 16v 0608;;

—K0’10) 0L6 Aexofiw, 016 06000.

'H 79010 L’Lxémvee L6v 0077.6v 7.01 fivOL‘ge

mv 66907.

— Ai'to‘L 66v Eégovv Linton, 607.6(061) 7.069

ELLvmv 1‘] (13907703007706 'g 060%; «:LEQL'LZEL 1‘]

0.10300 “01)» 07.000.
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e'ALLa 6.1017708 167 11660 0800, 7.01 007108

70 (0808110 L6; 01207000. E’L; L6 L001); 101': 7.07-

6117100, 1013 7010710; 150306; 81g 67 1107.0L6v

817671000, 1013111707, 036007 167 X0L0167 67

16:) 0600), 7.01 6L0q26001vg (7.7101); 81g 10; 6130

mégvyag, 6.1678 1101' 8668107 81; 167 601107,

0100 81; 1117 010030767 111; 787013;, 6:11 1013

603186011, 660710008 167 05011107, 7.01 81687 611

{1107 0100061300871]. 'Enfige 151170010 70131106-

77060, 0.16 670 001067 11000 1117 7017107, 69‘

QUPEV 67170 81;" 1717 601107, 6011701108 x’ 650-

70178 167 07670. ”E70687 670 106060, L6 6-

:10107 8601011810 6:11 111; 60110;, 16 éyépws 78-

067, 15er587 81; L6 707.06L mg, 617108 6130 1";

L010 7707000100 60107017, 10 60011128 08'00, LL’

6607.8 L6 01778107 81; L6 1160.

E110, 3'8130110'0. 106; L6 08:00; LL‘); 7.8703709

81:18 0170 81; 1'67 700107‘ ,

'— 513p! tfiV 630070;. .

01800, 70 L6 11L?) 01116.

‘H 7071} 0011711108 610 78130010; H(D007-

7070077011 6811707013130 76: 071.100 L6 1170. 'H

70010.67 001170710, 611819600 70 167 60011-609

701 00747 :10); 81306191] 6781 101013m7 63007,

07.70 613:7 616700. ‘H 7601] mg 670078 70187]

7.8701010, 11’ 602068110 0.67 6550.171101] E00970 701

60011611671.

T6 6117010L07, 047067 007.0; 660 6080037

2016;, L6 6.10107 81787 67.61] 10’ 0616 81; 167

760007 6L’ 01000110; 701 600070, 670106110 81;

167 7.00160 1011, 077’ 6 0170:1706 1011 610 613-

07070; 701 6706810 67 7000) 11‘]; 010106;. ’.31:16

7010013 81; 701067, 6107 16 031501100 1011 3.71-

7810 6.1010067 001060618007. 701 L6 608’00;

609017810 6101007 70 501171100 701 70 000170313,

1‘] 00001] 16 67070150LC8' 6L’ €76; 00700117706013,

<.K01,701, 7.01, 701!» 60017810 66 116:) 671L 6

01177066 06m (fin; LpaivetaLvLi 8178 1’} 0003111

01177061] 1013 «xmpfioovh, 60616 1‘] 01:0 101')

«7.81.110La 601017810, 7é70), 2107.70ng 13211070700-
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menu. If) égnyntfigtov Exstvo, 1591 01': 17'];

817.81! 631111108. 3:96 rQqu fipegd'w 6 Kauna-

vaxudxng. E‘ixev éxofiaet 1:on v6: léyouv

yvva'ixec ablaBeI; :teg‘t tdw r’LQt-xcbv toi'; I‘égov-

tog éxeivov, mi} :tcut’ ’Axaxiov, 56m; 39?) 5M-

yon xrugofi pévov s'qev Elfin ei; tfiv vfioov,

xal 51:48 zatouuioa ei; tbv "Aytov .‘Ia’mtnv,

nalatbv c’wazmgntfigtov pstcl égv’nlov vaioxov,

t6 énotov é’xsu'o én‘t !.ltXQOfJ fialaaaonlfixrov

Bgdxov, firm; dzsrélst oxénelov fi- mxgbv w].

oifitov :tagd rfiv Bogeiav, ymgbv n96; 51mm};

«livommw,~ xgqpvéfin o’um’lv, xai’ pé n‘lv (l’u-

nwtw tGw fifidrmv. tb vnaifitov éyévero mxgri

xegaévnoos. '0 yéng mm' ’Axcizmg fito, é’ke-

yav, afiomgbg rtveuuanxdg, nlfiv size I?) omi-

wov xcigwpa tfi; fitaxgioscog rd'w longulw,

7.’ €rpfiave péxgt flgoogatlxétntog. A7. yvvat-

x8; éBsBaiovv 5n. fito omorbg xgvrpmyvo'mtng,

xa‘t 001') 59.878 ti size; péoa aov. Kai ' 101.-

Mm; éEwpoldyet tbv perrwoofivm "011‘; magm-

oéregov i‘] 500v afitbg {10818 mi éEoyoloynD-f].

Alc‘z tfiv (Dgayxoymwofv {hi fito sfirfixmm,

(IV 2118? sikmgwfi c’mécpaow vd é'gogoloynflfi, .

w}: efigimceto ei; m'evpanxb; 50mg wk thv

énfilkartev dm‘) tbv xénov xai 8sz t6 cpoBs-

va [Brioavm' 10f) Blatayynfi. léyww «Afirb xu.’

cu’nb Exam-4» "HQ-ASL vd pf] thv dm’lkm‘gsv,

rind WI 1310 ixavb; vd If]? fionfifion xai wk

tfiv .oobon,—dzépn xai. ei; tbv :tgdoxcugov

xéoyov, SI Suvatév! sza Bév finfiQEev at;

"Aymg 5cm; €7.9st xai é’owoe ya‘l fieh’loag‘

ya tbv :ragafio'mn E’L; tfiv éEovoiav, tc‘w (povéa

'roi': {Nov 81521qu tov; Hdoq) pallov 6 mm’

’Am‘imog «Sév {)d E'aw‘gs xai 19d Exgvrrtsv afi-

tfiv fin; fiév €115 xdpn xanbv dtowxd'); ei;

tbv osficiowov égmlimv; Mr’mwg fiév érteg-

voi'mav zaflnpsgwd); nko'ia, ymlr‘) 3'] dvmxnl

(in?) tbv "Ail-2030mm xa‘l. Bév {M w’lfiévato

v61 tfiv (pvyaésfion av fiflele;

cH Xafim'vla 81x8 Bngvvflfi thv povomviav

If]; Ethswfi; 231174619, xai silt-2v dgziau v’

«ifiv'vati‘gn 3011‘: did) tfiv dvsnagxfi tgmpfiv.

"Elufiav cinérpaow, (Ina cpéEg~ Kala', vc‘t :tcign

tt‘) Kalax‘kim mg, 7.ai vd éEélfin (in?) t6 (1'01).

Adv mg, ('5an étevfivvflfi ngbg tc‘w 'Aymv

Sobomv. ’Eer {)d é'gwpoloysito 51.0! tt‘z «:td-

{ha mg». Kangég paravoiagnléov... -

'Erpflaoav, é'rpfiaaav, oi zwgoqn'vlaxsg! E‘ite

51.8: :tgoéooiag, e’ite 8t ’szqlaoiag, n‘w 81;/.er

clvaxalfiwa... Karcbgflmoav v6: xatékfiovv sig

I?) Kazéggeypa, xwg‘tg vc‘z évozhlflofiv (in?) tbv

xgmwév, zwg‘u; oi liflm rfi; odggag vc‘z on-

zcofioi’vv 7.ai vc‘z gupflofiv uatexde tovg, wk

tm‘Jg xvvnyfioovv !

'Hm tfiv (11’:th é’pa EqaaEev, in?) I" (1)9er-

xoytavvofi firomd'gero w‘z filevflvvflfi 616: 1:013

avvroymrégov figépov, ei; tbv ”A'E— 203mm,

ei; t6 ’Egmrqnigtov. '0 film; 5&1! sixev (Eva-

tsiln 5181. v6: cpwtion dxépn tfiv (palazgc‘u'

fixtfiv, t6 Kovgofmt, xai vc‘z mailn zgvad;

c’txt'fva; Fig n'w (inétouov xlm‘w tofi EtOLBmJ

tni': .'H (Dgayxoytawofi rm); s’Lst, étgépa'gsv,

ém‘lge t6 zrzlrix‘h mg. xal donaivovaa, Ee-

ylamaaapévn. é'tgs'gc. tc‘w ciw'lqiogov, értdvm ei;

tbv Bgdxov tbv fifiatov, ei; t6 Klfipa, 1:96;

I?) 6vrtxc‘w yégog. ’Enétage. pé ldanuu rGw

:toBJw 19?); 1c). (’mfaw, nit; cpfiagpévug 5:de-

bag, «rd zalnoxatodéta mg», xa‘t vaéknn]

«iveggtxfifin éxoivco 81; 16v xgmwév. Of. 5130

«voudrm» €[37alav xL' afitol tc‘: toagofixm mug,

x’ é'thEav zatémv mg, 81; tbv Bgdzov tbv

findmtbv,‘ si; :61! xcfigov tfig (1.18L1Laiag, 630v

éfidét'g‘ev éxsivq. ‘ ‘

Miav pévnv ocwpfiv, 1'] 6130mm; Eargeflge

tflv ascpah‘w {mica}. T611»: £16m! 5n oi fitt'bxrm

fiaav yév Bfio, €0.16: pévov 5 87.; Etpégst tfiv

-or9anmrmfiv molfiv. '0 60.10: Ecpegsv €716)-

QlOV Evfivpm'pé oeldxt, écpwfitaapévov w}: m-

oréha xa‘l xagpmd, magi tfiv pémlv. ’Ecpai-

VEtO v8: five at; tch éygocpuldmw.

Tofito rhv éménoe xal tfiv hpéfitosv. 'H

énovaiu 1:017 EVE); xwgoqfilaxog é'écfiev drpog-

phv ei; fvztowiag. Mfinm; n’mb n‘w mm! :rleu-

gdv to?) xgmwofi, négav to?) Bga’xov toi': (131-E-

vov 1:7]; (130996630; r’zxtfi; tfiv énegipevw évé-

69a mg, (Bots v6: tfiv xlsiawaw of. onlngol

Btc'bxrat pata'gb 5150 :tvgd'w;

Kai .1th f] afipmwmg afirh 1:131! @3091}-

yégnos 7.ai If]; évém'evoe pxxgdv élxiba. ’Erlv

5 {€an (in?) rm); 5150 «voya’rovgr' fitov :ta-

tgtémg, xwgtxbg (i'vflgwnog ei; rfiv fixngeoiuv-

tfic; fingagziag, tofito 1’00); éafipawsv Sn

051:0; fid éEeréhn pifllov (To; dyyageiuv 1:?) av-

vfiymta t6 drioiov tofi £11m! {trnfidln 7.ai

Tomg willov {M1, E'xoztts tfiv égyfiv tofi (’L'va,

rm“: zmgorpfilaxog. Aév firo 6%: ciniflavov 6

dygmpfila'g ézeivog mi vd: finficivsto péaa tov

xgwphv ovpxdflemv 196g tfiv cpefiyovoav, tfiv

Blcoxoyévnv, tfiv tgéxovoav :23de 21; 1:8; xu-

tangaxa, p’ aipatwyévovg toivq :zéfiag, «3v-

owyfl yvvaixrz -— :tegi tfi; évoyfi; t’fig 6.10m;

Bév fito xé‘zv fiéBatog.
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"Ymegov (11’ 07.17001' 121::va rfi; (1,7041: 7.1)-

v11~{11:6v,’ 1‘1 (Dgayxoylavvof) é'Lpfiaosv ei; :fiv

:onofisoiav. :1‘11' 6::0iav 5 Kapzavaxpdxn;

SIZE? 61'011d08L «:0 Movona’u 0:0 K7L1'11Lam

’Htov {106710; sioéywv 6010:6110); :rng :Li €00),

0111110: L50)? LLLxQL‘w 1,131/pr xa’uofiev :ou L')::0i0v

Exaoxsv 11 dfivoaog, 1‘1 8d7Laooa. Ave) :01) £1)-

yLbLLatog :oétov 131110735 na’mga UCHLLO'EEOC,’ «ald-

gm; :0 :t7Ldrog, 57.01' 0% :0 négaya firn :pLGw

1'1 :somigcov Bnpdmn'. "0.10); :0 6113:7911 :1;,

Eugene 1'6: :uanfifi (13:0 tbv Li'vu) Bgdzov, [3715-

mm :robg :111' fidlaoouv. va mm} 0% :111' 3:51)-

vav, xa‘L vu Bafiiln 3.1: 63;LLIw zoo; : LianegLi.

H Cum :01) sxgépato E’Lg piav :01/31.

'H tbgayxoymwoi': ’e'xays :0v 0:01196v :11;

1:01 fiév éfiimaae. 06:8 fixfipxev 6177.11 030801.; 1"]

100011111711. A0600; (273.0; Bév fixfigxsv éxdvm

:01') 80037011. cH 71.11111 £31103 :0 7.07.0'0L :1]; ei;

:01‘3g éfiévmg, énfiénaev dzomaomnxd'); xa‘L

BLéBn 01min); :0 (90680017 stégapa. '

’E¢L:1c100.v zatomv doflyaivowe; OL 6‘0 v0-

LLLL:0L. O zwgoqmlafi ELSE :0 :téQaLLa 1L’é0:Li{}1].

— 201') (3:10:13, 1‘] xaQfiLd 001); 8118 1133 x91)-

cpfiv Xalgsxaziav 6 013v:90q;6g :ov.

—- Aév 81178 (117.0; 60000;;

—-. Aév EIVE.

-- L'Em‘) 11:1 :L’émg :tsga'cm 10717351; (pogég,

€an (‘1 orgattémg.

’Eyu'), 51:! 1101711111] 6 117/9006703.

Aév 1100107 :00pxdv11g;

’Eyd) EBooxa ngéfiara 0:017 xLiLon.

'0 ZmompfilaE éfiimaaev o’LxéLLq.

—— Ka‘L VL‘L 1:6; @631] xa'm) LLLC: yrvaixa! sine.

—- Aév Hoocptcioape wk :11v 100508 :1‘] 0:L‘{LL1‘1

101") 329101305, sInev e’L'QLLw L') Mon/(1:11;. ”Av

:1‘1v_$78.12;, 36: oofixavs mgéLd.

’.\7.11fiwci; ‘ .

-— Asv ;éQEL; 3:608; (p008; fiwouv :0 ::a-

grifiswpa 1f] ynvvaL-Asg! 8L::sv 6 dygoqnfilafi. ’Eé

xaLutéaa stgaypaflz, asixvouv 3:07:13 XOUQdYtO.

e- K’ éyd) {hi asgdoml e’Lxe'v 6 75000013705

’Eyztgég!

'0 1L1)00Lp1370§§;3ya7.s:0 L’LLLxéxovév :01), 1:01

:0 Eran-2v Si; :01: m3v:00rp0v :01), 118L170; LLé :0

1"1::L)2(ZLLL00\'.'EzaL18 :0 0111L2I0v :0?) 2:011001').

”Av nega’cm :répa, LL01) :0 Qizva;, 8LT?

’EboxigLaoe VL‘L 30:11011 £11. :00 O’IEVOU, 8-

::Lrim‘111 (1:10 :01! 1390:1017 Mata Ev [Smut (7)::L-

0110600111108.

—- M’ Emacs 207050., s'LxE‘v.

 

.cvoyérm»

 

’Ev :L‘f) “8:051: 11 (DQayxoyLawoii, :géxovaa.

Ei'zsv c’Lanpogioa, 7.ai (ivfioxuo 1311,1117Létepa e’u;

:fiv cix:1'1v..’A::0xaumaévn, {iofiuawem (3.1111300.

’Emfiyawe,1x’ Eméxem én‘L piav rivsxtaiafinrov

mwmiv, x’ €IELV8 :L‘: (Bra éxgompévn. 'Hfieha

vd (32501001911 ('21! 1381 BLéBaLvov :0 :tégaLLa oi

61.10 3163mm :nq. ’A7JLL‘L 875v 1'1-40118 :istmre. ’A::L‘)

:fiv BQOLMmta afm‘w éothépavsv 6:L 07. 6150

éfiima‘gov 1:07.13 1'6: negdoovv :0

povona’n.

Té7.0g Expfiaosv at; :06 ”01171013 :1‘1v 89150:,

_0’::mg :fiv EIZEV 6v011c108L 6 Kapnavaxpdzng.

'Hto LLELL H1171] ézdvm 81; 13:11:17va Bgdzov,

5.7:} :06 630E011 E01111Latilsto LLonbv 67L01‘71190v

égoxéfimv Liz?) 1613110, YELLLitov (1::0 306a and

€17.70 Ema 700:0. :d 6::0'130 éLpaL'vovm (7); w‘:

{’nleov 21:; :0 véoév. 'H (Pgayxoymvvofi Exti-

:£L 7.07.31 fiLL‘L w} 1111 1,! .110tp1'10'g xa‘u :[éfll‘]. ’Axb

:fiv [30150Lv ézsivnv, :tgLiYLLarL, LLLSvov :LIL :te-

:ewa :’ 0130mm")”fififivavro vc‘: :tivmw. cH XL:-

801370 wé'wis x’ Ems...

"Al! M196); :era) dz’ :1] 5011001370: oag

novidzxa [1.01), sure, SL130té p.01) 7.01 :11 100:

00g, VL‘L :rs:ci'§a) !...

K’ éyélane 110110111" mg, o’mogofioa 1:01") 8:108

:0v dots'fangv afirév ei;:mafitnv LISQav. ’A77LL‘1

:r‘: :rovhd, ntav :L‘qv eLbav, eLav anLevat-zL,

x’ éxémEav evwoLLa . .. '

’Ezdfinm, 6i::7.a sin; :01? Hovhoi) :1‘1v 1391501,

5L6: vc‘: 150100th X01. 7::ng :L‘w Livaaaoguiv

mg. Eyeébv size BeBaLwfifi n7é0v 8:: 015110

wouatou Sév sizav 20:0030308L va filaBCL'mL

:0 Movo0::atL 0:0 K7L1‘11La.

Alla 6521' 1:101‘1d1'sto aocpa’ksLav, 1‘] 8130:0170;

xaflnyévn éxai. "088v, {Lat’ 671(70 731:6: E011-

20'1811, £11393 :0 xaldOL mg, '4’ thEEE :0v x0-

:11L‘p090v. T0300 n7é0v émfiyawav Linocpacmn-

116'); 87g :0v "AL-V..u')0t11v 8L; :0 ’Egmmtfi-

QLov. K0190; 1"]:0, av sykfitwve, va é;ay00€ufifi

:L‘L zgiLLatd :11; 81; :r‘w yégovta, :0v (10121111117.

E’Lg 671er 7.21:8: :71; (1300; xatfilfie :1‘1v

(ixniv, 7.’ Emfiaoev 81g :51 107.6(10 :01'5 aiymlofi,

21g :111' L’L'LLLLOV. 'Avfixgvue :0v cilixmzrov [30d-

'/_0v, £3de fig :01! 6.:0‘L'ov écpaiveto L5 :ta-

7.au3; va'fmm; :01? cAyiov 3031;01:0ng 7.0:}ng

If]; éLLLLov, 6 évcbvcov :01' Luxgbv figa’xov 1:2»:

:1}: 0teoeciv, LL07LL; Livstzsv é’va dewkov 13::8-

dea) :01") 7.130030; Tibga 11011128 113: yivemu

37310111100. 'H (Pgayzovmvvofi émdfin )L’ EM-

0:am-:. «dea 5&1: 19L}. . . Eavayeivn 913731 011:

7.1711 (1300, 51.-:8. [‘Lafi w‘: BLan") :0300, mi viva)

“01107311001;
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